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P¥&* *&&&>&êft èuâtfchett; capeschas H buc, 
sche fprezza buc; mo (narna plütoft a legier, 
e ftudqgtd. Jralga, cà' ei scgi uugia m$v$q baul> 
curche ti entscheivtes a dedicar enzacontas uras 
al luMgatff üe tkt 4mnmt$*- 




ORTOGRAFIA GIENERALA, 

SPBOIJL ATIVA. 



Ortografia ei 1« slenzia de fcrivpr U$ pbüds, 
boftafrs ed encehnas endretg, Quei num ei. gvecs; 
Tuts lungatgs salvan quel per indicar la medema 
sieozja; gie ils yejlgg Jlomans sez duvravan, fco Quin- 
tilian di, quei plald el jnad^ senn. ScHegiech' in ha 
seftentau (cunzun ils nov? Tudeftgs) d' encurrfr auters 
plaids pêr subftituir quei num jefter; sche ha tonaton 
nigin anflan in' autra vufefi, che havess corrifpundiu 
perfetgamein al plaid Ortogrqfia. 



pcfee een (tòn^op buqca mo il$ b^tabs >e* savens 
difer$nts, njobpin gr^ la mani^ra dg dy pe pro- 
nunciar (juejs fetjg diverfa» - • - 

Àschiâ Miy^l^chàn p/>, eg f ^resffiöfi jdil 
g fco suonda: 
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Definiziun. 
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fl Tudoftg di 3 adiqa dirs, 

„ Fraozos „ g avon n, o, u dirs, 

„ Taliau „ „ n, o, u, A dirs, 
„ „ „ „ e, i fco d/cAe, 
,>3pigtH>I v „ n, 0, u, /i difs, 

» » * " * ' w w ^ ' ^ co M pressapauc, 
v Ramonttch „ tV ^q, : e, d, ti, h dirs, 
„ „ „ „ i sulet, loms; e zvar sin 
in' atgna moda, fco nigin auter lungatg di. 
%) Aber era cn in ed il medem lungatg vegnan eerts 
buftabs, tont Vocals, fco Consonants bucca dètgs 
adina ed en mintga situaziun tuttina; 

a) IIs Vocals seflargiart e sesiaran; q. e. vegnan 
ndii, baul pli clars, baul pli ftgirs en lur tun; 

b) IIs Consonants vegnan pli dirs ne pli loms; 
q. e. vegnan exprimii, baul pli cun in, baul pli 
cnn laoter organ de faviala. 

3) Daccheu darriva la ne&ssitad, u de haver pli biars 
buftabs , i d' admêtter tier ils sofits buftabs auiic 
certas encennas, las qiialas han per lur deftinaziun 
de precifar il tun ne F expressiun dils buftabs 

en fcadin special cas variau. ' - 

* 

5 3. 

Buflabs* ed Encennas dil lungatg Ramontsch. 

A. 

1) Nk» lungatg posscda tuts, c mo ils vcramcin 
■ latins btiftabs , che een ils snondonts : 

A, » — B, b — C, c — D, d — E, e — F, t — , 

'" . % g~ H,M - J,i,j(jot) -L,l- M,m -J, 
% n - 0, ò - P,p-Q,q- B,r- S,8,f- 
T,t - U> u - V, v - X, x - Z, x. 

* JSuftab* ei buc in plaid tadeftg, tuobeiti rauiontsch, e 
vol dir tont £co y ltab oe uienra della bacca* (bucca 
ftabüu). j 
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2) Perquci scsurvin nus mai da Pf, P/i, K, TA, 
T%, Y era bucca da Cft, denò nucch' il A. ftat 
fco necessari buftab d' encenn' avon t, e; p. e* 
che, chi etc. 

B. 

Per saver dar a nies lungatg ii\ plaz dent ) ils 
kingatgs cultivai, fixond en Hs pK necessaris cas, 
tont il tun dils voeals, fco era la prosodia dellas sflbas, 
han ins bucca saviu far cummeins ,* che prender si 
denter las ordinarias eneennas dfl lungatg las suon- 
dontas: 

(') Aecent git; 
O » «wv; 
(-) Streh d' uniun ; 
(••) Dieresis; 
Nota. Ei fus$ forsa ftau dengrau ad enqualin , sche 
ih havess era priu si denter nossas encennas 
il O Cijrcumflex; Mo in ha anflau quel nun- 
necessaris, essend cn mintga cas subftituibels 
eritras igl Accent grev. - . 

c. 

P % artiziun dils buftabs. 

lls buftabs vegnan partii giu en 

1) Vecals e 

2) Consonauts. 
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Dats Vocals jen gienerai ' * 

1) Vocal (Vufchal Lautbuehftabe) eonsideraus fco 
encenna dil lungatg, vxA dir in buftab, che ha 
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si' ^tgim vnfctt ne tun: Da quels havein bw 
' tèchuh; 

ü *. b °\ U ? 

w) Sfridin Vocal sa vigiur dètgs cd «dnis persuls; 

q* e. el sa far ina silba sttlets. Senza Vocals aber 

dat ei nigins tans; (Laute) senza tuns niginas 

làttas ife ffetsfe»* 

3) Ite VocaJs eert (fi5o bttftate) êncetttta^ ^chö fpfctf- 
letalfchan Hs dm?r* ton* pofitfrs pnkltitfi mtvkê 
itoasa fatiala; 

4) IlsVècnk, coüsMerfti fto ta**, een Vufchs, **tt~ 
culadas, pofitivas, che fan ora la viva fcata dife 
tnns dil lungatg (Sprachtoftttiter)* 

c 

B. 

Producziun dils Vocals en gienerat. 

Entras ina compressiun dil lom laveirtein nns 
siedora attrass la gargiata ina fpirazion (flad) suf- 
ficientu pft metter en vibraziun ne moviment F aria 
riè luft èxteriur avoii nossa hncca. QoeUa vibraziun 
dell' aria cafchunescha in ton (Laut) corrifpundent 
al fluss dil flad, gries ne fin, entras il qual ell' ei 
rignida effectuada ne excitada, 

Exempel : Grad fco ina corda inftruroentala dat 
in different tun, setünd fco eir ei grossa ne sèttela, 
litinga ne quorta, lucca ne /lendida; aschia een era, 
perpart nossa bucca, perpart il tgau ** della gargiata 
Us regulaturs, che formeschan la diverfitad dils tuns> 
. (Vocals) ib quals obtegnan, a mefira de lur in — 

* JBa il temps niev %a* ins 4*rlgau ft {gei invenzinn haver 
fatg, eo il plaid w Iautai* # tfautfren'), iiunsavcnd ch' il niev 
lautar seigi nnot anter cb' in ver «buftigiar e eh' il 
veilg buftigii* fnvi nuot auter ch in „numnosilabar* 

(Baehstabcnajnierca)* 
** q. e. il nuv, nucche la gargiata aecoinmunichescha en* 
. t|*a ,aift pafottft etal i» ^il»; t» I» quâlUi sitrtarirtn 
«gpüta e.igaqpaty" vefuan savcns #ridas pe* ^eMicas. 
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ne exten&vitad, mintgamai divers nums; il 4ad aber 
t* il ftailg de quetta part inftjrumentalk, Ja ipiaHa 
mètta en ballontscha ne jnoviment h corda. 

Producziun dils Vqcah eu special. 
1) Arv'ius U tgau della gftigpata. fetg, «che proreng 

il dad siedora grpss, e qpel reprâfetita ina corda 

grossa, la quala jurodiice^cha, laventoqd fdl' aria 

la pli gronda vibraziun* io 
9) Arvein nus la gargiat* empau pli paac , : sche 

cffcctueia nus in c; 

3) Serrein nus la gargiat' aunc empau dappli, sche 
sttouda la fermaziun dilg i ; 

4) V*ng aher il tgau della ^argiata «riarts fct tfer 
ilg a, la bucca aber tenftrenfchid' cinpap de- 
fperas, sche veng ilg o realifaus; 

*) Vèng finalmein la faviala adatada per formar in 
o, e T extremitad dèlla bncca (las levias) com- 
frâmid' empan dappli, sche prosurta ilg u. 
Ord quei suond' ei, ch' ils treis emprems tuns 
lAeHa ficala rocàfana, *Ig a t i rögwien ftmsai 
fpecialmein entras la cdmpressiun, fte laxazinn dil 
tgau 4eJbl gargiata; • u aber survegnien larptrfetga 
modelaziun pcr ora $itf e&trgtiitad della bueèa: 

Ferqaei savess' i ns esa rmfttoar, eoraklefdBd ils 
organs favellars, ils vocals m 9 i Gattarals: o, 
m LaWafaw 

Ofoeroaziuns ftd tun c vafeta dih Vocals cn 

gicncrat. 

1) IIs Vocals han bnc adina il meâem jTpepâe tun; 
era boeca Ia medema raleia de temps , ch- in- 
fpenda ne dimorcscha siri qnels; sunder elfr 
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vegnan observâi dali' attent' ureglia, baol pü clars, 
baul pfi flgirs lie mèts, baal pli liuiigg, banl pli qaorts» 

9) La variazitm dU tun dils Vocals darriva mo d* 
qaei 9 ch' eis ^rrivan tier lur esser inagada pli 
lunfch en, laatra gada pli lunfch pella bucc' ora. 

3) Cqjrch'üj Vocal, fco taT, ha sia eompleina ftrmazinn 
fayellara, ed il ftausch de tiies flad excitescfr* 
ia neeessaria jtfbragiun âchon cntadèm la bucca ; 
fiche stiorid'ei in tun nièt, confus, muort il rebatt 
dellas fpundas della bacca, semiglionts at tnn, 
ch' in auda, sch' In tschontscha dal cuclun d'ipn 
buot ne pennaglia en. 

4) Laveriteiri nus la yibraziün dil luft ossum , qe 
ordador la bucca, sche resulteseh' ei in tun fpechic, 
clar; q, e. in tun distinguibel ord tilts auters tuns, 

5) IIs tuns fpeeifics, elars een pcr ordinnri Ihmgs; 
ils mèts aber quorts', 



.••... . ' 

Tw e valeta dits Vocals en partymlar. 

* ■ 

a. 

i) Clars e fpedftcs el ilg tf, eareh'el porta Parfis*, 
q, e. ctrârh' el sesanfi' el punet de rnaus dil 
pktid; p. e. bas, iihs, iiidass, ntass, piigliac ete, 
9) Met$ ne ftgirs ei ilg à en treis cas: 

a)curcfr' el fa sijba quorta t> p. e t en buna, lenna, 

luna, cruna etc, 
h)En silbaa ancipitas; (liungas ne qaortas fce 
in yijl) q, e, sijbas, las quallas, nunhavend 
F arfis, san esser quortas refpectivaraeln a quella, 
che ha P qpfis; ne san ef $$$et JtttQgas vifovt 
dd autras absQlut quortas; p. e. bandunar y 

* Arlis ha fcadin wlaid, e val dir !a forza , ne accont» 
cb' in dat alla silba, refpeetivainein a tuUas aittras, ta 
|>M Ijunga en in pjaifl. 
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matigiar r palefa^ larla$ehar; en quela platd» 
- ei fcadin emprem a ancepe; q. e. qnorts re- 
fyeetivamein al daves «, ehe porta V arfls ; liungs 
aber, en eonfrunt culla silba mefa, ch' el 
absolat la pii quftrta, • 
e) Cureh 1 el 1% part d' in Diftong, numnadamein 
avon w , sch' ei stlond' m n : p. e. grann, paun, 
samtg etc. 

3) llg a clar ei de sia natir 1 anora II pH liting ed 
extens Vocal. 

4) Ilg a mèt ei semiglients agü e mit e. fco tal, 
adina, u quorts, ü anceps. 

* > 

e, 

1) Ug e lia dus tuns fpeeifics, ed aunè in tun mèt; 
aschia pia trets divers tuns. In numn' el: 

a) è git, ctnreh' el tima fco en etg, lètg^ schetg^ 
dèbg, fetg. 

b) è grev, fco en lenn , $enn, muêsamenl, 

truament. 

c) e mèt, fcol davos e enyrender^ fender, beiber, 
lader, culter. 

9) IIs ê git ed è grov san esser liungs ne quorts : 
ilg e mèt aber ei adina quorts, 

8) Ifa è è git e grev fton savens vignir accentai, 
bucca mo per esser indicai fco linngs^ che daventa 
cratun auters Vocals; snndèr era per vigntr prècifai 
el tun, sch'eifa de bafens. Ilnecessariaqrteirifgiiard 
êt d' emprender plittard etl' ortografia fyecfala, 

' • - u y > : " 

1) Nus havein diis differents is, (srar mo en ilg alfa- 

bet ping) ntimnadamein ilg i ping ed ilg j jot 

9) Ilg i ei , schegie vifavi dils autera- Vocals il pli 
quprt, tonaton il pli invariabel e fpecific eu siu tun 

3) Liungs ei ilg t en treis cas: 
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« a) ^^fe'dkeapktfmia &tftoiig<*ntmcic (ch'ci 
...... semidaiig en 'm i) p. e* en Afitf* tiay Maria, 

ffa) (da meia, teia, JMareia* peia) eft il qaal 
dte ilg i auda miim tiella ragifcht e lauter 
Voeal tiella finizii» dil pfaicL 

b) corch' el vfctg dubüans; p< fr* Ets *fen fUilii 
rendü* partii 

c) curch' el vèng accentaus ; p. e* II vadij tschupi, 
flögi, cunti. 

4) Igl I ping vèng diivrans sin duas medftt; 
a> feo Vocal cun si' atgirn silba; , 

b) fco boftab d' eaceana. 

5) Dailg ;, jot veng ei fatg treis divers dievers; el 
veng numnadamein dttvraus ; 

a) fco Vocal cun atgna süba, enfta% dediis fs, 
>fym «chdbegift savens cfêa tooda Cotywctiva 

tièt Vetbs, che han ftVon ilg i dè raeda auno 
in t d' encenna; p« e. che tl h&gje*, legjes, 
tegtje*, it*glie* f Cheu fe igl jot fci' Atgna 
süba quorta; fuss ei fcret mo hagies, le~ 
9te#rfc. ehftaHg, sche perdêss ilplaid Iasilba 
della moda Conjunctiva, essend ch* ilg t fi- 
gnrass ffcett menter ite Linguopalatals mo sco 
buftab d'emeraia* fifba en il Diagraumia dellas 
Cori^ttgazhms^ nuceh' ilg jot vdng parentefitfis 
estftaUg 4ês is. 

b) Sco Ooosonant a T êatsohatta <Y fci plaid, 
lfcuechci, fco auters Consonante j fe oigina 
etfba pefwfh; p. e. jeu, jef , jev <ei different 
de ieu, ter, iev), 

f) Scq baftab tranfitiü, nucch' el figurescha, 
dftttefc dus Vocals, feo Vocal e Consonaht 
tfònteinperariaöiein; q. e. % jbt ha siu agien 
trtfi snteb&l, e srifvescha defperas aunc per 
pftitfV de tranfizlun tiel VocW suondònt, mànond 



taranMin pos organs faveüatfs dal Voeal antc- 
. cedent tiel sobseqneftt , senza Wàè,* M qual 
dfevo? stonretsch feadin Cbnfconsri* fe; p.e. iis 
etiipiqpti, jcu «o?e/, ti displnjaM^ che tus 
defendejes , tudejeê; Sch' Sft seeivess cun 
ejmpel { ils fura ptaids p. e emplriai y saie^ 
<!isplaies etc., eche saoadass ei, u in malem- 
peineivel hiat , carsthewt ina silba, oech' ei 
vigness bucca ligiu, fca ei fuss fcret. 
6) Auter necessari a rigmrd ilg t ed j ei d' anflar 
elT Ortògrafia fpedalu. 

o. 

1) Ilg o ti&f enqftaigadas dars e prosinoiits, aatras 
gadas mèts e ftgws. 

9) Ug è dar ei aditia Iimgs ; perqnei dat et en 
qaei cns jnai difficnltads de fcriver, CarKhe ti 
aadas igl o clar, sche fcriva o; p. e. ossa, 
pdesa, nossa, pofe, crofa eta 

3) Ilg 0 el sinclineticha (sefbassa) giuttier 

Hg & ne e mete , ucch' el sesaàlza (sesiara) 
sittiet tuft d' in tt, curteh' el fa siH>a qnorta. 

a) En ilg emprem oas, ch' llg o sesarva aschia, 
ch'el daventa semiglionfe agli a ne e mêt, hâs 
ti de mirar, qaal seigi il Vocal della ragisch 
dil plaid, e salvas lez ; p. e. sas ti bac, sche ti 

• dfejes fcriver rodund, radund } ne redund, sche 
enqaera «ia ragisch „ro<fa," e lura sas ti, ch' ei 
ftopi esser fcret cun o, bucca cnn auters mêts. 

b) En il secund eas, nomnadamein, ch' ilg o sc- 
saulza tiel tmi d' ilg u e avar d' ilg u serrau, 
ilqaaldaveiitafoagicn, torake 1'aWis untgescha 
giud ilg o della ragiseh, e va $m ina silba 
de flniwun f ftos ti fcriver u f bucea p. e. Da 



* ^HM* wà dir i» contrmrtu irver 1« bacca , cmröb' ei 
siionda biara vocals in sin lanier» 
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„pt>«#, slos, cotu, wlla^ fon ins „pueson%a, 
puder, pudein — fluer, ftueirt, ftuend, — 
eutaiy cutadira, culein^tmUar^ rultein elc." 
aschiach' ilg o setnwsformescha eninu serrati 
curch' el piarda V arfis. 
REMARCA. Per sefat compleiharaein enconischente 
can il diever dilg o èis ei necessari de com— 
parar las reglas 9. 3. a riguard ilg ii cun ilgj 
ual ussa detg a riguard Ilg o. 

• u. 

1) Hg u ei il sectmd Vocal quort, e ha dus d f- 
ferents tuns : 

n) In serrau ne ault, fco en ife plakis Gut, lut, 
vutj pluna, buna (ne fco en las vufchs tu- 
destgas Hut, Blut, guf), ilqual tun in sarcss 
era precifar cun ilg accent git (ü) en cns 
de dubiufctfad. 

b) In aviert ne fuassau, equivocs cutlg o mèt, fco 
en ils plaids luc. buc, rttf, tuc, mignuc (ne 
fco cls plaid tudeftgs und, Bund, Lunge, 
Zunge) ii quat tun in savess niarcar cun ilg 
. accent grey (ü) en cas d' ambigiütad. 
£) In u serrau dei mai vignir subftitujus entras in o, 
- fetschi quel silbaliunga ne quorta; era èn quei cas 

buc, ch' el fuss oriunds della familia dilg o; p. e. 

sutcilg, sulets, persuls, cusseilg, ne fco en ils 

exeropels allegai fura èn Nr. 3. b. a rignard 

ilg o. 

3) Ilg ti aviert nò fbassau seinanteng mo lu en sia 
fiiorma ded u, curch' el porta F arfis; p. e. en 
Ruma, dunna, summa, puma, confunder, ri- 
fpunder : schiglioc tuorn et tier sia primaria 
fuorma ded o;* p. e. reformar^ conformar etc. 

* V nreglia pudess cheu maneivel fallir sia sentenzia fur 
ti ut» o mel, denlon cis ei buc ma grond* errur dc davrar, 
ea quei cas, in pcr lauter. 



9 



— 11 — 

4) Hg u ftafc era fce bttftah signal fMicntc* 9 pcr 
indicar ehe qnei Palatal hagi me mefa direzia, e fa 
en quei cas mai atgna silba ; p. e. quorer, quors, 
enftaiig qorer, qwS) ehe tunas fco .de dir 
corer, cor». 

flEllf AR£A. Ilg u ed 0 nrêt damondan grond' attenziun 
cd acutezia dil fpèrt e dell' nreglia per esser en 
lots cas bein distscharnii in ord lauter. 



III. Capetel. 

Uala Diftopa;** 
11. 

Sclaritnent gieneral. 

t) Vegnan dus ne plirs Vocals pronunciai mo cun 
ina suletta profpiraziun, (ftausch dil flad) aschia 
ch' els fan enseraen mo ina silba, sche numn' ins 
quels Diftong. 

9) Nos Diftongs han bucca in tun mischedau, pro- 
ducibet mo cun in simpel act de faviala; sunder 
quels hao dus, no plirs tuns; q. e. il tun de 
mintga Vocal, che fa part dil Diftong, vèng 
encorschius nummischedaus ; p. e. sch' in di : „miu, 
fiii, engrazieivels;" sche audan ins mintga Vocal 
en siu agien tnn, schegie diis, ne treis, 'en il 
medem act de faviala. 

9) Considerond ils divers tuns, ed ils distingui acts 
de feviala, anflein nus en nos Diftongs nuot auter 
che Vocals dubels (Doppellaute) ils qnals sedis- 
tmgueschan essenzialinein dals Vocal* tudeftgs 
«, d, ü , che han in tun mischedau e duessan 
vignir numnai „Mischlaute. a 
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•l • 

4) La rUfehuit, cbe ms numiràrt ius iie pUra Focals, 
dils quals mhrtgin Ini sussentir siö agien, fpecial 
taHy Diftang*, ei, che quels, sebegi* dna, ne 
f*rs, vegnan tsnaton procbitseh|ii »0 «im ina 
suletta profpiraziun * 

$ 8. 

Sca7a dils Di/longs. 

II Aamontsch** ha ils sequents Diftongs: 
ai, au, 

ei, eu, (èn, èu ***) 
oi, (ou ***) 

ia, ie lo, iu, • « " 

na, ue, ui, uo, 
iai, ktu, iei, ieu. 
nai, uei. 

Obseroaziuns : 
Ord la fura fcala dils Diftongs vefan ins 

1) ch' ilg i ed u san sefar Diftong cun fcadin auter 
Vocal; e 

2) che a, e, 0 vegnan bucca combinai en Diftong 
denterels, sunder mo ctin i ed u. 

$*. 

. Sur là âimora dits Biftongs ed aulras 

remarcas gieneralas. 

f) Ils Diftongs fan per regta srlba liunga; Èi gliei 
aber, dappia ch 9 in anda en in DKtong das ne 
treis tnns distingui Jeo schon detg. de saver,eh'ils 
tuns d'inDiftong vegnf en bucca prominciai iiliva- 

* Tals Diftongs, fco nus havein, cun dus acts de faviala, 
e mo in act de profpiraziun , han tttts auters laugatgs 

**. Chcu ei adina manigiau il lungatg della Part-fura della 
Cadi , e rvxr een MufteV e Trun , schcgie haeca grad 
*trt»t, pràien gitnerai permufterdil lungatg FUtnrtnUch. 

*** II» Diftongseu, èu, ou cen Diftangs-ufitai mocudialecU 
eorrupts; perquei, mai <te rfuvrar. 
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mebi ttunga, swderck'in diaoreschi (setârgllni) 
«ptt ditg ein fn> che ein lauter; p. e» sdi' ia di: 
ta< Jai, üu im'if| fiohe veng ilg a nc. u sentius 
pli ttnngs -ch' ilg i; dian his aber; „bst, fni," 
sch'ei ilg i pli liungs ehe sia eommemher diftengal. 

S) Nos Diftongs sapplesctaft, * Vocals lrangft, to 
Cepsonaat* afwftwfai (schai ora) netrn domifdns 
en ina gada» Quei dnventa adina por sigirar 
e manteaer sidretg la silba Uonga, p, e. erd ils 
plaids kitins ,#e4i*, /Irfef 9 #e//*, ferrum^ masius, 
pratumf V emprema silba &b qoals ei Mnnga, 
figiem iros iis plaids ramontschs : pei, fei, tiala, 
fier, maun, proff, che han entaes tt IKftoftg era 
la medem süba Uunga. 

3) Sche nns mtdein savene ia V# cal liung della ra- 
, gisch, fi» als fur' exempels, en in Dtftong; ne 
scfae nas sappHn enfcas in Diftong in Consonant, 
che prêng sfhaus ora : sohe tarnein nus per i>rdi- • 

• nari ppfpei a prendar si il Vocal radical, el cas 
chenas lemconftroir plaidsdarrivai (abgeftemmte) ; 
p, e.Lessea nns, ord üs grad fwa referü plaids 
d'exeòipel, eomponer plaids darrivai, sche fcbessan 
e fcrivessan nus; pedal, impedir, impediment- 
fideivel, ftdeivladat, fidar - sellar (far siala) 
sellaUj sellèr (Sattler) - ferradira, cnferrar, 
ferramenta-manuat, manar, maneivel - prada 
(prata) Pardkdaj* Pardieni. Cheu vefan ins 
en tnts plaids, ch' il Difiong, ha ftovin ceder al 
primar Vocal ne Consonant della ragisch. 

4) Diftongs sedisfan pufpei en simpels Vocals, curcbe 
1' arfis de Iur sifta savvanzescha sin in' autra 
silba pünnavon ; p. e. figiein nus ord ^panis 3 san- 
guis, caput, terra, foenum, longumf paun, 

* £e Paròiaja, Pardieni ei. il Yaeal ^ u tooerae#vaus, 
/ achfrgie ch' el fea surfriu ina Metatefa (Xlocaziup) cun 
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saung, cau (tgau) tiara, fein iiung, e stösti&iter 
ife darrivai, panada, sanganada, capetct, ier r 
re$ler, fenada, lungexiay scW ei V arte ida 
pertut dall* eihprenia, sHla secunda silbaj deno 
en sanganada, silla tiana. 

5) Das Yocals san mat far Dfftöng, sèhê bticca 
domifdus audan, u tiella ragiseh, u tiella finiziun 
dil plaid mintgamai ensemen; p* e. fpiar, tiar 9 
fan bucea Diftong , sunder duas silbas, èsèend 
ehe en mintg* plaid ilg i anda tiella ragisch; 
ilg a tiella finiziun (da fpigiar, ligiar). 

6) La fcala dclla valetit naturala dils Vocals, seigjen 
els considerai fco tals, ne fcò part de'Diftangs, 
vèng compigliada en queftas duas remas: 

n, e, o pli liungs eh ? ilg ti ed t; 

i pli quorts ch'ilg u, àccent, sch'el ha 'ca si. 

7) Sco ils Vocals , ord Hs quals fis Diftongs een 
eomponii, han buc adina in tun, decifir H inedem, 
sunder tunan savens ambiguus, (inceft) ch' in 
enconuscha ves in ord lauter; aschia dat ei era 
necessariamein Diftohgs maklistinjguihels : Pcrquei 
vèng ei plittard a suondar in adatau fclariment 
en quei geaii, eH* Ortogràfià propria, speciàla, 

Örloepia cd autras *pecktlas obfervaziuns 

fiüs Diftmgs* 

1. ai. 

1) En it Diftong ai prèval' Üg a toM el titn, fco 
ella peifa della silba; q. e. ilg a ei pli clars e 
liungs ch'ilgt; p. c.Iai, plai, carezai, ftinai etc. 

2) Figiess ilg t persuls ina silba qtiorta, il qnal 
daventa cun2un lu , church' ilg a anda persals 
tiella ragisch, ilg i aber tiella fmiziun dil plaid, 
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sche vcng quel (ilg i) dierefaus,* (marcaus cun 
dtis puncte) buc aceentans; p. e. ratrfate, profaic, 
hdbraic; 

3) II Diftong ai darriva il bia dad in a linng, latin, 
e semida bugien 

a) en i> cunzun curehe sia silba daventa qnortii, 
p. e. plai, plifcher — fai, figiein etc. 

b) en auters differents Vocals e Diftongs; p» e. da 
ftar e flai veng ftend, /let, êuprafiont, 
inftitut. 

H.au. 

1) Era en au ha la silba siu tun ed accent principal 
sin Ug a : nuotatommeins ei il ton de quei Diftong 
mo en eerts plaids clars,** fco p. e. cau, tgau, 
praUj ludau, barsau o tnts partieips perfecis 
sin au. 

2) Stgirs***) veng au detgs adina, curch' il lingnal 
n danda sia silba; p. e. aungel, graun, pnttn, 
tgauu y «ayna, saung, launa, pallaunc etc. 
Quei ei tut plaids che han èlla Latin in a. 

3) Suond* ei sin qnei Diftong mèt bnc in n, ne anda 
ilg n buoca tier quella silba, sche veng ei bucca 
fcret au sonder en; p. e. eheu, tschcu, neunavon 
leunavon. 

4) au secontrahescha savfens, cunzun curche sia 
silba veng quorta, 

a> en siu a primar; p, e. paun, panada - saiuis; 

sanadat - braunca, brancar - etc. 
b) en simpel u p. e. ftausch, ftuschar - paufa, 

pufar-aua, ual - faultsch, ftiltschada etc 

* Quclla re&la vala, «ejgi Ü£ i suenler tgci VocaJ che 
vagli; p. e. Moises, heroic. stoic, maniheic etc. 

** Dialects, che dian „nu" adina flgirs, feo p.e. ils de Medel 
ee» buc litttnilabels. 

***Dappiache au ed eu han savens il niedein tun mèt, 
sch' eis ei de comparar las prefentas reglas cun las 
*uonJontas en Nr IV. 2. a, b, c 
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III. ei* 

1) Qnei Diftang ei adina compotiius ot&ip * mèt, 
(mai ord e, è) ed ilg e porta , schegie mets, to- 
naton la peifa della silba; p. e. mei : M y fei^ 
pei, dapperteip rnuneida. 

9) „d u eiinDiftong original grec; quel semi&a schon 
en il fangatg latin, tompti en la taeea nmontscha 
en ü Vocal i accentau; (Itung) e quei en tattas 
fiokâwi femininas; p. e, Maria, mia, tia 9 cur- 
tefiOj ufhia, polixia; (enftailg Mareia^ meia, 
teia*) fco las buccas volgaras dian), 

IV. eu. 

1) Queft Diftong ei medemainein componio* mà ilg 
0 j»èt; perquei tuna el fco ilg au mlk ; 

2) eu (buc au) veng adina fatg; 

aj en ife plaiâs : Diem, dieua, jeu; 

b) en ite adyerbials loeab : Ucheu, teu y tw», efteti, 
. e htr cojapofite ne damvaij p» n. tsckeuden- 

/eu, thèulrw, leuvi ete. ; • 

c) en tuts Subftantivs pleràls &in €tefa, ife qu&fe 
fineschan el singular sfa ielj p. è. atmulê, 
preui$ 9 tarscheuls, pigneuls eic 

F. ia. 

1) En quei Diftong tuna ilg 4 ftduip , d» £ pli 
liung ch' ilg i; p. e. *to/a, 6ia/a, piaJ, ftfala, 
rudiala clc. 

?) Jfont tier „ia" fco era tter auters Diftopgs, en 
gieneral, fanquelsdusVocalsbuccaDifton^^sch'els 
pertegnan bucca, u alla ragifch, ü aHa finiriun 
dii plaid, mintgamai domiftlus ensemen; ji. e. 
piar-der ftiar-rier ftia?-*ras> :bfar ~ 
lum-iar, ftud-iar, muft-iar ebc* Bn <qoefta ' 
plaids allegai fa v ia* pia Difteng. 

* Era ils dialects, che âian : -me'i, te*i, ne infci, tei*tc. ctn 
imcca d' iinimtar. 
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En fls stiondonts e semigKonts ptaids fa ta 
bueca Diftöng, sunderduas silbas: fpi-a, fadi-a, 
ti-a (binde du) fpi-ar, li-ar ctc. essendche cheü 
perteng ilg i tiella ragifch , ilg a aber tiella 
finizinn.* 

3) Cnrch' ilg 2 (en ia) posseda l'arfis, sche fa elatgna 
silba, andi nucch' d veglt, e fto vignir acfcen- 
taus> schiglioc buc ; p. e. la fpia ** — fpiass, 
fadia, lia,-fadia$s, liass, muftia- muftiass ctc. 
chcu veftm ins, co ilg accent vèng e v». 

VI. ie. 

1) Quei Diftoug ei medemamein componius cun e mèt; 
ha pia necessarihmein in tnn tnèt; p. e. 6ten, 
curvien, falien, rumien, aiert, tschamienj 

2) te ' fa bucca Diftong , sunder duas silhas en ils 
sequents cas ne situaziuns: 

a) En la secunda persuna 5 singular, ed en la 
tiarza persuna, plural della moda Conjunctiva; 
p. e. che ti laudi->cs, 'audi-es^ ch' els laudi-en, 
audienetc. 

b) En la seciuida persuna, singular, e tuttas. 
trete, filtirai^ della moda Optativa indirecta; 
p. e* che ti ludassi-es, audi-es* che ntts, 
vns, els tudassUen, udessi-en^ ludasti-es^ 
udessi~es etc* 

c) Era bucca leu, nucch' ilg t ha r arfis e fto 
vignir acc&ntaus p. e. che nus ^udien, udies, 
nuitien , nülries, che veng rtetmavon en Ia 
IIl. Conjiigaziun. 

_*.. • _ * s . * 

• En de cmel&cas fton ins eoinprtndcr eh'ci scigi viguu^ 
•poftro/au Diftoq&s radicals ord döiHer. En ils fUe^at 
cxempefs ei schau ora la stlha latitia »ic* ne »ig* ua 
«fpica - fpigia, faltgo - fadigiel* ligo ligvct*. 

** Iu sa, sca' ci plat, era pwmder si ppfpei la silba, (ig) 
apoftrofada, sch'in vulj gie ei fuss perfin ctissielicivel, 
muort T entelgienteivladaU mai rtber deiaa ins suhftituir 
m tal »i" accentatt entras il Diflong „ei"; fcriva.pta: 
Ja «fpigia, fadigia, ligia", nc fco fura cun accent ; mai 
aber la „fpeia, fadeta, leta" etc. 9 



3) 
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<f) $emjgliontw»ein bucca leu , nucch' ei va in 
auter V ocal ayon , en il qual cas ilg i tto 
*tnüdar en ;; e fa silba cul Vocai antecedent; 
quei cas schabegia fetg savens $n la moda 
Conjitnctiva; p.e.cheviis tude\-esymcr\tej-e*\ 
care%ej-es elc. 

e) Medemamein l>uc s en finiziun» participialas, 
(che vegnan dal particip prefent), schegieche 
la liaunga dialectica ha la difa contraria; In 
dei pia dir; pazient morient 7 (iei}t y rient* 

f) finalmein buc, en tuts cas, nacch' in t d' en- 
cennacun intquort de Moda een reprefentai 
cn ; ; p. e. che ti veglj-es t taglj-es f hagj-es, 
bagegj-es etc. 

Per survignir la dretga idea dil Conjunctiv eptr 
ver, che quel hagi ina silba quorta cuninè;, 
. plicch' ilg Indicativ, considerescha ; . la se- 
qucnta 

Tabella. 



' ' ' * 

Indicatir cun duas 
. silbas. 

^ * . . - . -..^. -••__•< - 


Conjqnctiv cun treis 
; silbas. 


Ti lau-das) 
v ton-fchasj 

v plon-fchas; 
„ se-glias; 
„ maglias; 
l » le-giasj 


Che ti lau-di-esj 
„ „ ton-fchi-es; 
» y> plon-fchi-es j 
v » *e-gt}-esj 
„ „ mo-^/j-e*; 
» n te-gj-es* 



* Sebe queHa silba T1 ient u ei bucca finall*? lâ fa ella Dif- 
W*g; p. e. „pru-dien-tscha, sa-bwm-tscha ; u era curche 
t!g v i" fuss m0 in buftah d' ftneenita ♦ p? t: tu*pt-gi«ii^t*cba 
«ntiV>£ren«t»cb*". 
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REMARCA, Fa enJe ilg e. silba liuuga pcrsuhv sche 
. fto quel vignir accentaus, jninch' ina 
pofifcran (dtts Consonants) ne in tierz 
Vocal suondont, il qual sefigiess Diftong 
cun quel, dispetitcschi dailg accent; p. e. 
lièn, (.darin), rtenf, riend , eiicnt, 
. Bietn. 

VUAo. • 

1) II Dtftong 10 ha ilg o clars e liimgs. Qtiei Diftong 
veng âber darrar neunavon, deno en Combinaziun 
cun üVLinguopalatals, gl, g\ Hsquals hariadina 
ilg i signat 'fpevas • pi e< flgtiola, ligtiola. 
Figliola, Gion^ giofnber. 

9) Denter ils paucs plaids$ nucch' ic* fa Dlftbng, een : 
fca~dio-la, m-rio$. 

2) Cnrch' io f* bncca Diftong, sche fei ilg o de 
considerar per liungs, senza purtaf adcent, nunche 
la saondonta *»H>a hàvèss F arfis (fnss absolut 
la ptt hiinga); p. V. mi-ol-a, ri-oWa, vi-tri-ol, 
ri-o-inr. • » ' • 

4) Fa ilg i silba liunga cun a*fis, *che fto qtiel 
vignir accentaus, schiglioc buc; p. e. triolaj 

en quei plaid, een ö, 1 o, domisdus quorts. , 

> - . . » ... 

VIIL <u. 

1) Quêi Diftong ei componius d' in U serrau, il 
qual porta adina la peifa della sity>a; p. e. mtu, 
fiu, priw, cuftUy, earrüêj miur^serius. 

$) Suond' ei suenter iu in tierz Yocal, sw^ie fa lez 
in' atgna silbaquorta p.e. criu-a, niurty *iu~a 
liu-a, biu-a. ..... 

2) II Diflong iu secontrabescha bugien bugien er* - 
il gfcnpel Vocal primar ti, aschl gleiti fco 1* arfis 
progredescha plinnavon sin in autra silfea ; p. e. 
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su-ar, êu-ct$ y $u-àdcl9ch (An siti-cl),*— lu-arj 
lu-ein (da liuel), — lunganir, lungexia, (<ta 
Uung). 

IX. ol. 

I) Qaei Diftong ei eomponius d' iii # clar (aviert) 
il qual porta la dimora della silba; p. e, jeu ftoi, 
el coi. 

Ü) Stiond 1 ei sneriter oi in auter Vocal, sehe semida 
ilg i en /; p. e. jeu flojel> cojel, Ü cojas, 
etnplojetcha», etc. 

3) oi secontrahescha saven* en simpel a, cmuun 
. cu l' *rfis Tft plinnavon' siii U autra silba/ p. e T 

flu-ein, ftu-cis, flu-er, (da /foi-eOw 

4) Fa ilg i snenter o atgna silba, (asehia era saènttr 
f cadin auter Vocal) sche veng el (ilg t) dierefaus ; 
p. e. Agrofr, floic (ftateictt*, ftinaus) octroie 
(da dreJtg ptimtegjau). 

8U&MARCA. In dei bucea duvcur ot per ei, à l&moda 

d\ enqual dialect eorrupt, ehe dümboin, 
ploin, quoi, tschoi, etc. cho va oncunter 
tutt? eümologia. 

I) En ilDiftong 110, il qual veng darrar neunavon, 
denò suenter q y ei ijg ^.liungs e clars; p. e. 
[quatsch, quader, qual, persuader, persua/iun. 

9) ua tà IKftong, ne bnc, fco in vul, cnrch' flg u 
rempfezz 7 in r, che daventa savens en germanis- 
mus: (plftids de dàrrfvonza tudeftga) p. è. $chuah 
(fchwftck>, *uar (zwar), buah, uah, (dal latin 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

* Dtotptfv «fhe tfcwi „Ai eaftailg „Tu" p. e. mè», tdn, 
JWu,, .prèUkj putfu" baoca, imwilftbelft» «chtytteh' ti 
paftts ch <& ftiisân defendii dalla seineghadetgna 
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3) ud fn bucca DiAong, sunder duas silbas, curche 
ilg 11 auda ttor la ragifch, iig a aber tieUa fini- 
ziun dil plaid; e quei cas succeda: 

a) Asclu sarens fco ilg à <ft in Vocal eontract 
ile dus, e remplazz' aschia peffente in Diftong; 
p. e. «ti-*nr, /ti~ar, $chu-ai\ u-al : (da «iiutr, 
tittor, sckuar, aual). 

b) curch' in Oonsenant della ragifch, (savens 
il v) cNt suond' immedittt sin ilg tt, vigness 
apoftrofaus;* p. e» «aar, : i*ar, cuir, /cuar 
fda ittfvor, aror, eurjr, fcuvar— (fcopare). 

4) ua, semida savens en simpel ti, sch' el'piarda 
1' arsis; p. e* curonta, cureisma (da quater) 
fCudrar, (da quader) curclar fda quarclel). 

XI. «e. 

1) Quei Diftong ha Ug <?, che prevala en limgeaia, 
ei adina, ugits, ugrevs (è, è), e mai mèts. 

a) suenter in ?; p* e. queft, quen, quet r quel; 

b) aschi savens fco doaiisdus audan tiella ragifch 
dil plaid, ed ilg e porta la principala di- 
mora della silba; p. e« sue-rel , sue-ras, 

t site-ra, sueraa. 

3) ue fa Diftong, ne buc, fco in rul, curch'ilg u 
rempbizz' in r; p. e. guess, tsuerc (gewiss, Zwerg) 

4) ue fa bucca .Diftong, sunder seresolva sien dus 
Vocals, $che r arfis, trappassa sin autras silbas 
f üanavon, ed en quei cas veng lura ilg u, pli 
liuags ch' ilg e; p. su-c-rein, $u-c-rcis, 
$u-e-ra$$ etc. (da sue-rel), 

5) . ue y fa era bucca Diftong, sunder duas sMbas, 

sch' ilg u pcrsuls auda tiella ragifch, ilg e aber, 
il qual^ u persuls, u fqo Diftpng cun in auter 
Vocal sequcnt, fa in atgna silba absolut iiunga' 

* 

. * Couiparescba cmi Nr. V-. 3. * tfigtwrd ^u*. 



p. e. Rto-èra*, u^èra, bu^èra, du-êr , flu-èi; * 
du-eivel, deflru-eivel, enftru-êivct, dw-end, 
flu-end. 

6) ue seresolva bugien en simpel *, e zyar curche 
• sia silba linnga semida ctt ina qnorta, ne mo an- 

cipita; en il qual cas ei veng lur' adina fatg 
c ftailg 9; p. e. encurin, encuris, cncure$s y 
(Ah enquerel^) curia, curial (da Quèrà). 

7) ue semid' en tii, e quei medemamein, curche V arfis 
va sin in' autra siiba, fco fiira; p. e. quintar, 
fquitschar, (da quen, fquelsch.) 

XII. ui. 

1) Eh qn^i Difteng ei ilg w liungs ed aviarts; jlgf 
abcr quorts e ftrusch udibcls; p t e t fityui, darlgui, 
fas$ui, pruij hui! 
•) En cömbinaziun cun q pört' ilg i il princlpal tun, 
(bucilg u) fa aber mo i» Diftong qtrort , enftailg 
dil Diftong liung tie; p.e. quitar^ ; qüintar, 
fqutt$char; {da quef, qyen, f(fuct$cfy. 
9} ui fa bncca Diftoiig, sche buccft domisdiis audan 
tiella ragifch, ilqual daventa cunzun hi, curch'in 
Consonant radical veng àpoftrofaus t>rd denter 
iig U ed f; p. e: cu-ir± fcu-ir, nui, (Ar cuvir, 
nuci) — inftru^it^inftru-ibet^ deftru-ir^ (en 
qnels auda ilg i tiella finiziun). 
EXCEPZJIUN. En ilg Imperativ fui eis ei öiftong, 

schegiech' itg f anda bucca tiella ra- 
gifch; eraei ilgi, erieunter regla, (iungs, 
perqàei aecentaus. 
4) Las exclamöziuns ui, bui! san ins d}r en ina 
ne duas silbas (pli bügien en ina); Ug i veng 
aber en mintga cas ftccenttfus, essend pli liungs 
>W$gu, - ' ■ ' 

* Hg v e a fto eu (juei «,*as vignir accenlau.% nunche I* ab- 
sqluta lungefciâ- de sia «ilba seigi garanlida entras po- 
fiziun, necntrasesser Diflong,fco en ils "rcfentsexeuiuc}£ 
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5) „ufi u fa mal Diftòng, e&endche tl fa persuls silba 
linnga; p. c. ils inflru-ii, du-ii, 6tf-ii, (plural 
dc inflrujui, duju, flujus, bujuà). 

€) uj compara mo sch' ei suond' aunc in, ne plirs 
Vocals sissu, nucch' j salligia, fco Cònsonant da 
tranfiziun, dàd in Vocal tier lauter; tonatont fa 
nj silba liunga • p. è. inftru-ju, du-ju, hu-ju. Ei 
fuss buc eudretg de fcriver inftruiu, duiu, buiu, 
(jbein aber bubiu). 

XUL uö. 

J) Qoei Diftong ei componius dMn o mèt , (mal 
d' in o dâr) il qual porta la peifa della silb»; 
p. 6* 9110«, puox, buot guoter> quorer, quorsüj 
yuors, nuot, Huonder etc. 

S) uo seredttcescha en snnpel u quort, schr Y arfis 
pasm vi sin tna silba suondonta;* eft quei cas 
veng il-Congonant dubliaus,* nunch' ei suondi 
ia auter Diftong suenter, il qnal difpenfeschi 
della poArftm; (Consonant dubel) p. e. cu%%ar, 
puvzar, buUifehih, guitrus, — lagutein, la- 
guliu. 

Oöservaziuns gieneralas fuls Diflongs. 
1) Ei gliei schon detg, che tier ils fura tredifch 
seschassi auftc far Mtê Diftoi^s de treis Vocals, 
entras sassociar uilg i ne u (cunzun dilg t); 
Aschia veng ei compòniu ils Diftongs ; 

a) töt p. e. battiaiy leviai, %unghiai etc. 

b) iaUy p. e. baltiau, cummiau, flruppiau etc. 
. c) iei p. e. engra%ieivel, tyghiein, leghiei* etc. 

* $ch* ei .siioridas* in Oonsonant heterògen, cnl ffüal 
antecedent Consouant sâvcss bucca vignir bul'tiaus, sche 
sa il Consonant anlecedeut bucca vignir dubliaus, essend- 
che nu* hufHgiein uiai dus Consonants tnltina en ina 

• silha, p. i. currfiv, cur-far, hnr-sè, 'bnr-sona elc. mat 
„curr-Jiv, ctirr-far, nurr-sl», burr-suna). 
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d) ictij p. e. Dieus } Dieu~a, vieu, vieu-a y lieu-a, 
rieu-à elc. 

EXCEPZIUN : ti-eu (Kinnbaum) fa duas silbas. 
f) uai che vcng aber. darrar neunavon; p, e. 
Paraguai. 

f ) uei che veng aber neunavon bunamein mo en 

combinaziun cun </, p. e, queida, queissa. 
Autras combinaj|iun§ de Vocals, che pudessan 
forsa far Diftongs ensemen, lein nus denton 
schar fura ad anters ainaturs dil lungatg. 
9) La regla prlncipala arriguard ils Diftongs ei 
adina quella, fco nus havein en miiJtga ehifehun 
. fatg menziun, che v pftr far in Diftong, ftopipn 
ils refpectivs Vooals partener dom*f4us (ne treis) 
u vid la ragifch, u vid la ftniziun; enconuschcr 
aher la ragisch ord las ftnizigfls ei bwc jn$ 
eaussa, ch# selai explica? em pauo a gMent che 
han bncc^ eneoitfschientscha della Latih, tompli 
% h' ei vul buns latinifte per capir la logaplafia 
(ftructura düs plaids) en tut sias faukUs* — 
^onatont san in? pli bia cun ftudigiar, chesenza, 
e perquei dei nigin seschar ftarmentar gitt d'en-j 
currir suenter quei, ch' ej munglass $aver. — 



IV. Capetel. 

Dals Conson^ntSf 

Gieneral felarimeni. 

Asclu ufitaus e cumins ch' il num Consonant 
ei en tuts hmgatgs; grad aschi imncapius ei quel 
ala biars en si$ yer' essenzia. 

Tenor regla gicnerala dei fcadina Definiziun 
esser pli clara ch' il Definiu; pudend aber en il 



j^j* 

prefent eas mia qttorta, nova definizhm dil Con- 
sonant forsa ualves inanar mintgin tier la vera idea 
e tier ilg aunc ussa nunfvellau conccpt de quel : 
sche ha jeu tartgau de ftuer ordavon far clars certs 
principis preliminars, (per entruidament) sinaquei che 
mintgin sapi lura suenter capir senza ftcnta la de- 
finiziun, che veng a suondan 

II luqgatg, consideraus fcp ei compar' a nossa 
pregiia, suond' ils medems principis fco la mufica, 
perquei lein nus sinternar en nies tema pella via de 
comparaziun denter quels. 

Schon il num Con$onant (Mittlauter, bucca 
Mitiaut, ne tüttavia Mittellaut) che vèng da con- 
fonare, sunar ensemen ctin auters, garegia, ch'in 
sapi diffèrenziar denter sun e tun, pertgei, schegie- 
che quellas duas vofebs, vegnan savens, senza 
pregiudeei, 'pridas ina pcr lautra; sche differeschan 
ellas tonàtpnt essenzialmein ina de lantra, e grad 
quei eis ei, che nus ftuein saver glicmprem, per 
poder distschnrnw il Consonant, tont en sia $ssenzi*, 
fco vifavi al Vocat; 

m ■ I - i • 

A. 

Parolellas. 

\. a) Tvnw (tQnen , lauten) , vul dir , dar fa n, 
kaver ftm, p. e. I)g inftrument tuna, dat 
tun, hp fe*n; mai 4i*awsaber: ilg rnftrument 

SJUUW ; 

b) Sunar (fpielen , lauten) vul dir, far tunar, 
leventar tuns; p. e. ; U muficant sima, fa 
tunar in inftrument ; mai aber sart ins dir: 
il muficant tuna. 
2« a) „Tun a ei ina vnfchpo/zluw; messa per funda- 
ment ne mefira fixa) q. e. ina vufch considerada 
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en siu grad ne fcalèm d* altezia ne ' bassezia, 
silqual ella ftat. 

Its tun$ 9 han mintgamai tenor Iur Cert, de- 
terminan grad pofitiv, agiens. gieneralmein 
renconischii nums; aschia enconuscha' p. è. il 
miificant siat tuns pofitivs (a, 1i, c, d, è f, g) 
cun lur mezs tifns denteren, ils quals coiifH- 
tucschan la fcala miificala. 

b) „Sun" cncoutercomi ei ina vufch, qualitativa; 
q. e. ina vufch considerada fco ella semani- 
feftescha en sia in- ed extenfivitad: aschia 
di in muficarit, che aud' in inftrument mufi~ 
cal: quel ha in stm (bucca tun) clar, ftgir, 
rodund, ruh, fess, inêt, ferm, fleivel etc. 

3) a) IIs Vocals een ils tuns pojitivs della vufch} 
qnels fan ensemblamein la fcala dil lungatg, 
fco schoii declarau pli baul: ils Diftowgs re- 
prefentan ils me%$ tuns; 
b) IIs Consonants aber han nigin lun agien en 
sesez; sunder quels mo moduleschan e quali- 
ficheschan il tun; ils Consonants fchendran quei, 
ne tschei „*tm" als tuns pofitivs, als (Vocals) 
secund mintgamai las parts favellaras, che 
gidan a prochitschar qnels en lur exiftenza; 
grad fco las differentas parts d' in inftrument 
inufical procureschan als • tuns de quel, qnei 
ne tschei sun. • 

4. a) Sunan inà aschia leuh diesch differents, aber 
harmonics iuftruments la nota «, sche audan 
ins mo 111 sulett tun pofitiv, aber diesch suns 
dfrers; esseftd chê fcadin inftrument, ch' ei 
compònius da'" diffcrentas parts resiinoiizalas, 
fto era producir tuns d' in autra qualitad. 

b) Expriman ins il Vocal a , sche audan ins «, 
fco sulettà vufch pofitiva., che sedininguescha 
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da tüts ànters vòlals;' sch* in sesurvcscltn 

abcr per prochitschar ord bucca quei <i, u dellas 

leVias (Lippen), ü della liaunga, 11 pli ne meiiv* 

ded inà* ne Iautra part favellara, fchend p. e.: 

ba-ca, da, fa, ga, ln, ra, ma, na, za etc. 

sche audan ins zvar adina la medema vufch 
pöfitiva, il Vocal a$ aber il «un de quei Vocal a 

el fper mintga consonant divers, grad fco il 

san della nota a ei tier mintga inftrtiment 

differeuts. 

r Ei gliei pia de deducir ord las fura fatgas 
paralèllas, ch 1 il Consonant hagi nigin tun 
e nigiit .£ ch' cl tuni e suni pia erabuc, 
djt sesez anora ; sunder ch' el mo consuni, 
e zvar ino en quei senn, ch' el gida entras 
If^s parts favellaras, rcfpectivamciii atgnas, 
adar als Vocals quella ne tschella vufch 
qgalitativa. (sun). 



! . ' B. 

? Pefiniziun dil Consonants. 

» 

II Censonant ei in bnftab senz' agien tun, che 
qiiaHflcheècha e modulescha ils tuns pofitivs (Vocals 
e dtftongs) dil lungatg. 

Partiziun dils Consonants. 

IIs Consonants vegnan partii giit ditblamein; 
numnadamein suAiter lnr „proprietad u e suenter 
ils Organs favellars, ilsquats influenzeschan il pli 
fetg sin , la qualificaziun dil sim dils Voeals. Per 
templi clara survifta suonda cheu la: 
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A. 

Pqrtiziun tenor Proprietad. 

Seh'in, considerond la Proprietad difo Consonante, 
nnmna ina part de quels mils, auters aber semivocals, 
schuUonts^ afpirau, sch' anflan i'ns declaronza de 
tals nums en quei che chen suonda: 

I. 

Consonants mêls. 

1) Mèts nnmn' ins Hs Consonants, che ftruncan, 
en il moment ck' els een arrivai tier lur compleioa 
foraaziuB, it flad, ne la fpiraziun à gradgiu, ar- 
retond entras quei la vufch dil Vocal consUabal; 
(proxim appartenent tiella medema silba). 
Qpelty retenida di flad quoza aschi ditg> fco 
. üs organs favellars persevereschan en lur norpala 
eompofiziun,* e pêr. lura, curche qnels sefligian 
sidaquella, funcziunescha il flad vinavon, q,e,pro- 
ducescha Us Vocals. 
Consonants mêts een ils seqpents: 
6, p, dj /, t>, f y c (dir) g, q 9 A,.fco era ils Con- 
sonants fmaccai (Quetschlauter) gly gn 7 tg. 

3) Volan ins scpersuader deU'intunontadat dils Con- 
sonants mèts, sche pon ins mo proclamar in 
plifcheivel vocal plaunsiu, e suenter componer ils 
òrgans fWellars respectivamein necessaris per 
dir p. è. m 6, p, f, etc; ne era sepinar de dir 
quels Consonants avon, e prodomar in Vocal 
grad sisstr; sche vegnan ins â ver, che quels 
Consonants een buccamo mèts sezs, sch' els an- 
tfecedan als vocals, sundet ftrimcan era Ia vufch 
dè qnels Vocals, che van grad avon, aschi gleiti 

* 11* auiaiar* dilg ascbi nnmnau ,Jauiar' ( deian pia .^aver, 
cbt Consonanta, cnnzuo aièts, aapien baver ni$tn tnn t 
ne snD| esaendcbe, cuzzond il norroalftand de compofiziun 
favellara, il flad ftat p&'fetgainein eri ; senza Uad dat 
ei nigina vibrazinn, senza vibrazinn nigin tnn (l*&ut) 
ord bucca . 
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fco ols suondan sissu ;< p. e. b-a, a-b, p-a, a-p, 

d-a, a-d, c-a, a-c! ete. 
NOTA. Tier enqoat Consonànt mèt veng il flad bucca 
ftriincaws diltut nuotatommeins exciteschaqnella, 
fpiraziun, che metscha denter las levias ora, 
ina zun pintga vibraziun ell' aria, aschiache 
ei po bucca nescher in ver tun ordlunder; 
p. e. f-a a-f, v-a, a-v! 

II; 

Consonants semivQcdUi 

* i. Semivocals numn' Ins qüefs Consdiiantg, che 

ftruncan bucca dil tut là vofch dil Vocat imme^ 
diat antecedent,* stmder lâian prosunar vinavon 
quct attrals organs fkvellars ne attrat rias. Per-* 
quei ch' in tal tuh, raiez ftruncàu, Ail Vocal ei 
bncca aschi clars, ftnend passar ina pli ftretga 
via denf ils organs favellars mo miez aviarts; 
sche vegnan ils Cotosonants, che effectttcschan 
ina talla diminuziun dil»tun dils Vocals cönsiderai 
fco sche els sezs havèssAn qüei miez tuh, e numnai 
aschiâ sèmwocals. (mezsvocals) 

8. Semfvocals een ils snondonts: 

/, m, rt, r, /, c, à } x, *, ed ils Consonànts fmaccai 

3. a) Per verificar la doctrlnâ diis $emivocaIs, di 
plauntiu : a r m, a-n, a-ng, a-ilg ! e fai persenn co 
e tgei ti audas: Gliemprem aucjas ti in a 
clar; el medem temps che ti has perfetgamein 
formau culla faviala in jn, n 9 ng, ilg? sch' ei il 
sun dilg a schpn bucca pli quei clar tun de 
ayon, sunder el ei udibels mo attral n*s. 

* Tier il v c u schüllont e „j u va quell* inltaeofta mo sil 
. voeal suondontj tier ils auter* schullonts aber, inintga- 

mai sin ü Vocal consilahal ; seigi quel avon ne snenterf 
p. e. „c-i, j-o, s-a, a-s> x-i, i-K, *-a, a-* ! 
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b) Diaa tt plinavon: a-r, a-or, sche strmtcgi 
la vufch dilg a buc; aber siu sun daventa 
entras ils Cojttsonants, che soondan, rulionts 
ne schullonts , conforms mintgamai a quels. " 

e) Promtnciesehan ins : c-t, c-e, sche encorschan 
ins schoncllaformaziun dil c à schnllond ilg 
i ne e ; aschia era. ticr ils auters schuUonts. 

d) Vulan ins djr:. ;-a, ;u, sche sentan ijis, sphon 
ent' il seformar dilg j, à suuond attral nas, 
la mefa vufch dilg a ne u; tpnatont . bueca 
aschi perfetg, fco de dir; t-ii, tu. 

111 

Con$onants Schullonts (Zisehlauter.) 

i) SehuHonts numn' ins eerts Consonants, muort il 
sun schultont, ch-.els procuresehan aHa vvfch. 
8) SchuIIonts een ils.sequeiits^ e (avon i, e) #, a?, *. 
NOTA. Tiels Gonsonants sehnllonts savessan ins era 
quintar ils Cohsonants componii „/*eA, ac/i." 

IV. 

Consomni aspirau (Hauchlauter.) 

Da queUa sort dat ei mò in: il ,,/k"; qtiel veng 
numnaus aschia, essendch' el ei nuet auter eh' ina 
fladada, ne fpirazion, la fermeua della qtiala dependa 

il bia.da quel che plaida, 

B. 

Parliziun tenor organs. 

IIs Consonatats vegnan era reptrtii secund ils 
organs della faviala, culs qtials els vegnan pli ne 
meins pronunciai; Tenor tala repartizinn dat ei Con- 
sonants Levials, Semiletiàls, Linguals, Palatals 
€ Linguopalatals. 
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I) Levials (labialis, Lipperilauter) numn' ins quels 
Consonants, tiella formazinn dils quals in siara 
domifdiias levias; (la bncca tu e fut) tals een 
bj m, p. 

%) Semiteviats (Halblippènlautef) nttmn' ins quels 
Consonants, tiell' expresshin dils quals in drova 
mo la levia Ait; tals een: r, f. 

8) Linguah (Zungenlaatcr) vègnan qnels numnai, 
ils quals vegnan formai entras particutar agid 
della liattnga e zvar ctin sia extremitad; 
tals een: d, t r / ? 71, 9, ed il cschuttont 

4) PalataU (GaumenlauterJ, dian ins a quels Con- 
sonants, che vegnan, dentont che la liaunga e 
las Ievias reftan inactivas, formai entadêm la 
boeca, # prochi tschai , cun pli ne meins fbrza 
dil llad , enetmter las fpundas e tschiel della 
bucca; tals een: c (dir) j, (dir) x. 

5) Linguepalatal* numnel jeu* quels.Coasoftante, 
tiella formaziun dils qual» la$ levias reftan num- 
participontas, la liaung' aber, loma ed extendida, 
seraf ora e quarcla V entira dentura fut, se- 
fmaccond, en ilg act de fa vellffeiun , encunter 
V entira dentura fii; - 

tals een: a) ils mèts g, (lom), gi^ gn, tg* 
V) ils semivoicals ng y fy, 

NOTA. Ils Consonants Levials, Semilevials e Linguals 
een en tuts lungatgs de cfifa; IIs Palatals 
een caracteriftics als tudeftgs; IIs Linguo- 
palatals aber een il dultech emblem dellas, 
zvar degieneradas, aber sentimentalas feglias 
della Latfn. 



* Quei nuin „LiiiguopaiaUi anftan ins huc en la« Gr^n}- 
jnaticas Grecas c Latinas; ordaquei cjs ei de coacludcr 
che quels fnngatgs fchevicn bucca quels buftabs fco nus 
Rainontschs; denton hai jeu anflauitpiei num, perfetga* 
mein adataus, pcr iudicar quels hiiftabs chc vegnan 
expriinii culla Itannga ed il palat adualutein 



V. Capetel 

S 1. 

Consonants componii en gienerai. 

Sco ei dat tuns, ne Vocals componii (ils DiftongsJ, 
asdiia dat ei era Consonants, ch' een iness ensemen 
dn dos, ne plirs Consonants; 

%\ dat aber da doas sorts Consonants componii: 
1} Öa quels ch' een vischlai ensemen en ltir ex- 
teriura fuoraa, nucch' els oomparan fco simplas 
ens^fntââ ne buftabs ördfnafts; schegiech* els, 
ffcfpecfivamein a luribrmaziun interna, ne favellara, 
reftah adina dubels( e nummischedai. Tals een : 
dp, %, è zvar; 

à) ei ilg x componius ord il palafal c ed ord 
9 schullont *; aschiache p. e. fix ne fics 
. sünass grad tuttina. 

b)il % ei componius ord ts ne d* aschiache 
-l i. p.e. mor/*, forts sunass tuttina fco ntors, for%. 
$) Da qnels eh' een rentai ensemen ella formaziun 
interna dclla faviala sezzp, e zvar aschia, ch'els 
selaian buc, ne me confufamein, dist^charner in 
Òtd lauter entras Y uregpa; comparan aber eoi^ 
ternamein en dubla ne trippla fuorma.; 
Talf een : ch, sch, fch, tech, ftg. 'f ] 

& S*> *8 » J 

]$i fusa beinfàtg de dar, cunzttq el diever 
fòolaftic , a qnels Consonants . c^mponii ils 
sequents nums: che, sche, fche) tsche, ftge^ 
glie, gne, tge, ailg, angf' enftailgjde numnar 
mintga Consonant, ord ils quaW quels een 
còmponii, dappersei. 

3) Sco ils Consonants sembels vegnan dividii suenter 
Organs e Proprietad, aschia han era ils Con- 
sonants comnonii ina par&riun organka e pro- 
prietativa, ch' ei ftecessaria d'enconuscher. 

3 
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Sclariment falta partiziun dils Consonmts 

componii. 

Quei ch' ei detg a riguard la partiziun proprietativa, 
ne organicft dils Cònsonants sembels, qiièi vaia era 
tiels componii ; dappli eis ei aunc de saver a riguard 
it quefts il sequent: 

1) Esscnd ch' ils Consonants componii consiftan 
ord Consonants sembels, ib quals een 
bacca della nièdenut spetia, ne categoria, sche 
snond' ei, ch' H medem Consonant cotaponiu sapi 
esser mèts ne Semivocal; secund fco in con- 
siderescha quel en sia Incuaziun (entschata), 
ne en sia prosunar (a la fin); p.e. ^tsck^ ei a 
P entschata, fco il f persul, mèts; sil suenter 
ftber, curcfc' ilg „sch" entscheiva a^ignir favellaus, 
bacca pli; siuider Semivocal, feo sch senza / 
ei adina Semivocrtl. 

9) II medem cas eis • ei cun ar, *y che een a V en- 
tschata, mèts; alafin, Semivocals. 

3) Encuntercomi ei a 1' entschata, Semivocal ; 
a la fin, mèts. 

4) Pli compactamein componif een gl, <jrn, Ig, rig, tg, 
ils quals nus nutanein Consanants fmaccai, 
(Quetschhtuter) e perifuei dat ei era pli gronda 
diflitultad de distscharner quels ert lur interna 
compofiziun, cunzun a quels, che han Iur difa 
per tèglia, e lur vèglia per règla. — " ' * 

Chen suondart denton , pertgi che posseda 
docilitad, in rprort fclariment fur de quels. 

$4% • •^•'- 

Consonants fmaccai. { > ' ^ 
1) gl, gn, Entscheivan cun in- Mèt Lingtiopalatal, 
(g) nucche la liaunga , loma e jafada, euviera 
l'entira dentura fura, retenend aschia tutta pro- 
fpijraziun, fco tuts auters Consaaant* m*** fan; 
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suenterche la liaungn, litcea ed exterifa, ha ef- 
fectuau la formaziun dil g lom , sche sedfctacca 
ella bucca en inaga dal tsclücl della bucca ; sunder 
ella. sesaulza, da sia mefadat anora, encunter la 
dentura davom Ên quella (laziun favellara, 
nucch' ils Semivocals, n, f, survegnan lur for- 
inaziun, cuviera la Haunga bucca 1' entira bucca- 
fu; perquel arretesch' ella era bucea f entira 
profpirazjiun 

Orda quei suontf' ei, ch' il Mèt Linguopalatal 
g ftopi ftar avon, ils Semivocals / v suenter; 
quei asehi savens , fco il sun fmaccau (Quetsch- 
laut) ei assonante (anlautend); q v e. entscheiva 
la silba; p r e. feglia, vignir, tagiia, bogna. 
t) Ig^ ng, Seformeschan gieft il contrari, incuond 
nuuHiadamein cun in Semivoeal (n, I) fiuend cun 
ia Mèt: (g). 

Cheu sesiara la liaunga da iniez anora gliem- 
prem, e serafa anen suenter. 

Schegieche cheu il g, ciintut a la fin de siu 
ftadi, ei buoca aschi perfetgamein serronts 
encunt' il tschiel della bucca, cli' el fclaudi 
tutta profpiraziun 5 sch' enconusch' ins tonaton 
clar, che la fonnaziun gradada de quels Con- 
sonaots fmaccai va dals Mèts l f n tier ü Semi- 
vocat loni , e perquei vegnaa els quintai tiels 
Semivocals^ ed il g fto aschia adina ftar suenter 
ils Mêts, cuc ch' il sun fmaccau ei prosunonts 
(auslautend) q, e* veng udiusalafm detia silba; 
p. e. feilg, veng, seilg, bong~ 
3) II „tg" fa excepziun dils auters Consonants fmaccai 
en quei , ch' el ei bücea componius ded in Mèt 
e ded in Semivocal , sunder de dus Mèts ; ed 
essendch' ü> / e g een fetg homogens (della 
medema natira) sche capitulescha la faviala 
jfcüter quels, ; pronunciond domjsdus culla medema 
c^wpofiziun k org£nica, e ^a^ aschia che ]a liaunga 



w tapc' aacfai peezada e ftagna fco ttel / e bucea 
aschi loma ed estenfa fco tiel g lom. 

A qaei pia, che I, 9 een domtedus Hfêts, e 
ch' els vegnan exprimii mo cun in sulett act 
favellar, eis ei de fcriycr tier, ch' els, seigjen 
as-ne prosonanis, reftan ftdina en lur ftereotipiga 
pofiziun; quei ei, ch'in fcrivaadina tg, enniginas 
chischwvs gt p. e. futg detg 9 diigar , filg ax\ 
4) Autras fpecialas reglas a riguard ils Consonants 
fmftccai suoiidan plktard eU' Ortografia propria 
fpeciala. 



Yh CapeteL 

La âultrchezia dil lungatg Rainontsch, 1' in- 
clinazinn de plidar fpèrt e flessigiond han indroduchi 
biaras raetamorfofas dils Vocals, assimüazinns denter 
i's Consonants, fco era fpessas parentefas, metatcfas 
ed apoftrofas de Vocals e Confonants, il qual tut ha 
bncca mo ambeHiu il lungatg, mobein era rendiu bia 
pü difficultufa V analifa de quel en sias frequentas 
transformaziuns. Ei gliei era, aschizzun per in bien 
filolog, savens malmaneivel d' anflar en mintga part 
della Ramontsch il viv maletg e semeglia de sia 
grifcha gienitura, della Latin. 

Ia sa zvar, che la mctamorfofa Tassimilaziun, paren- 
iefa, metatefa ed apoftrofa fussan object della Logo-» 
ptafia (Wortbildung) bucca dell'Ortografia; nuotatom- 
meins po la sienzia della midada dils buftabs buc esser 
senza bun' influenza sil fcriver correct; anzi, aschi ditg 
fco nus essen btic en possess d' ina complcina Gram- 
matica, ei quella perfinnecessaria ad in ortograf, In ha 
$iu mo memi bia chifchun dpsep^rsuader^ ch^r.vig^s* 
da biars fcjribafters bu^ca cöihoi«ss toni#s err^r^ orto- 



gtaftcfts, sche tgueb savessan, mo ena&gei dappli oli' ilg 
aflbn do fcola, a riguardlas flira numnadas materias ; 
perquoi suondan chca enzacoirts fclariments far quellas* 

Ji 

Ttfetamorfora, 

4* Deflnizimu 

La roetamorfofa oi en gteneral, fna semidada 
cl' ina caussa, che.daventa bucca mo vid sia fijorma 
exteriura, mobein en sia subftanzia od essenzia sezza» 

Sco tier autras caussas , semidan era savens 
ils plaids d' in lungatg, bucca rao en lur entschata 
e finiziun, u entras gramaticala Compofiziun, ü en- 
tras Declinaziun ue Conjugaziun, sunder era en lup 
ragisch, ne tschep sez, Tallas midadas numnein nus 
chen Metamorfofa, 

Sco ord 1' ova d' ina bèlla nescha, ina giata, 
quella giata sefascha en e ftat fur unvicrn fco Nimf* 
pie poppa vid ils plintschiqs; cul cauld della per^ 
jgavera aber celebrescha sia nova nischientecha fcQ 
bèlla; pschia fan era ils plaids attras pliras crifas, 
Havein nns in plaid latin p^r ragifch ne tschep 
de nies lungatg, sche veng ei ord quel, cun midar 
jn ne lauter buftab de sia ragifch, neunavon in plaid 
RamonUch; quelrcfta aber bucca attrafattras il me- 
dem, sunder fa magari dtias ne treis Afetamorfofas, 
Ias qualas pareglian senza dubi cul fchendrar e de- 
gienerar della bella. Pliras gieneraziuns e de- 
gieneraziuns ch'in plaidfe, pli niinsemiglionts daventa 
ll rointgaroai a siji tschep. 

B. Necessitad della Metamorfofa. 

AHas metamorfofas ha fl nies, ed auters lungaigs 
JHials d* engrariar lur exiftenzia. 

Havess ta liaunga dialectica latina bncca schau 
fhfittar en metamorfofas el lungatg: sche dess ei 
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nigins lungatgs ramont$clis; cunquci aber chc la 
bucca dil pievel, sin plazza, ei ftada preralenta alla 
plema e greffel dils perderts, en las fcolas, sch' ei 
lamumma Latin sezzft finalmeixi daventadain lungatg, 
mo els cudifchs, in lungatg miert. Las sias feglias 
aber, la Taliana, Franzos, Spignol, Provincial, Por- 
taghies 9 Valac . e nossa Ramontsch , een , fco tonta 
roma, serafadas ora e davantadas lungatgs litterals, 
essendche Ja pressa ha bucca saviu far cutnmeins, 
che finalmein saccommodar alla viva liaunga dil pievel, 
fcrivend quei, e fco la glieut plidavan. 

Dei ei pia esser plirs, different* lungatgs^ sch'ei 
la metajnorfofa necessaria. 

« 

C. Partiziun ed urigin della Melamorfo'a. 

Ei dat ina metamorfofa de Vocals, ed ina de 
Consonants, essendche tont ins fco lanters eeu sutta- 
pofts â pli ne meins essenziallas midadas; tonaton 
een adina ils Vocals ils pli variabels. 
1) Las metamorfofas dils Vocals een vignidas en 
ufit , la plippart per corrifpunder tompli bein alla 
lungezia ne curtezia dellas silbas, Perquei semida 
savens la medema ragifch baul asehia, baul autra 
uifa, mintgamai secund fco I' arfis va dad ina 
silba dil plaid sin lautra a fpaz; dacchen darriva 
ei savens (buc (adina), 

a) che Vocals, che portan 1' arfis, (liungs) ve- 
ghan, per garrantir toinpli beiii lur naturala 
lungezia, midai en Diftongs; p. e. en panis 
sanguis, granum semid' ilg a liung en au; 
perquei havein nus ord remprtma metamorfofa 
lasviisehsramontschas ^paun^saung^ graun; u 

b) che Diftongs, sche lur silba piarda V arfis, 
semidan pufpei en simpels Vocals, per sigirar 
la eurtezia della silba; 
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Aschia veng p. e. entras ina secunda nje- 
tamorfofa midau, èn ijs fnra plaids, aü en a 
pufpei, e nus obtenin chèutras ils plaids dar- 
riventai panada, pànè, $anganada, sangui- 
ttw, garnèj 'gàrnexi; 
c) che Vocals liungs, seigjen quels originars, ne 
schon inagada midai, semidan savens ên auters 
pli qnorts; p. e. befchel, tartong, compong, 
gudong raidan lur Vocal cun arfis en in i 
quort, fco en Mschtar, tartignar } compignar 
gudignar etc. ^ 
Per dar ina capeivla furvifta dellas metàmorfofas 
cheu allegadas en No. a, b, c» suondan plirs exem* 
pels analogs tabellai e confruntai; nucch'in ha orayon 
d' observar las ragifchs dils plaids, las qualas een 
per reprefentar pli bein ailg eilg, colonadas denter 
dus ftrebs, ina fiit laütra* 



r 



- 41 - 




i 

I 



- 4* - 



Silba Imngft 
cuii Vocal en 
1« 


Silba quorta 
cnn V ocAls 
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Remarca. 




Ragficit. 






Ragifch. 
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La mctamorfofa dils t'onsonants durriva il bia dalla 
propenfiiin de plidar pli lom e pli dultsch; perquei 
semidan la plippart bufialis dirs (palatals) en ph loms ; 
(lingnopalatals) ferms en flcivels, scharfs en leifchens, 
fco ei sevefa ord la snondonta tabefla nacche- tuttas 
inetamorfufas compftran en ping fpazi. 

Quefta tabella ha zvar, meins che las duas ftira, de 
far cull'Ortografia, essendche Consonants midai adverta 
ed encontischa 1' nreglia ramontscha tgnnsch; nuota- 
tommeins, dappiache plaids, ils quals midan lur raglfch 
en iiia conibüiftziun, eti in' autr' aber prendan pufpei 
si la ragifch originala, hft ei pariu anns, ch'mqnort 
maletg etimologhic corrifpundi bucca mo allas ntar- 
veglias ne ailg interess d' etimologhia, mobein savens 
era alla clarezmdell'Ortogrofia. sche bncca al bafeiigs 
sez de quclla. 
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La metamorfofa dils Consonants darriva il bia dalla 
propenfinn de plidar pli lom e pli dultsch; perquei 
semidan la plippart buftabs dirs (palatals) en ph loms; 
(lingnopalatals) ferms en ileivels, scharfs en lelTchens, 
fco ei sevefa ord la snondonta tabella nucche tuttas 
metamorfofas comparan en ping fpazi. 

Quefta tabella ha zvar, meins che las duas flira, de 
far culPörtografia, essendche Consonants midai adverta 
ed enconuscna 1' ureglia ramontscha tgunsch; nuota- 
tommeins, cjappiache plaids, ils qnals midan Itur ragifch 
en iua conibinaziun, en in' autr' aber prendàn pufpei 
si la ragifch originala, ha ei pariu a nus, ch'th quort 
maletg etimologhic corrifpundi bucca mo allas raar- 
veglias ne ailg interess d ? etimologhia, mobein savens 
era alla clarezia delf Ortogrofia. sche bucca al bafengs 
sez de qucllti. 
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Ob&ervaziims fulla Melamorfofa dils 

Cansanants. 

1) Schegiecche biaras metamorfofas selajan bucca 
ypetter fut ina regla, e$send feglias dil capreci, 
qcfe' eis ei tonaton de comprender ord diver? exem- 
gels che las pli fyi^ras nudad*s della ragisch een de 
fcriver tier alla lungezia jie curteaia dellas silbas, 
• chp fMelUia suondan il bia il gieni deU' arfis ; 
p*e» vetjfy repal, cn ilg emprem plàid garantescha 
Ig V arfte dtUa silba contracta de regis\ en 
|1 apcmik plaid va V arfis jâlla secunda silba, 
perqmsi se$sfe ü tg en simpel j; asfchia va ei 
fetg gieneralmein, 

2) Ils biars plaids ramontschs han mo en certas, 4 
e bnc en tuttas corabinaaziuns la metamorfofa; 
p. e. (da lucis) glisehj tgi lesâ dir iglischtrissim, 
iglischissim enftaijg illuftrissimt Aschia va 
ei era cun auters pfaids. 

8) Fer bncca setener si pli ditg cttn ina materia 
la qualla ei fofsa schon ussa protratga memi 
hmsch per enqtialin, digiel aunct 

Metamorfofas, tont de Vocals, fce de Con- 
sonants han tuts lungatgs; tompli la Ramontsch, 
la qualla ei enlras las metamorfofas daventada 
in lungatg. 

Vuler ftar rentaus vid üla ragisch, e salvpr 
quella invariabla, mitossa, ch' in «eigi peregrins 
en tnte fangatgs. Considòrescha mo U plaid, 
rumper per latin e tndeftg, sche vefas ti co 
auters luagatgs midan lur vocalrad&cal: ftango- 
fregi - kifiinge - btttyn, fera$, *ro#e, gftft^en, 
brt$, be* S&mfy, Me 3teft#c!? hm metamorfofas 
een bucca products dils fitelogs, wohein dU g^ft 
e» emaeter dUs pierols* 
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Tiels lungatgs filials vala quei axioma: „11 pievel 
plaida *bucca suenter la Grammatica, mobein la 
Grammatica suent' il pieTel." 

Metamorfofas een carn e saung artau ; Quellas 
een vignidas en nies possess pli entras igl ufit ' 
vocal, ehe littcrat ; perquèi deian ins en tuttas 
Metamorfofas suòndar il guft e sentenzia della 
ureglia: va ina Metamorfofa bein, bien sche fai 
clla; tun' ella mal e ftificultus, sche tuorna silla 
ragifch originala '(lâiina), nuhdftgond là güeut 
che dianati: quèi ei latin, bucca famontscfi; Wten- 
der ina ragifch Iatihà ei mai falliu en mnnconza 
d 1 ih plaid ramontsch; bein aber mischedar nies . 
lungatg cun giermanismus ei adina faHHk 

AssimUaziun* 

Am Definlzlnn* 

CurcH' in , Consonant .. semida tiejla, compofiziun 
d\in pUid en in, auter Consonant pli analog, per fa- 
cilitar a nos organs P expressiun e far quella pli 
culoata e naiqrala, schf numn'ins quei Assimila%iun. 

B. PorÜzlun. 

Assimilaziuns dat ei dnas: ina perfetga ed ina mefa* 
1) La perfetga Assimilaziun ei quelia, jinch'in Con- 
sonant sèmida en siu suondont; p, e; accord, aup- 
plicar, immediat, corrifpunder, diffidar, effect, 
assifler, associar, süla, culla, caitar r aUen%iun 
eftftailg 4e adcord, subplicar r inmediatj con- 
rifpunder, ■ disjldar, x exfect, adsifter, adsociar, 
, ein la, cun la, captar, adtenndun. 
8) La~mefa Aftsimilaziun ei quella, nucche in Con- 
sonant semida zvar bue en ilsequent Coaaonant, 



-■ *i — 

sunder mo en in parenz, nc pli analog a quel; 
p. e. emblidar, cumpar, acquiftar, sucquorer, 
anflar anguttar; enftailg de enblidar, cunpar, 
adquiflar, subquorer, amflar, amguttar, ehe 
fuss tut meraia retenus e molcftus a nossa faviala. 

C. Observazlttits. # 

1) Las Asstnulaziuns vegnan mo leu ncunavon, nuc- 
ch' fls plaids vegnan componir; q, e. ell 9 einpu- 
nadira sezza dellas particias dils plitids, sche, e 
curche Consonants heterogens (nunsemiglionts) 
schabegian de suondar in sin lautcr; p. c. itre~ 
vocablameiri, saccomodar ; 

Quefts plaids, domisdus, een componü dft tschun 
particlas, numnadameih .' in~re-voc - (ei la ra- 
giscli) abla-niein, se-ad- con-mod- (ei la 
ragisch) ar; Mintgin de quels plaids hà pia 
quatter empunadiras, e leü nucch'ei âuondà Con- 
sonants, ils quals fussan bucca flessionts d* e\- 
primer, anfleis vus V Assimilaziun. 

8) Nus assimilein mo per facilitar Y eppressiun ; 
perquei, mo sche Consonants heterogens soondan 
in sin lauter en la junctura ne empunadira dils 
plaids» Quei davent' aber buc, sch' ei suond' in 
Vocal sin in Consonaut, essendche, avon in Vocal^ 
ei fcadin Consonant, sch' ils organs favellars een 
perauter en uorden, maneivel d'exprimer* 

3) La lefcha d', AssimUaziun fchai en nos ofgans 
e caracter; curche nus assimilein el plidar, lura 
dei era vignit assimilau el fcriver; adminiftrar 
adverter; cheu figieien nus nigin' Assimilaziun; 
Encontercomi en ammegliurar^ atvignit figiein 
nus ella. 

4) Ei dat era cas avunda* nucch' iit sa assimilar, 
ne buc, sco in vul ; p. e. cuffla e cunfla, advertir 
ne avvcrtir, translocar ne trallocar etc« 
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$) Sche nas assimilein bucca pertut, e tiella medema 
concnrrenza de Consonants, sch'ei qnei de fcriver 
tier ailg tifit, il qoal vertescha aonc biaras caussas 
heterogenas ina fper Iaotra. — 

6) Per puder saver, co in plaid sergi empunins e 
nua ei segi daventan Àssimilaüuns, munglass ins 
hftver ina sufficienta enconischientscha dellas par- 
. ticlas* fuudaHient&llas i\l lungatg; schiglioc ei 
qpei tmeca pusseivel; pertgei agU incult paxa bia 
. mo jn Um, che consifta ord pjirfr tocc*, — 

$3. 

Dalla Parenlefa. 
La Parentefa fuss totalmein vignida schada 
daven ord I' Ortografia, sch' in havess bucca giu 
tentas chifchuns de ver, ch' ei vegni era fatg fellers 
el fcriver muort I'ignoranza en quella; perqnei figiein 
nus chen attents nos lecturs silmeins sin quels cas, 
nucche la Parentef ' ei indispenfabla ; quei, a la quorta* 

A. ScIarlmeBts glenerals* 

f) Curch' ei veng fultschiu en in ne lanter buftab 
denter uas differentas parts organicas ** d' in 
platd; ne erà cureh' ei vegn attaccau vittier in 
bnftab a la fin ded in plaid, muort tifgnard d'ilg 
emprem buftab d' in auter plaid immediatamein 
suondent; «ehe uumn' ins quei Parentefa. 

• Plittardsuondan, fco supplement, las prepofiziuns latinas 
pun hir sigmfioaxian, las qualba in fto nceessmamein 
sa\er comppner ed assira^ar cujs plaidf . 
** JPayts prganicas" vul dir las differenjas parts con- 
ftrnctivas, prd las qnallas in plaid ei mess enseinen. 
Ei dat plaids aschi simpels, che etnsiftan snlet ord la 
»gi(ch; anters han avon, e davps qaella diffcrentas 
parts ded auters plaids, ne cra mo particJas efinifciuns. 
Aschi' ei feadina part d* in plaid, che ha sia atgna 
stgnifioaftum e mira en in plaid, ina v part organica/ 
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2) La Parentefa veng applicaria, n 

a) per iffipidir in hiat, che nischess necessaria- 
mein entras la frequcnza de Vocals; u 

b) per levgiar la pronunciaziun, en cas che Con- 
sonants memia' heterogens suondassan in sin 
lauter. 

3) Per ettpidir 'm hiat, veng ei mess . Consonants 
dent' ils Voeals, sche quels (Hs Vocals) een in- 
dispenfabeLs e selajan bucca remover entras apo- 
ftrofozten; p. e. a el, e ella tunass mal, muort 
il hiat : lessan ins aber apostrofar a' J, e' i/a, 
sche ftss ei era buc endretg; perquei eis ei ba- 
sengs d' ma parentefa, ed in fcriva pia, ad e/, 
ed ella* 

4) Per fecilitar la pronunziaziim de Consonants he- 
terogehs, encuntercomi, vegn ei interme&s ne f-chi- 
glian en Vocals denter ils Consonants, nunch' ei 
deti schiglioc remeduras; fco p. c. èntras Assi- 
milaziuns etc. 

5) II pli ufitau Coosonant de Parentefa ei il liagital 

essendche quel meina il pli commodeivel nos 
torgans favellars dad in Vocal a lauter; tonaton 
san er' auters Censonants survir per punn d' in 
Vocal a laoter, fco in veng a ver cheu suenter. 

6) Dent' ils Vocals ei Hg a persuls, che veng dn- 
vrans en Parentefa; el ei aber era il pli adatau 
leutièr, essendche nos organs de faviala anflan 
eh quel, muort sia eminenta extenfiun, sufficteijt 
fpaci de temps per secombinar tier là ex- 
pressiun de fcadin Consonant , che fuss ànnc 
aschi heterogens a siu antecedent. 
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B. llcglas parUciiIaras. 

J. Parenlefa cun Consonanls. 
1) Parentefa cun d, fton avon in Vocal, senz' 
cepziun haver attaccau vid sescz : * 

a) Las prepofiziuns: a, de, da; p. e. ad el, ded 
cl, dad el, ad els, ded ellas, dad oz etc. ; en- 
ftailg a elj de e/, da el ctc. 

b) La Coiijimeziun e\ (uut>) p. c. ed jeu, ed el, 
èd ella, ed nss, ed oz ete. ** 

c) Era sau certs adverbs ne prepofiviimsj, cnn 
Vocal linnl liung, survignir in d per Parentefa; 
p. e. vidora, sidora, sidengiu, neudora, giu- 
dora. giudem ; enstailg vi ova, giu ora, giu 
em, (da imum)\ tonaton san jns era far: 
giu ed or«, vi ed ora, neu ed ora etc. il 
qual inida aber savcns empauett la significaziun. 

d) Denter ils linguals n r, ne era mo suenter n 
veng il d er$ savens mess; p. e, undreivel, 

undrau, undrar(unrar-onurar) mendra (menra) 
fchiender, fchendrar (fchenrar-geijerar) tschen- 

dra (tschenra) sundel, dondel (sunel, dunel) 

9) Parèntefa oun il linguopalatal g han ils verbs en 

la moda conjunctiva, nucch' ei compara Vocals 

ne Diftongs vid la ragisch dil plaid, infrmediata- 

mein avon igl i de Moda; p.e. che jeu plagi 

hagi, digi*** rigi, creigi, deigi etc.;£ (titsteilg : 

che jeu plaii, haii, dii, rii, creti, deii) 

JIEMAHCA. Tier quellas reglas ei de mirar en il 
Diagramma deHas Corijijgaziuns, per ver leu, nun 
ch'igl t della moda conjunctiva sefa valer pertut, 

In astg' àschia bucca metler il „d* vid il plaid che suonda; 

snnder adina vid ig einprem ; «i fuss falliu pia de fcriver 

„a del t de del, da del elc.; u 
** Cheu ei la rifchun clara, pertgei nies, cdauters lungatgs 

loms scrivan „ed u e bneca M et." 
***In sa era dir «ditschi, dilschièn'* dal latin ^dicere;" mai 

ahcr „ritshi, rilschien" da „ridere." 
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3) Parentefa cun j veng ei firtg : 

a) Tiels verbiàls, nucch' ei suonda sin in t delia 
Conjugazian * in Vocal de finiziun ; e zvar 
tgei Vocal ch' ei segi, denò i; p* e. cojel, 
cojas, cnjein, cujeis, cojan - plajel, plajns, 
plajan, fchajas, fchajan (ftegen) — t bujii, stujii, 
duju, pluju eto ; enftailg ctfe/, coiasj buiu } 
fluiu etc. 

REMARCA. £n quei cas fa igl j nigin' atgha silba, 
sunder survescha feo punn dad in Vocal a 
lanter ; el veng udins tier domisduas silbas ; 
bustigiaus aber tiella suondenta. 

b) Nncch'in i d'encenna ed in tquort della moda 
ctaijunctiva confruntan in sperlauter, il qual 
daventa mo cn plaids che han en lur ragisch 
in dils lingrio-palatals gl, g (loms); p. e. che 
ti vegljes, vegljen, lagljes, laglien, segljes, 
bugljen, magljes, fbagljen, migjes, migjen^ 
fuigjes, fuigjen, schagjes^ schagjen (fojlen). 

REMARCA. Cheu ftat Ug j en dubla poüziun: fco 

buftab d' enccnna, e fco i de Moda; el 
fa fco buftab de Moda sia atgna silba 
quorta, veng aber, cssend el era buftab 
d'cnccnna, buftigiaus, fco tal, vid gl, g. 

4) Ei dat era ina Parentcfa dnbla de gj 9 la quala 
veng. neunavon, curch' in j, il qual fto per rcgta, 
far in'atgua silba quorta en lamodaconjunctiva, 
sanflass , en absenza dil g denter dus Vocals, 
e privass aschia il plaid dadina necessaria silba; 

* Sche jius nuinnein chcn „i*' de Conjuga'Aiun , sche flon ins 
saver, eh* il medeui Vocal sa savens ©sscr Vòcal de Con- 
jugafciun ed aunc tfe ra-gifcht el medem temps» e ch' il 
simpel Vocal de ragifch, seunend cun quel dc Conjuuaziun, 
prêndi pcr ordinari in „i" tier seses p. e. coiti-quer (da 
coquere); cheu fuss uio „o ne \t" huftab de ragifch e de 
Coupiga/Jun; ei veog aber neutier ia 1f i (< en las plibinras 
fuormas; perqtiei veng; rjuèi in „j" sch' ci suond' in 
Vocal de finizmn persunala sissü. 
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p. e. plagjes, plagjen, fchagjes, fchagjsn (Ifegen), 
rigjes, rigjen, cogjes, cogjen etc. Tuts quels 
plaids han treis silbas entras Ü g: fcrivessan 
ins mo plajes, cojes, fchajes etc, sche muncass 
la silba quorta, mefa, dil Conjunctiv. 
REMARCA. Nucch' ilg i de Moda fa silba linnga, 
vxng mai fatg j sunder in i accentau ; p. e. nus 
fugien, ligien, rajgien, sigUen — vos fiigies, ligies, 
inigies, siglies etc, 

5) Er'il 6 veng parentefaus enqualgàdas süetetèrw; 
ei po lu suondar in Vocal ne Consònant, fco ei 
vul; am-b-iiiun, am~h~ruilg, cein~b-i»*r, dum-b-rar 
diem-b-er, tgem-b-el (da ciimalus). 

45) ljg s v«ng fco Parentefa tier il Verb ei, (tfi) 
$ch' ei suond' in dils Pronams; el, ella, ei; 
p. e. eis el, eis ella, eis ci (bucca ei ei, ei el etc'), 

7) Finalmein anflan ins beinsavens ilg n parentefaus; 
p. e. pli-n-avon, neu-n-avon, a-n~avon, tgie-n-in; 
enstailg pliavon, neuavon, a avon, tgei in r 

II Parentefa tul Vocàl u. 
II Vocal a (mèt) veng parentefans 
1) vid ils Adverbs: nuot, 6i*c, e quei aschi savens 
fcol plaid subsequent entscheiva cuh in Consonant; 
quei, senz' excepziun; p, e. nuota bia,nuota qiiei, 
nuöta tschei, — bucca bieji, bucca ferm, bucca 
ludeivel; In aftga mai dirr rtuot bia, biiò bien etc. 
REMARCA. EnParentefa vid fttte, suond'eradmàPoA- 
^iiui dil c, fco fura ei fatg; encftsaber, dènigina 
Parentefa, veng ei fcret buc mò cun in c senz'apo- 
ftrof, essendehe quei plaid ha piars niginas parts 
de siu ftand, ne conteng normal. 
S) Tier certas prepofiziuns, niicche femprema finescha 
cun Vocal linng, e lautra entscheiva cun in Con- 
sonant; p. e. giuasi — vianeu — siasi — siagiu 
viagiu — neuagiu etc. 
NOTA. In sa erâ feriver: gfci e st, ti e nen etc., 
il qual aber ei bncca perfeigamein tiittiua. 
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3) Er' en Mtors pfcrs eaa, iiucche la ragtech <T iu 
plald finescha cuit in Consonant, e la fioiziun, 
la qnalla veng combinadn cnn qnel, entscheiva 
medemamein cun in Consonant; p. e. bun-a-uieiii. 
pmf^a-4nein 9 nov-a-mein, fchnbr-a-itat, car-a- 
mein ctc 

III Parentefa cun Vocals e Consonanls. 

Ei schebegia savens de far ina Parentefa dubla, 
numnadamein ch ? in parentefescha in d cd aunc 
in a ; aschia ch' ei paress, ch' il Vocal deftraess quei 
eh' U Coreonant aftruess: tonaton ha era quella Paren- 
tefa snt nez a rifguard deila flessigtontadat dil iungatg. 

1) a e cl compara» ensemen en Parentef ' avon y*rbs ne 
pronoms, its quals entscheivan cun in Consonant; 
cn quei cas vegnan lura mo ils adverbs, buc 
aber ils prononis, unii en in plaid ; p. e. vidaneu — 
vida mei — vida tei — nus, vus; „enftailg: „vi 
neu — vi mei — vi tei etc. 

REMARCA 1. Sudnd' ei in pronom cun in Vocal 
primar, sche vegn ei, tiella Parentefa dubla (da) 
aunc mess in d vittier: p. e. vidad ella, vidad 
els, vidad ellas. 

ftEMARCA 2. Ei gliei bucca nepessari che las 
Parentefas dublas vegnien pertut realifadas, fco 
ei gliei mussau grad fura en 1* emprema regla.; 
in sa, era dir: vid mei, vid tei, vid quei etc; 
anzi, quella maniera ei pli expressiva, mo meins 
flessigionta: perquei depefid' ei dat guft de quel 
che plaida nc fcriva. 8avens ci era ii senn dèd 
ina e lautra man^era bucca tnttina. 

9) ad vegnan patcntefai vida prèpoGzluns ne adverbs 
finents cun Vocal liimg avön semiglionts plaids, 
its qnals entecheivari era cun Vocals. Tals plaids 
vegnnn àdina tiftii en in plaid entras quella Pa- 
rentefa; p. e. viadora, siadora, neuadora, giu* 
adora etc: enftallg: vi ora. ti ora, neu oya. 
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Itvsa nber era fcriver ine et*n aiatpla Parentefa . 
d' in </, fco fura I. regla* 1. lit. c sidorUj si- 
dengiUj giudora etc. 
REMARCA. Biars pudessan tener la Parentefa a ne 
ad per la conjnnczhm e, ed\ ne la Parentefa da 
per las prepofiziuns de .ne da, \\ qual ei aber 
tuttavia buc il cas en ils exempels allegai grad 
fura èn II. regla 2. ne en III. regla 1. e 2. 

In sa senza dubi era dir: quorer si ed ora, vi j 
ed ora, giu ed ora, vi è neu, ghi è si ? vi e giu, 
vi e vi, si e si etc; en quels cas aber, ch* in 
fa nigina Parentefa, reftan ils plaids tuts in ord 
lauter, e han perqtiei era bucca diltat la medema 
significazion , fcò cureh' els een ferets cun Pa- 
rentefa ; p. c. sch r in di : el ei ju$ giuadora 
sche vul quei dir simplamein, ch' el fuvi en en- 
zanua, e seigi jus davènd; dian ins nber: el ci 
jus giu ed ora sche vul ei dir, ch' ilg emprem 
seigi el jus engiu, suenter, anora: a/schia pia, 
fetg diflerent. \ 

$ 4; 
Dalla Metalefa. 
Gieneral fclaf Iment/ 
La Metatefa havess zvar bucca de far bia culla 
Örtograiia, tonaton muoss'ella aschi bia a nus, ch'in 
sa entras quella cmprender de secondessender a certas 
midadas, conischidas al lungatg, e de seorientar en 
la ragifch dils plaids era lu, curche tutta etimologhia 
para d' esser fvariida* \ , 

1) Curch' in buftab sebratta cun in auter en siu plflz, 

schc numn' ins quei Mctatefa. 
9) Metatefas dat ei zvar era dent' ils Vocals ; pli 
biarasaber, dent'ils Consonants; eperfar quellas 
pli encurfcheivlas, schein nus suondar oiieu cn- 
zaconts exempels en fuprraa tabellara. 
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UEMÀRCA. Tuecond tier, tont «ihts Metfttefas, fco 

ad autras midadàs radiealas dils verbs, eis ei 
adiita de mirar sin ilg Imperativ singular e plural. 
Dat ei en in verb midadas radicalas, sche se— 
manifeftcschan quellas en ilg Imperativ, e zvar 
da moda, che el singular ei la ragisch aschia. 
el plural aber autrâuifn. Per ordinari -conserva 
ilg Imperativ el nnmcr singular ualti bein la ra- 
gifch originala; il plural aber vêng neunavon 
cullas Metatefas ite autras midadas» 

Certe temps, modas c persum* saomla» adina 
ilg Imperativ singalar, anters aber il plural, e 
quei suenter ftrentga, ftabla regla * aschiache 
nus observein era en las irregularitads la megliera 
regla. En il Diagramjüft dellas Conjrigaziuns, 
chè veng a suondar per Àppendbt san ins mirar 
suenter co ilg lmperativ singubtf e plural regian 
tut la Conjugaziun à riguard della ragifeh. 

B. Metatefa de Consonunts. 

1) Dent' ils Consonants ei ilg r cfte snrfrescha il 
pli savents Metatefas ; tonaton schabegia quei era 
cun auters Consonants 

» 

2) Dappia ch' ilg r ei zun dirs e malmaneivels de 
esser prominciaus avon fcadin Consoftint, perquei 
bratta quel per ordinari plaz cun siu Vocal con- 
silabat ; p.e* curch ? ei fuss ra semid' ei en ar, e. a. v. 

3) Bunamein adina semidan ils Vòcals, che vegnan 
en Metatefa cun ilg r, en in ö; sufèt ilg u se- 
iftanteng en siu tun enqual gattas. La rifchun 
de quei ei, cli'ilg a (in Vocal fetg aviert) porfcha 
favoreivel tèmps e chifchun fijs ürgans favellars 
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per secomponer tier V expressiun de fcadin Con- 
sonant suondont. 

4) Cheu saond'ina tabella de Consonants vetatefai, 
nucch' in dei bucca mo observar la dislocaziun 
dils bnftabs, sunder era cò ils Vocals de Metatefa 
semidan tonamein adina en a, la qunlla midada 
dei bein vignir realifada da fcadin ortograf. 

5) Las reglag, cu appliear Metatefas, dat a nus la 
ureglln, curch^ nus udin Us plaids ord la bucca 
dil pur ; bta meins en uorden plaidan iis perderts 
en qaei^ ed aunc auters graus, vulend adina 
muftergiar tuts plaids suenter la Latin, senza 
saver defperas conservar il caracter della Ra- 
montsch. 

6) Emparticular ha ilg artichel definft, mafcuKn, 
singujar bugien la Metatefa, curch' ei suond' in 
Vocai (a, e, o, u) si$su: Lura semida ilg eti gli 
eveng uniu cul auonidont plaid, senz' Apoftrof *; 
p. gliargieot, gliaugurl, gliaungel, gBencarden, 
ghexeess, gttefiect, glionn, gliong, gliur, gliunviern, 
gljeffeci — gKemperneivel, gliault, gliemprem, 
gliez. (ilg ez) ** — 



* Sch' ei suond' in v i" sissu, sche veng ei fatg Apoftrof 
tieüa Metatefa; p. e. iniinitg, gl'ifchiu, gl' inf truwent, 
gf incant, gl' ioquiiljt eto. 

** Seo in numn* Us prepofiziuns unidas cuilg artichel 
(diU <W» *K cftJj ttel «tc,) „Prcpofi&iuns articuladas"; 
asehia nuuta' in* era iU âubftantivs, Adjeeiivs, Pro- 
nenisetc. „Subftantivs articulai" „Adjectivsarticulài" etc. 



etatefai. 


| 

'Sfe 

a'i 
l| 


•s â 
1 -| 3 
1 Ifll l.3|ll 
5 '"i'S't ■i&e si =I 

IflMftfcfl?] 


'ÖO 

£ 

's 


3 






5 
■5 


-2 
I 

s 

a 

o 
ü 


II 

« a 

*i 
w n 

ii 


1 «S«S'S £«♦' 

■Ujllls' SfsslJ 

flCMiml 


3 

Se 

e: 

? 


C. Tabella 


Jl 

•a 
s 


ill P 0 « 0 g| ii 


|s 




a"I . 

IP 

l« s 


■ 1 > 1 

5 - s e B * « « « «f| 


s 

* 



1 

'bjrj 


J 


o S> 

F 

5 


iu ifj 

■ £..1 „S w 


1 

ll 
i a 

s 


fi 

llUuflHl J 


tsehep 


1 


Plaids de 
lalir 


liiil iilll 


li-i 


Hiili::^ 



0 

a 



$ 5. 

DaW Àpoftrofa. 

1) Curch' ei veng fcartan<buftabs ne sittras dnvenn 
dad in plaid, sche niimn' ins qaei Apofirofa. 

2) L' Apoftrofa ei manàd' en nies lungatg, fco aunc 
en plirs lungatgs, entra$ ilg ufit d'ina cojnmodeivla 
faviala, e seiai hucca determinar cnn aiUras reglas 
CÜ ella hagi de vignir fetga, che eun cÖr fai 
VApoftrofael fcriver 9 curcke ti fa* cl plidar. 

3) L'Apoftrofa daventa^ u yid las parts della ragifch, 
ü mo vid autras particlas accessorias^ annexhalas, 
fco p, e* vid la finiziun deciinativa ne conjugativa 
d' in plaid. 

4) Essendch'in fto en ih fura cas secontener tât 
diverfamein tieü' Apoftrofa , sche tracteih nus 
cheu quella, en qjtibtga rifguard, separadamein : 

I> 

DaW Àpoftrofa vid la ragifch. 

1) Ei fuss pnmariamein nccessari de saver, tgel 
seigi tier mintga plaid , la ragifch ne tsèhep * 
de quel; aber quell' enconoschientscha veng senza 
dubi a riftar, tier biars, mo in desideri^ schfgiec- 
ch' in veng cheu a schar suondar enqual fclari- 
ment relativ a quella. 

2) Ragifch ne tschep <£ in plaW ei mietgàmai quella 
part d' in plaid, la qualla ha en sia pli quorta 

* Nus duvrcin cheu senza rifguard ils plaids „t«cheg> e ra- 
gifch" in per Jauter en 1* Ortugraiia; schegiccch' *i güei 
raa tetga denter quels. Io plaid — „tschep*' ei quel, ch'ei 
fatgs drd nigin auter plaid; injtfaid radical aber ei in 
plaid, ch' ei zvar fatgs sez ord in auter, ha abei* aoters 
ch* een fatgs ordadel ; p. e. „ftar" ei tschep ; „ftat, itabel" 
ei plaids radicals fates ord „ftar;" ,,ftateive^ftfiUiviadat/* 
een fatgs ord „ftat; 4< ftabilir, ftablaitiein, ftabitiuient, ord 
„ftabel. u 
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gfe-fem» M M QmmüeWl*, tffMtoft M *ein* 
wriadfe 

H^SfKEL. hm teehofitar *i. in ^xei&pd ep tf$ treis 

ed e^friie** itvek* 
*) JSo II pl*ul MeKlfMfcU fttf X<W btin fides: 
âtatc) lamgifch; elvkieiiwi partiflk ne flwzinn 
adjectival? t dat *i inn üi\\mn /sM^fUntivaln, 
. £mite$ttfi. " 

*)$ft ^aiiHfabejqte ei direU ,(ai> ptfei* cas 
dteffcfe (W Jatinc d*c~>decenti$ .##€«*<#&) la 
^ftgifch^. mal Sn Aàvmkf phe <ri$nir Jhw da- 
venn; etit ina finiziun participitil*$ * ina fiftiziun 

Aeelfnittiva, ' 
t) fin ramiwrlrtvtaAat ef Ja ragffcJM »coro 
*i. «a prf^ficitm^ oN »• «wintfi Jbftfens, 
(fiprifcr dtmwn^frte 9 «i^iziws, fca fura 
4th*i» dftg igl ,9*8KpeL *)• 

APPUCAZIÜN. Schegieccbp M fijr*. r/igjfofcp /Sd, 

>fmte)gtfa$ dft mirtgififi #0fre,TOftpi ins 
tPMftg *n. Ji» #v«fiis «w^w^zittt^, Ja* guaUui 
» -'fln«M4t)lMl9 4to t^^otoimmft fco in 
i H0rt ^ufrt temM, flimi «L*» 1a|>Ii ****** nhw 
foaWaiftfigta$I*f*a pW<^ ^ i<*e ^ft^ifcel ne 
JiAeebtafi |4ai4 Aa tt f <f* pt«W*,#dinâ la 
j tprima jsign*fi<*»iw> prioripiJrt* jQOflriHgoml 
.«bkdtai* {MUtòdI^ala9iifbti»^ipoh lrigeir>«eatier 

circumflanzias. < . 

*>$fas savein a$chi# 4^wT, n ^y^fijte»#lfc, 
f^vtefr, >uwlfiil«*röl ««tteoi fijdteitfaflalu ««n- 

11 •■ v «' > «".•. ■ 'i» * ». . 1..'».' •ifmiii! 



inftdeivlftaat; Mtmrt, dis- (dlf) tönfiddrtz*, n fidar % 
dif-cöftftdar, cwfi- difftdent, eonfidetiza. 4tttfidèftzial, 
confidenzialmein ctc. Chen vefeis vus ea'tuts 
plaids la ragifch /id mnümidada, 'chè he adina 
fa' medema fcignificaziun radicala ,' e che ibo las 
diverfas particlas annexualas. ch£'sàggrcgeschan 
vid iltschcp, attribueschan a qnèl inintganiai aunc 
lur ntgna, relativa significaziun; il medem èi 
d' obsertrar tiels suondonts plaids. 

b) Tiella ragifch difch (defeK) san medemamein 
' sft^^iardiverfasparüdas; p.e.difchent,difchents, 

- difchenta, difchentas, dtfchentamein, difcheritadat, 
ttaU nundifehefrit, «al- nundifchentamein — ei 
dcfcha etc. * . . . , , 

c) Cul tschep port (autras gadas pur/) san ins 
' r comfeiiiar: portel ,' portas, portà, juirt&n, parteis 

portan, purtatel 'etc. purtadira porto, purtaf^ im- 
com ~ re - sü*~ de ^ ex - seportar , sedeportar, 
purteivel, com- surpof teiv el, eom- iur^ iaaptirtonza, 
depötf, rapport etc. ' ' 4 '1 * 

3) • Schegiecch* il tschèp d' in plaid ei adina la pli 
quorta fuorma de quel, e refta meins variaus 

' die âufràs paiticlafc, las quallas vegnan ê van 
contiftundömein , sfche hà tohatoöt ertr cptel (il 

- ' tsfchèf) sjas variaziim^j fco in h* j&chon giu 
chischun de ver en ilg entir Capptei ' Vl.^ ! ' j 

- A.rigöard 1» Apoftrofa aber, della quallà «toletta 
• \ «u6 prendfcin ; cheu . rifguard, Jfam üwf wriwf ch' U 
: tocfoep d' Jn phrfd hagi bàul bei<i, twnü buc, ina 
gada qqêllà, f autra gatf ht autra . AftoftroAi, 
ecche aschia ia piema ftopi era haver giugadiras, 
sche, e cu la faviala ha. ! 

• Culla mgifch en sia foorwa originala latiria »dec* fan 
mk il* aeaneat» piaid*: dettnt» dsc* n*m deeeitfaajcjn, in - 
decent, indeceriza, indeccntaraein etc. La ragifeh „dec" aber 
fmitiueach' cnipar ln significaziun , e vul nio dir tont fco 
„convenient, tachec.** 



fn tfampet d' Apoftrofü ixplitmxt: 

En il plaid latiti catrucia aitdà mò I* siiba carr 
tiella iragjjfch* Kn nies löngatg mantenin nus grad 
mo la ragifch blutta de quel en it ptaid carrj iarrett 
surveng atinè iria finiziun diminntiva ; - Encoritercomi 
en ile plaids darrivai , crolscha, crulichier, êi ilg a 
radical apoftrofaus ; (carrotscha) er* ei in dils dus rr 
necessariamein schaus ora, essendch' nia pofiziun de 
dos medems Consonants sa mai subsifter, anterche 
denter dus Vocats ed a la fln d 9 in plaid: dafipli ei 
ilgo Ifang dè crot scha semidaits en ti per srgirar la 
curtezia deü' emprema silba en „crut8chief. u 

4) U Apoftrofa Yid it tschep * d' in plaid daventa 
senza viguir indicada entras ina, ne Iautr'encenna, 
q. e. la ragifch d' in plajd veng apoftrofada senza 
appftrof; q. e. ord mager x ch'.ei. tut râgifch, 
vèhg jfatjg magra êhftailg màgera V zvar senza 
Apoftrof fco mihtgin sa; aschia vâ ei era cun 
auters plaids apoftrofai ella ragifch. 

5) Era san dus plaids radicals vignir unii en in, 
senz' apoftrof; schegiecche la ragifch ded in ne 
lauter ha surfriu Y Apoftrofa. Tal cas davent' U 
pli fpess cun ilg artichcl definit masculin, il qual 
veng nnius cun biaras prepofizions senz 9 apoftrof; 
p. e. nin (nigin) pil, cul, tiel, sil, el (ea il) tral 
ful, di|, al, dal ; enftailg per i/, cun il r tier il etc. 
Cheu han tuttas prepofiziuns piars in nc lauter 
bnftab de Inr ragifch. 



Sch 4 il tschep apoftrofatt sanfiass a U fin dii plaid, scbe, 
ftncss il Vocal iinal dil tschep troncau vignir acccntaoj. 
Combincscha quefta rejla cun la suondonta en il Cap. YII 
B. 3: 



REMARCA 1. Cheu ei aber bein de saver, che cun 
ilg wtkhel irtde flhifc In vsgni *Ha dlclinaziun 
- >v . bucw pwedfu a^ ti^r lez 

;,. ; '.*W\b£-*9& v <>ff sch'ei veng gcbau oi^ 
V Vocals; p. . t, $ ift 4\inft, , , : ] 
; REMARCA 2. Er' eis ei de sqvar, ch' ei seigi nigina 
• Apoftrota, curche certs Consojaants mo feewiclan 
, „ , ?n nutens, sander mo ina Assimilazqin ; ,p. e. tiella 
; . culla, s^laj pella Jralla etc. En (juels ed auters 
, , pjairfs ^migljonts ei sphau ora nw^, ^s^nier Coh- 
, soqante^vifdjin* hpn mo sassünilau ki Jaut^r. 
... 4) ln: plfud, imf aii davontier^ dei yiguir apoftrofaus; 
p. e. 'ca enftailg bucea, . . ^ . 
7) Per far pli attents d,e ^uella glièut, che han aunc 
^Aiic fatg oBservftziüns lull' Apòftròta, schèin hua 
r suondar cheu rfuas taj)ellas appoftft ; sche^iecche 
er' orà' tiitiaS Iâs tabèlias antècedjcntas èn quei 
(iapetel 'fuss àchön ftau chifchuri <T èmtirender 

* ■ ' " fl '•»>...,.*. ... . ' • ' . 

r 4 " y . . « • i • . ♦ . '< > . / 



m 



5 3' 



O. S>«* a» srrr 



3 * 



2L* 
5* 



jB O 
P2 



o o c_a ^ v r 



3 



§ 2 
S ? 



-3 



c 



s o 



S. S.«5. 8 



e 



s < 

8, I 



8^ 55 



* Tute ptaid* lfttm* dtlla 8 Declin. 
han pêr el Gienitiv Y entira, ne 
vera ragifch. 




- tt - 

. . II. 1 

Dotf Apoftrofa vid las fimsiuns annexualas 

* x dils plaids. 

t) Cnrch* in plaid finescha cun in Vo.cal ed ci suonda 
in anter plaid, ch' entscheiva cun in Vocal, sche 
veng, per ordinari, il davos Vocal dilg emprem 
plaid apoftrofaus, c, fur siu plaz vit, fatg V encemm 
<F Apoftrofazinn , igl aschi numnan. Apoftrof; 
p. e. enftailg buna aüa — biala aura — che 
elia — tnuna e tafra — fan ins : bun' aua, 
bial' aura, ch* ella, saun' e tafra. 

9) II dfever dellas Apoftrofaziuns vid las iinlziuns 
dils plaids ei introducins cn il lungatg per am- 
bellir quel, e per faciütar I 1 expressiun; ilg 
Apoftrof sez aber ei condiziotiaiis fco eonservatur 
delPEtimoIoghia. Pèrquei eis ei bucca necessari, 
d? in apoftrofeschi adina, curch' ei seschass apo- 
ftrofar; bein aber eis ci adina necessari, ch' in 
fetschi Apoftrof , curch' ei veng apoftrofau vid 
las finiziuns. 

8) En ils suoqdonts cas veng et buc apoftrofau: 

a) Curche ' memi biars Apoflrofs in sin lauter 
rendessan difficultus il legier ne 'plidar; 

b) Curch' in less dar a certs plaids pli gronda 
forza ed expressivitad ; 

c) Curch' ei sesanflass Comas, ne aUtras inteiv 
, puticziims dent' ils plaids apoftrofabèls; 

d) Curch' ilg Apoftrof schabigiass de ftar ossum 
ina lingta, veng ei, per regla buc apoftrofau. 

REMARCA L £n il cas a) b) ftat ei fnta al goft 
ne decifiun cle quel che fcriva; 

En il cas c) d) aber , dei nigin .far Apoftrof 
nutn il poet , , il qtial ha il dretg de siglir fur 
quellas, «d autras reglas orà. 



m 
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REMAUCA & Ina condttiun indispenfabla per far 
. . Appftrof ei* tivjiwb flf ei &igi z4$$ü fiihvu 
ora in ne lautfr buftab vid la finixiun an- 
, fiexuato dif plquk> pertgei <*? ei <i>t *nai ^4j¥>- 
, _ fW pei^'AfioftrQfa, bein ^eB ^yeqs Apoffrofas 

sen*\ApQfte$ fca schon detg.J, 4.,' m 
UEAJAtfCA 3. f Tieir Ug artichel xojmc^i^. g^i (meta- 
, tefau da xlg) aftga inai vignir apoftrofa>> Aavenn 
, ilgi, denò avon i; es&enduhe. avon, e^o,u 
tiinass dir, e perdess, en . mjjnconza dil : i $ignal, 
siu tun finaccaiK (Duitf^taut.) AsqIuu eis f i buc 
<jn. uprden jle fcrive* wW,, gV eqempel, £ i'4m, 
qV. uji,* fco ei plai de friver ^ £Ueut ,seitfa ni- 
,gins prificipis 5 . sunfier in fto, ü fcriyer senz' Apo- 
. ftrofaziuh Ug avat, ilg e&empei, ilg OM^ Ug ur> 
. u gliavat, gliexempel,, gUon r gliw; secunda 
, mani^m ei al?er :peina exprcssiva che Jajitra^ 
.-• ' k • . , 

> I 1 * * 1 1 * - . . 1 

•/ VII, Câpetèl, ;;,*;; " 

Da)» AfieefNte»; f f . ; 
Denter las encewasdenWlungatg v^nae, fco 
«chon 4etg pli Jtaul, 4m accents il git (') edf • g rev C) 
ik quals han trippel W: \ 
3) Els precifeac haji il ttfn 4«fains dü$ V<ocnIs ; 

* J,a rifehün *is ei, icV % "ÀpoArof *ühf fittfefeh* J*oc -Ag 
„i" signal schau. 0x4, auu^bi* p\o andic^snha» fhje^ seigt 
yh aus ora. 

•^TXJs sftbhititiits %ttt4i cüücr fUticbel * «uin^ ins ^sub- 

cun artichel lp. e. cul sil ttel trar-e^c.) v prepouxino* 
articuUdas. 
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i) ffc trjjmm «ibètg «e protegian <F fitinrottglüa 
dik ptatfs$ 

e} Eb marchesdiati Ja profeodt» {lntigezia -e cartczia) 
dellas silbas. - < 



A. 



» «1, 



Accenls fco encennâ dil tun dits Vwals. 
aceQnt ^it (') siara il tuu 4 ? ifl Vocal; % 
accent grev (') eücunterpomj flar^ia (4119!. . 

2) t) pji savens ng a ilg e flccentaus, essefldcho 
. guel dds dcciAwMnein divers tuqs,, cun aunc 
* il tun mêt vittier. 

3) En gieneral deian ins accentar, pcr precifar il 
tun, ino curch' il baftgits garegia, ne silmeins la 
convenienza damonda/ 

fi) Necessitad dc duyrar ^c^qnts» pe{ piotiv T djI 
tun, eis ei, curche àns plaids fussan, resalvonà* 
tt t«& 4'in Vdcal 116 Jhutnr^ ..petffetgtmein 
. Utitimi ei gllei ,i| 4*$ .p,** w*.tis 
•4#nta plaids : 



• 1 • 



ièl 

jeüra 
pfc&tfa 
Mtiftèr 



pen/*- 



39irne -» 
$<*at 4 
ÜKauIefel , 
>ojita 
fânje ' 
ebelfrfo 
^ifetttt* 

«tfWfe. : 

SDmne. 

gattffyfanbfa)em 



jlèz- . 

fpert 

Tpèrt 

iètg 
1*% 



» ? 



,. 

IjCtt 



^ CbntfenSenf ete ei d' âeattita* vfà** eort siibJk 
finfalà Iiufi£a sih êi\ èr s esj pl e. ii ftèr, càvalfer, 
, ilarlèr-pliXchêr, nufchèr, anglès, bòlbgnfes, f urinès, 
. f olopès., tessinès ctc, Tqwfen ea üg. swx*nt 
commodeivlamein ftar davenn en de quels ?plaids. 
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;3) Trer Hg ü .savissari ms bein erV iödiair jl^rècis. 
tun entras ils accents; fco p.e. lut* càt,'— tschut, 
rèt ctc; Jdo era chen ei bucea grad ina vera 
necessitad. » 
4) Tier n, o seprcfent' ei darrar, ne mai il bafens 
d'accentar ord motivdè precifar lnr tun; essend- 
ch' ilg a ed o liung ei adina de sesez clars. . 

' 9) II precifar il tun dils Vocals en quella ne tschella 
chifchnn , ftat, resâlvond fls cas atlegai ên la 
fura regla 3, a) aunc adina en libertad de quel 
che fcriva; mocch' il Vocàt, ilqual m vhI ac- 
centar, seigi liungs ; Vocats qiiorts san mai vignir 
accentai. 

B. 

Dals Âccenls fco Encennas d* Etimotoghia. * 

En il tractat delP Apoftrofa havebi tms schoft 
^wprin de savor, ch' ils plaids vegniên savenz buccamò 
fdrumai en lur parts exteriuras , mobehi era perfin 
amputai ne cinzlai vid lur tschep ne ragifch sea£a; 
ussa rest' ei aschia de considerar las naturalas cwi- 
eequenzas dc talas demembraziuns. 

Sco ei refta per ordinari ina vefeivla cufcdira 
nucch'in ha gin ina plaga ne tailg vid il tgerp animal ; 
asehia san buns èilgs* era observar enqual cufedira 
ne encenna vid ils plaids truncai ne fcurzenii. Quetlas 
encennas, ne marcas meihan ilg intelligent observatur 

^mmmmm mmmmmmmmmnmmmmmm 

* ^Gtimoiogrbia't fca^ieozia, ei queija »parl grawraffticaja, 
ch' ipierifuera iU plaids en lttr pli cjuorU fuortna c princi- 
pala significaziun; q. c. ea lur Ischep e ragifch: IJlimo- 
' loghia 'aber en il sêiin cumin, ci tl darrirar ehneu dils 
' friâids in da faftifrr, cti i? &cco4nbinar de ifjuels in cun 
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y$ .... 

ffüF jffo), co tt vaj, natMral tschep diu plnkl possi 1* 
(topi esser ftaus en *ia primitiva fuorma ; q. e. fcilas 
eocennas mnossan a nus de conjecturar fiill' Etimo- 
logliia djls plaids, la qualla fvaness schiglioc, tras 
Uüas raidadas, totalmein a nos èilgs, 

1) Curch' in plaid surfiera variaziuns, sche daventa 
qoei sii| duas manieras : 

a) Ucch'il plaid veng nmjuitaus vid siu tschep ne 

ragifch sez?a; 
h) Ucch'el veng diverfamein manipulans mo vid 

fuormas accessorias; q. e. vid sias finiziuns 

ne particlas grammaticalas. 

2) Dat ci midadas vidla ragifch ne tschep sezd'in 
plaid, sche han ins pufpei de considerar qucllas 
sin dus.manns: 

a) sche qriellas midadas (truncaziuns) tucchien 
il centrum * sez dil tschep dil plaid 4 ; oe 

b) sch' eltas tucchien il tschep mo en sius parts 
compigligfiontas. ** 

REM ARCA. Arriguard las midadas, che ocqnoran 
propi vid il centrum ne maguol (ils Vocals 
essehrials) dil tschep d' in plaid, ei bucca 
cheu il iinc de plidftr pli bia ; essend qiiellas 
bunamein ilg exclufiv object della Logoplafia ; 
cr' eis ei en quei rifguard schon vignn dctg 
U nècessari en ilg entir Cap. VI. 
3^ Cureh'ei veng tmncau il tschep d'in plaid eiitras 
privar quel da sias parts compigliontas, aschia- 
' ctfilVòcal medull ftr (da maguol) diltschep riftass 
zvar enjjrs, sesanflass aber entras quelf amputa- 

* Centrum ne maguol d' in plaid ei adin* in Vocal. 
f * Parts eoinpigliontas dil tchep een ils Consouants, che 
reprefentan la crufta dil maguol ; p. e. en il plaid „ludar" 
ei M lud u il tschep critir; , t ti*' ei ilVocal lnedullar; „l-d 4 * 
ei part compiglionla ; „ar° ei liniziun grammaticala. 
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' zibti buccnfni clcentrum, fcurtdèt' feilgr ftr flnj 
" dil plnrd ; aclie fto in tal Vöcal Vfgnfr mftrcms 
am 1n accerrt, e quei errfavitrde *ln Etimologhfa* 
• sinaquei chMn Sapi, ch' ih tal Wfcrtl ftwil s'eigi, 
bucca ina firiizinn granmrat icàlàj molieiii inh pnri 
3 esàenziala dil tschep *! plaid. 4 ^ 7 

4) Era (lo in Vocal final Hung, sch' el reprefenta 
in Diftong, il qual daventa savèns eti plaids 
jafters, cunzun franzos; np sch*'ej reprefenta in 
y ocal linng, vignir accentaus; p. e. ftussp, riivo * 
ehö, totö, ciicü; titi, pipi cfcl ^ * ; 

A qucls, ph' enconnuschaij buc U Iwigatg ejt sias 
iritiraas fkuldas, surveschi pèr re^la^ chejnVbcal 
fmal cun àrfis (che fa tilba liunga) seigi 
bunamein adin 9 in' fncenna ch' il plaict seigi 
vignus cin&laus vid slü ischep iie' ragifch, e 

v , <cÀ' in tâl Vocal ftnàt liung flofn jaschiq t?i- 
gnir accentàus ord rifchun etimolognica e 
. prpsodica. . " " ' , */.'.. . , 

, 6) J*er jar pli clar fii ijuqespertj fn *gpi pj&ips pre*- 
. . ^apaucpicimparijtiUs Yocal^ jned^r^ ^ccentabels 
qrd: |as jfiir' . a|I?gadaf jrifdtun* cMjj^Joghicas, 
echein nu& suondoj* chea ejuaconjts de ^uek plaids, 
arrtischai iu fut kuter, cun Jur fuonna priginala 
latina, per s^ver tomplibein coafrunttfr jpd pbservar 

v fos parts jcompisU wta§ f ^Ja' ,e^p # vjgojjjlas v 
, dada^. dayenu dajla TAgifc?!}, , . ' , . \ v 

*) Eti fpwll^ jwtcgfttia wngfim gJicmpre** tnts 
SdWfanlm cm Yaeal jfW liwg ^ e fco 
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Plaids cal 

final 
acceriifttt* 


Plaids cun lur 

, tschen orbri- 
nari. 


• 

■ * » 

piaidsenl 
^Êeèat 
final 
aèòcntâu» 


PIftid$ chi? lur 

juyuA||inflA||i 

tschen oriiri- 

nart. 

« 


ca 

H dlcelà 

U gièh* 

miscftlâ 

ftuWk 

lèflft , 

tuflà 

vallâ' 


cafa 

digkeHare 
r — ndtl 

ftrtrkillare 

stirtulare 

timlarinm 
, tabularium 
' fttltarè 


ant 

buzzant 

ttitd 

Cüntf 

culòn* 

tftrgf ; 

mantt 
martl 
pissi 

PM f 
rffti 

Wrfr 

veli 

VisòM 


anulus 1 

pnJcineJlttm 

capinellum 

citltellus 

colonellft 

flagellttm 

mantile 

martellus 

bacellum 

papellum 

rastreflo* 

raselluui 

pilellum 

vascellum ' 


igl arve 

cavrà, . 

dcne .i 

figneclè. 

gamè 

mele 

nugè 

osse 

pigè 

viscMè 

zule 


. 

. caurarius 
. deparilim . . 

venicularfi . 

granatiubi 

malanus 
. nucarius 

ossariiim 

pirariàs 

vagcellarius 
f solarium 


*t — «r- — 

. ■ « 
f. - , j 


alnarium 
pinarium . .. 

r 



ft€*lfc *♦ 49èê qdeflft Wfàtt Ift* eh' ffs ^o&Us 

finals, liungs a, tf, ife^ftattfa, trtttl adina 
w ptors in r t * ü qnal reprefent' en nies lupgatg 
lâs siliiàs OFiginAràs làtinàs flre, drttfâ , aflurà. 
KOTÂ t; Ilf i fitttil, linng er *#foi » t*|frefentader 
<fett<& W%inaras latiriaft %ttu*>ilus, ellus, 
ellum ** ' 1 " ' 



* Hs plnids „câ*( <jnèDa\ han bucca pxars ià jr" sunder re- 
fpcctivamein „1,^.** 

**Tuts plaids sjja.„i" accentan tuornah ?! nurner plural 
tier lur originàra etiinologhia, rcprendetftl leu adina )a 
silba „ials;" [dferFoppa aschizzun „ells 41 ] (). e. ani, anials 
[anells] riftials [riftells] capi, capials [capells] etc. 
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li) En quella categoria vegnan era Adverbs cub 
• Vocal final limig; p. e 



Piaids eul tschep 
apoftrofau , ac- 
* centau. 



IHaids cii tsfchep. : 
nun- 
«poftrefau. 



Plaiib 
en lur fuorma 



>*-r< 



co . 
cu 

enzaco 
enzacü 

t 

lu* 

nü 

enzanü 

nigliü 
ö 

91 

aacht 
schi 
fcò 
vi 



cujn (com) 
cur-curà 
(enzacuta) 
enzacur (a) 

fjiun-giaa 
ur-Iura 
leu - 
nua-huta 
enzanua 
nigliur(a) 
or-on (o en) 
plir (a-as) 
sin - si en 
aschtà : 
sdtia 
(fcum) 
via-vm 



quomodo 
qua hora 
in sic quojnodo 
in sic quahora 

illa horn 
iliuc 
in ubi 
in sic nbi 
ni loco " 
or-ora 
phiris 
— m 
àd sic 
sic 

sic quomodo 

ibl ii < ' 



* Ip , rcng duvrau ItaUg leu mo en cowpojit^ p. 
lussi , lagiü, luora, luen, luwi,' 

c) En quei uorden audaji era Jriiras ConjuncziUns : 

CopjQnczJons 
accentadas. 



ê fed) 
è (era) 
mà 



CQnjunoziuns ea hftr,\ 
tschep gryginatat 

et * 



ne 

m 

« 

ii 



magjs 
mödo 

nee 
aut 



.tyffidftkteiii . düt .el ei* Vrepofitiimat accentfcbla* 
ordmotiv 4' Etfmöloghia : 

a [ NOTA. La Prepofeiun tle ei buc Ac- 

« I * < — ■ # i ■ 

«i I * »1 compftpi fco 4fherb, t>fco Pre- 
fü \ ' pofiziun. 

. KEFLEXIUNS. ' , , ■ 

Per bucca dar chifchon de crer, ch\ ilg Apoftrof 
ed ilg Accent vegnien davrai tier medems cas ;> sche 
veng ei cheu confnintau quels dus en lur diever ed 
«ffect:*.- 

V 

a) Ilg Accent .reng dijvraus mo sia Yocalf liungs; 
Ilg Apoftrof .aber fur CpnsomQts? Wu JMftdngs. 

b) Ilg Accent teng sio plaid separati, en mintga 
rif£juard> da siu suondont ; Ilg Âpoftrof aber ligia 
il ftumbel teupcau* dil plod sqtecedent, sche 
qaei ei in Coosonant, cim il Vocttl - t snbsequent, 
tont en.il silabar, feo ent'il pIMar^sckegiecch'ei 
vnig fcret sfpara^ao^ein en.dvo* plaids* 

c) Ilg Accent fa siu Vocal liungs ; Ilg Apoftrof aber 
fa la sftba antecedenta Hunga» . 

Corisideie&ha pia' la divfcrfited düg Aecent ed 
Ap^ftrof eii4b- tfequetits exempels : II YaHtr 'verdegia ; 
ttjj utecht^coàtat II 'ftint scKuITa. — • 



* ' Êi qnei fhunbet truatau buc f ia CoBtonant, âonoer in 
Voeal ne Diftoog, lura vtog qnel bocca atfafcans cun 
il suondont Vocal; p. e. „si* atgna — 1' an* e^biar e 
freftga" fto.vigoir bnftigian aschia:. si*~atg*na^- l'an*- ei 
bia-1* e - etc. — (bncca si'atg-na — 1' oH^ci bial'«« - etc.) 



Wktè • borf *ua; fe Imftb' ti «fcsi«* laAirfnrii 
woziufa. Silabescha as*hiarBla^'è^lMi~itfàfi~>* — 

7) Per motiv etimologhic meög ilg i final accentaus 
tier Verbials, en i!s seqnente eas : < 

' >a) Êffla ttòdà ittyperfttirâ, âetoinda pc^suna sjn- 
gular (en quels paucs cas èh-in t veng ncu- 
navon) eplural; p. e. di, (ti) fui', bargi, (ms) 
fugi', vigni, * piti etc. 

b) En ils partfcfp* plurafe, 'fehe han el singular 
la silba finala ut : p. e,yjgnus, vigni, bug|ins** 

' bo^iV : èiftiius, à$i, \\$&; H S i [ etc/ ; 

g)' Stoteglàs excepzlunontas vegftari chèii d' obseiYAr 
laar seqtiehfosf ' ' " * ' - <"• 
a) En ils Verbials vegnan Vocals finals lirings 
tietè Acèferitö dfcnci Hg I fco fara &i ?cg. 7; 
àsttti» ferititfi hte? sa, ra, ft, gaditt, priu, 
" • ' - Indaü <et& *eira r acdèfft, f 
k) 4*1*1* iHfirtfèkg «te <rr, frmicdhe 1» bncca 
dtetoetk* l«l tagfenlriicefc •sèntk flg r, aftga 
ilg r nai vignfr fcubRRujus entfas ilg aecent; 
Qtonò *** foetj' àstiMi* fta» fèttvè** ludar 
*fr»y jtflky tnHttr ete., {baoea: JWâ/ mirà 

c) Us particip», dke ffüti Ta *1RmI fiftatà <fti* ne 
conftitujns, ^nftituii, M&ttorM' 



■^ : Xier ifc j»]<^»*n* LH^w>p«l3lbb <* *t* m ,„ius* 
\ <d*-coasidei*ff wo ^tr. ^ttt^; t*mri Itn. i)g>,ji? fco 
• JHrfbkdd' *aoeftfa»r « • i 



- «I - 

. c. 

Dals Accents fco Encennas de Prosodia. * 

En gieneral veng ki Proatdia buc indicada el ' 
ferivef entraa aignaa encennaa, easendche la lungezia 
e curtezia dellaa silbaa dpeasan achon aereaukar, tier 
iua giest' Ortografia, ord las particias conficientas 
de qpellaa; q. e. Ja qualitad dUs Vocals e la quantitad 
dils ConsonantSj ib qyais fornieschan \m silba> 
duesatn schon esser encennas «uflicientas , ord las 
$aaJaa in pudess camprender sche la silba seigi liunga 
ne qn/arta ; Tonatont, ach' in less determinar la Pro- 
sodia, e* $pts ias , ctra . reglas fpacificas, »che dess 
ti> d^pendent la peifa deUa silba da tontas circum- 
fimuas e divers elemcnts, znn biaras reglas, ed aunc 
bia pli biaras excepziuns, las qualaa damondassan 
bfa} pü bia fludi q pazienzia, che de far tseheudenleu 
eaqual accent; perquei schein nus suefldaF cheu cnza- 
contas reglas a tiguard Ug 

Accetti /bo Encetim de Prosodk; 

1) En bunameih tuts cas, nucch' ilg Aceent reng 
fatgs per motnr d' Etimologhia, fco nus havein 
"* £ra8 viu en B., fiaf quel era el medeitf temps fcò 
èncenna de Prosodia, essendche fcadüi Aeccnt 
significhescha silba liunga. 
1t) Àccents fan ins, curche 'dus ne pfira Vocats, 
' ilsquals sesaudan in sper lauter/ftafau feucca 
' en iur relatiya valeta fde temps) normala ** in cun 

* Prosodi* ei jUj^ptaMfftpe, «b* <oriu£pem4* è *tuà*r en- 
cunter, ÀttUn&iun, Accent;" en il senn graratnatical abfr 
vWPrt*o<Ii*'dir »M' vfclsttttti' dtf teàkpa deilait silbas, iua 
' **rer latftra, *A ta lttngezia ne cürtezia, relativàdêUa& sijfeas. 
** Mira Inr normala valeta fol. 14, rrg1,6, erà fol. 5, 82e3. 

6 
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lantcr; q, e. curch' in Vocal, che duess da sia 
natir' anora esser pli qtiorts, veng effectivamein 
detgs pli liungs ch' in ftuter. Sur de quels cas 
smdndan cheu 

EXEMPELS: 

k) Itgtveng aceentaus, sch'el, ilpliqtiort Vbcal, 
daventa en effect pli iiungs che fcadin anter; 
p. e. mih, tia, sia, enrafchia, legria, Maria. 
Lticia, pia. Quei i accentaa ei contrncts dalla 
silba et; mira fol. 16 III. *. 

b) Ilg u sa vignir accentaus pil medem motiv, 
sch'el vigness pli linngs che ö, e, o; p. e. bua 
cua* nua. Scrivessan bua senz' aeeent, 
sche purtass ilg a la furpeifa dil Diftöng, ed 
ei fuss lu ina exclamaziun tut differenta dil 
subltantiv la bua, che ha duas silbas,' ed ilg 
u pli liongs ch' ilg a. 

c) Ilg o po vignir accentaus, sche sia peifa si- 
labala duess prevaler a quella dilg a, c; p. è. la 
Böa (ina siarp, la pli gronda). 

d) Ilg e ei accentabek curch' el dues* tunar pli 
liung ch' jlg a ; p. e. Morèa, Giudèa, farifêm 
plebèa. 

NOTA, Hg a dei, per motir de vignir pli liungs, mai 
vignir accentaus, esscnd schon de natira pli IJuögs 
che tuts auters. 

3) Sqh' ilg emprem Vocal, denter dus Vocals com- 
pongs, veng accentaus, sche subsift' ei nigin 
Diftong pli, sunder mintgin fa si' atgna silba, e 
tvar iig eniprem, silba liunga; fcoqueich'in veng 
ad observar tier tuts exempels vargai. 

* Sucnter fa „u" adina 'in' algaa silb* ; flo. qujei „»" 
abcr* far silba Iwnga, scbc dei el per gliea vignir 

ACCfBtaUS. 
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4) Sch'il secaad Vocal, denter di» Vocals cht con- 
ftitoescban in Diftoag, veng aceentaua, sche sub- 
sifta il Diftong vinavon, ed ilg accent aurvescha 
cn quei cas mo per flungaair ia dimora de qoei 
secund Vocal, vifavi de siu emprem Condiftong; 
p. e. ruij caij — /u$, toit; cheueien tuta quater 
plaids in Diftong; en iis dos emprems plaids (rni, 
coi) ha ilg emprem Vocal la normala peifa: en 
ila dos daves (fui bui) aber 9 ha il secund Vocal 
V accentada furpeifa. 

4) Dttesa inifaratgna silba liunga suenter in auter 
Vocal, sche -applichesch' ins ilg aoeent grev, il 
qual fa ain in i ii dubel effect, de Dierefi* e de 
Accent; p. e. nui, fchui etc. 

6) Accentaus veng ilg i della Moda conjonetiva, en 
l'emprem'e seeunda persuna plurlü, temps ptefent, 
DÜL Conjugaziun ; p. e. udien, udie*, bargieu, 
bargies, pitien. pities, vignien, vegnies, natrien, 
nutries. 

$ 8. 

Dah Slrehs <f Uniun. (-,*)* 

*) V encenna d' Uniun veng fatga; u eun in simpel 
Streh horisontal, (-) u cnn dus ftrehs. (*) 

t) H Streh d' Uniun simpei surveàcha per' unlr dus 
plaids en in platd ; il dubel Streh d* Uniun aber, 
Hgia (buc unescha) silbas vid silbàs d f ht medem 
platd. 

A. Streh «T ünlam slmpeL (*> 
: II Streh d'Uantun simpel (-) Veng neuüavon en 
iisjfequents cas: 
1) Curche dus Subftantivs, organicamein numini- 
•chedai, entirs e nunapoftrofai, dils quals ilg em* 
, prem porta il principal cpnteng ; il secund. aker 



r > 4r>qtwt rèft* ftdi&a nundeclfnaus* : teprefentn in 
fiienitfv partiriv, ne p^ftsessty Vegmin uàii en 
• : in plaid, paer iiidic^r no ina suletta cftasga in- 
. tfiviihla ; p* e, ala - tetg, *fta - rifti, botta - neiv 
càxt* vitg, cwp ■* capiala, det-pfei, eöeh ^ cafa, 
eiig«hazla, feiig-badting, fii- jamia, TAtg- racca, 
iriona*- gcamt* faela- mulin, jfcB-celer, hodà 4 cafa, 

? ' foreit-«cf*f>, pann-safin, peMgerv, porta-bafelgia, 
Tior^cumilgy rana~rotB«, rolfe-tubac, saun-vadi, 
sal - camutsch, tscheins - fter, vin - veMrina etc. 

BXCBP0I6JNS * Ei veng bueca fttg Streh d* tenimi, 

a) scfe' il '&feftujtA Subftantiv rèag fatgs depeiidents 
.-«> ■ dâüg einprear erttois fct Prepofiaun de f^ch' el 

ftat el Gienitiv) pv e. Fàfta âe, ne diF rffti, porta 
- de, ne della bafeigia^ Mna d* jeH, seüi jert, 
fi| tfiiin?, ftl d> Jrom etc. Ei gHêi lü era.de saver, 
che, sche dus plaidd vegnan iraii cun £ftreh de 
Uniimy quels Jiagjen bnccalamedema sijgnificaziun, 
fco curch'els een combinai senza Streh ; p. e. eilg- 
hazla, ne ei/jr de, #e $ella ha%la ei tut different: 
aschia bunamein tier tuts semiglionts. 

b) sch' if secupd Snbstantiv contetig mo la materia 
:« li fe r f4» Hg wp*em * ne;«sh'üjp erikprtm 
wjicjies^ W ta wfipa : il aeeuid h% *ie fa ; 

^ ^a^üj^ vin f qucir(pii aaa/ |»daf tfnpfcts, 
.'Wrt Àto,' jqfl* ftflwia, creftf chi- 
• (WtWii jnref* twM*, I*rm* pi*in>. pfzai jieiver, 
blah resgiem,rugagliadameila,inaboffa àm&sete. 
2) Ei veng era fatg Streh d'Uniun curch'in Adjectiv 
ne Itepafisifn tegnatt itnif cftiifei Safcftantiv per 
r - ri ^pjfr,.il, ^ij^liiil^ per 

* Mo üg euipretu de quels dus Subftantfvs vèng àWftufris; 

càn(iah3f Ja pr^it-.crajK della preit-crap* la* , jpr^i(a - 
fb^^crai>iiâ} tk piaf^adi, della pial-Vadi, fas pials-vadi 
7.illlAt:if»a*t-i1a4i, aila* piaU-Vadi ftnccà piafe-vadfrls. 
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exempel laPait-fiira, Engiadinn - fot, I^li»4>»aaft, 
NadeUs-dade*s, Cavreiu-fu, FiftMg-lartg, Via- 
lada, Via-mala, Val-mala, MittUft, MtfnMut etc- 
EXCEPZIUN : Ei veng JSucpa fatg Streh d' Uniun : 

a) sch' ilg emprem plaid fass in Adjectiv, ne Pre- 
. pofiiiun ; p. e. Sujselva, Sormir, Sur$a/*sjal$, 

Suteassialâ) Sursess, Sutsess, 9ellav% Bellaluna, 
Sarava etc. 

b) sch' ei veng apostrofau owüunder enqual buftab 
ded in ne lauter |Haid; pwe. Cafura, Cafot, (eafa) 
CasauUa, Realtft (Rezia aulta), 

c) sclf il secund plaid entscheiva cun in Yecal ; 
pu e. Travaulta, VallauJta. 

3) II Stteh o? Umun veng era fatgs denter f e c/i, 
en cas ch'in vul mantener il ch palatals (dirs); 
p.e. senduPVchel, vidrof-chel, f-chigtiell, jaef-chel, 
f-chelett, f-chizza, f-chignar, f*£higliar, f-chi- 
tschar, f-chitscheis (fcatschel), pif-cheia (pifcar), 
caduf-chel, vif-chels, (vifcla,) rif-Ghegia (rifca). 

NOTA. .Queftamoda de fcriver ei». schegj* uovfy bucca 
ina fegliadil caprecj, sonder im tnvecfctuu fctga 
tral basens de uaratga di. 



Streh d' t'niun dubel. (*V 

1) 11 Streh d' Uniun dubel ei' ina siinpla encenna, 
che veng iatga rao ossum ina lingia, curch' e 
gliei bucca plaz de fcriver ora leu il plaid entir. 

2) In dei mirar ch' in fetschi bucca qqell' cjicenna 
- euamiez ina silba, sunder rao dpntet Wsilbas; 

q. e. in aftga bucca separar in plaid en, sunder 
mò denter las silbas. 

) ■ m i« .1— ■ i ■ ■ ) > 

sen/.a semischedar cul r cb, u silabatis ctiu <jucl» (ce* ,,1'k;" 
p. c. pi|f-che|rrt, ti )«lm(f-ehel elc\ 



3) bfes rtglas to in h«gi de sitabar, yegftitn a sndndar 
plittard; essendche era quei (tudi ei necessaris 
tieir Ortografou 

5 & 

öa/to Diertft*. (**) 

f) La Dierefis, che censifta ord dus punets , veug 
fatga fer in Vocal per indicar, cfte ^uel fetschi 
bucca Diftong cun in auter Vocal (ne Diftong) 
anteeedent, ennder in' atgna silba qnorta. 

9) La Dierefis veng en riies Jungatg fâtga mo si! 
Vocal t; p. e. Sinai, herofc, ftoic, octroic, profaic, 
plebeic, farifelc etc. 

3) Ord ii principi, che era ilg tt sa sefar Diftong 
cim fcadin Vocal (narda fot. 18. $ 9. Obser. 1.) 
saondasd ei, eh'in sappi era sihquel far Dièrefis; 
dònton aber enconuschel jeu grad nigin plaid, 
nucch' iig tf figiess suenter in auter Vocal silba 
qporta persuls. 

4) Èssend ch' ils ànters Vocals (à, e, o) san mai 
seniischedar in cuti lênter, ne far Diftong (uàrda 
fol. 19. $ 9. Obscr. 9.) en ttiès lungatg, sche 
drovan qiiels era mai Dierèfis per rignir dissilabai 
in ord lauter. La rifchun cft' in anfla el lungatg 
latin, eunznn en cudischs liturghics, enqual Die- 
refis sil Vocal e darriva da jcheu, ch'il latin mi- 
scheda savens qp, oe cn in sulet tun ; (p. e, cjbc$, 
poente) $schlàche, sche quels Vocals mischedabels 
deigjen far duas silbas, la Dierefis va en semi- 
glionts eas fetg apprau; p, c f Jfoê, Ifraè!, Na- 
tanaêl, poêta etc. 

Nus ramontschs aber essan, ord il fur'allegau 
principi, buc en quei cas, e fcrivin aschia sim- 
plamein: Noe, Ifrael poet etc senza Dierefis. 
£) La Diere&s fa bucca Vocal linng, snnder indi- 
chescha simplamein. ch'it Vocal fetschiina atgna 
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tilba , 1« quala sa bae eeser iiuflga, sondcr sHpll 
ancipiia. 

6) In ty che sesanfla aven in auter Vocal, e fa atgna 
silta, ei adina liungs e veng aschia accentatu, 
bucca dierefans (Cap. VII. & 1. C. regl. &) 

7) SesanA' ilg i suenter in auter Vocal, e fa el leu 
in' atgna silba iiungn, sche fuss la Dierefis in- 
suffidenta, ed üt ftuess, en gliez cap accentar ilg 
t cun accenl grev; p. e: buida, fcuida, piuida^ 
ftnida, entda, sefruiida, Lui, Faid^ Scheic (tulrda 
Cap. VII. ( I. C. regl. 4 e 5.) 



VIIL Capetel. 

. § 1. Dalla Pofiumen gieneral. 

f*tf/f*ttt* vul dir il sanAar de dus Consonantrf 
tuttina, ne era de divers, in sperlauter en tn plaid.* 

La Pofiziun ei ina deKas pli diflicultnfas parts 
deir Ortografia; nigljii observan Um pU grend fvari, 
che en quella. 

InA part vulan gieneralmein gizzar ** las silbas ; 
fttoteirs öbcr prefereschad dcd esser commodeivels e de 
pffdar euila putt cn bucca : quei el, certs dublieschan 
Consonants senza savcr pertgci; auters vulan fcriver 
tut idioticamein e simplamein, fprezzond in pli profund 
ftndi dil lungatjg: ne, in dat als plaids de qiiei ch'auda 
bnc ad els; auters tracteschan il lungatg mo fco in 
dialect, e bncca fco in langatg. Denton veng eifatg 

* Quei plaid pPoiiziun" ve*>p er'entilgitis en in auter *enn t 
nmnnaxfamein ensia srgnilicaziun enectiva ; <[. e., fcoin- 
jkienia d?dus Copsonanis silla lungcaiadella silba avoucpiels 

*"Ina silba nuinh'ins t ,gi7/Aada," sch'ella veng serrada giu cun 
clns Consonanls; ne plittoft, sch'ci, sin ina silba scrrada c.un 
inConsonapt, entsheiv' io' autra cuu in Cousonant. Dd reft 
ei f|ueiterimn„g»7,zada" priüs per corrifpunder nl solil ler- 
ni in latin, ,,acut" [gf fd)4rft] edei fnss pli designont dc dir 
süha ancifa, [genatt bffd}nttten> tigltada giu exact.] 
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d' entiert «tn mmtgMmoda al hingfttg; pertgei, «h 9 in 
stinschenti ilg affoti cun memi grev surapon&s, ne fch' in 
fcheienti tl ènteafi privar da ^iiels, veng oH» sü medeta 
jnai Entras niginas, ne entras faolfes Pofifciuns 
maztan ins il lungatg en sia nischientseha, pèrtgei 
eh' in deftruescha, en fcadin de queta cas 9 V Etimo- 
ioghia. 

Ia dei pia tràctar il hmgatg & norma de sia 
JEtimologhia, ed era aecuudar alta Proaodia de 'quel, 
tant fco posseivel. Lura reftf il hmgatg ia hmgatg, 
ne sch' el fuss bue , sehe dnventa el. - Itto fat tals 
rifguards sa emparticular il nies idiom levar ord la 
bassezia d' in fprezzau dialect, daventar comparabels 
cun autras buceaà; gk — nossa lUmontsch po, sch' ei 
veng schenghigiau ad ella Ia dueivl' attenziun, en 
differents graus, survargar plirs lungàtgs; e fco clav 
üer auters hiogatgs, daven tar eatineiite fttr — fhrrt tuts, 



À. Dieuer della Poflziun. 

1) Scadit Vocal final accentau, 90 Ujiqg piarda siu 
accent, e garegia Po/Uion dil Consonant suondont» 
quei ei: seh' in plaid che ângscha cun in, Vocal 
liung ne accentau, veng unius cnn in auter plaid 
ne silba, la qualla entscheiva cun m Consonaut 
flessigiont ne ferm * sehe veng qoei Consonant 
4ubtiaus» • 

* * 

Sin quella maniera san (bucca fton) -particulftr* 
mein ils Adverbs, ConjunczkiB* e Prepoftziufts 
menziunadas en Cap. VII. foJ„ 78, >* d f 
vignir unidas denter elias eezzas, m era e«n 
auters 'plaids: essend afcer quei diever» â 9 nnir 

* Consonnnts flcssigionts cen: J, m, n, r. Consonants fcrtn* 
een: p, f, t, c, t<fir) s, [fjuort, scharfj z. 
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semigliu n fa i pMds oih PoAzifcn , a biars <le noi 
lectam novs; soh* lein iws «char snondar cheu 
• Ms pü ordtnaris cas , nucche qnei *a daventar, 
mettend ftdntganm vifavi ih plfttds senza PoAzinn, 
cht% e sche quelasan era vignir davraisepaindaniein. 



Pfawbnnii 

fjin 

Pofizinu. 


Ils iftedems 

senza 
Pofiziuiu 

* 


Pitrida onH 
cnn 
Pofiziun, 


Ils medems 
settsa 

Pofisiun. 


Adv 

• 

Cocche 

cacehc . 

giocca 

gjnppèr 

giossum 

lassi 

lossicca 
lunneu 

imcche 

occa 

ossnm 

mtnf * 

plicche 

plittoft 

plippett 

plinnavon 

sicca 

«issa : 1 

sissum 
• 

sipper 

aschicche 

ftchinnavon 

scocche 

vicca 

villeu 

vinneu . 

vissi 

vissica 


erb*. 

• 

cò che 

cu che.curche 
già caia 
giA per 

leu si 
len si eafa 
leu nea 1 
uu, nua ehe 
o cafa 
6, ora sum 
6. ora sin 
pli che 
plt toft . 
pli part 
pli anavon 
si cafa 
(foren) 
si sum 
si per 
aschi che 

vi cafli 

vi leu . 
vi neu 

VI 8t 

vi si cafa 


Conjunc 

ecche 

macche 

mocche 

ntottonatont 

heoche 

ucchc 

Prep*fi\ 

acca 
aggrad 

appolla 

daccheu 

dacca 

daccunneu 

dallunneu 

dallen 

daccò 

dacca 

damvar 

dappersei 

dappertnt 

jdappia 

dappli 

dapplicche 

da^picchc 

silla 


%iun$. 

è che 

mò che 
mò tonatont 
ne che 
u che 

SltyJU» 

à cnfft 
à grad 
à la 

dà cheu 
dà qu 
dà cu nen 
dà lüneu 
dà leu 
dà cò 
dà calk 
rivftr da < 
dà pettei ■: 
dà pertttt " 

fur la 
si la 



NOTA. El gliei buc ftditia,. gie Imirmniem mai, inttina 
A$ fcriver cun Pefisiun dus plaids eusemen, he de 
fcriv er quels dappersei. Aschia? p. ei à la ne 
alla diffcrent ; à la fon ins per intüòar in temps, 
ne maniera; p. e. à las treis, â Fina — a labuna 
— âla ftuorna — a la tudeftga — â F an glefa ctc. — 
Vulan ins aberdarinsenndc Dativ, Iura fcrivan ins 
ensemcri, p. e. crer alla sora — obedir alla muttima. 
Aschia anflan ins en auters cas era ina certa 
differcnza, la qualla io duess mintgamai precifar 
culla dretga maniera de fcriver. 

8) Curch' in Diftong radical sefligia si en in simpel 
Vocal liung , ne silmeins ancipit , sche veng ei 
fatg Pofiziun cul suondont Censonànt,' sche qnel 
ei in flessigiont, ne ferm; (I,ni, n, r, p, t* f, c, 
[dir] g, [dir] e, [seharfj z,) p. e. 

ferradira 

ferramenta ) da fter \ terren f tiara 
anferrpr 

bellezia 
ambellir 
bellificar 

capèlle 
capelluna 

Pelleng 1 
Pelletsch \ peil 
Pellus | 

pellufa 
pelledira 
pellerina 

ftellra 

tellè 



bials 



capiala 



pial 

fteila 
teila 



pennibel 

pennal 

pemtus 



peina 



terrefter 
terren 
terretn 

current 
cnrrin 
curris. 

sittar 
sittont 

dittar 
dittal 

buttifchin 
buttina 

puzzar 
ptizzein 

cuzzar 
eazzeivet 



da quora 



sieta ti 



daita ti 



i 

•i 

] buot 
j puoz 



qjioz. 
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S) Pofizitm fan inft tier lns sequenta* fmiziuns cK- 
minutivas, sch'etlàs fan silba (innga ne nncipita, 
c sch' ei sesanfla bticca schon leii ina Pofiziun; 
ne in fa Pofizitin, sche certas finiziuns een Hungas, 
ed ei ftatin Vocal (bitqcaDiftong) davon e daro* 
il Consonant tfubliabel. 

Tftllgg finiziun* liungas diminutiyas een : 

fl) el 9 ella; p. e. bella, clavelia, bignell, pignell, 

f-chignell, tigtiell, (buora ded aissas) 
figticll, fcurzell, fiirschell, brell, badell, 
Cnneil etc. 

b) ett, cltaj p. e.poppett, tocchet^ bigliett,mungiett, 

nuvett, mattett, mattetta, pacchett, ca- 
fètta, eassetta, empauett tardett, levett, 
Andriaett etc. 

c) 111, illa; p. e. sigill, yentill, ptipill , pupilla, 

piftill (SDWrferfeulc) etc. 

d) nti, uttaj (ott, otta) p. e. mahutt, mamitta, cami- 

fchatt, fgagnutt, sevilutt, Pedratt, giu- 
vmott v giffvenott a etc. 

REMARCA 1. Fussan las silbas el % ela, s7, s7ö, 
bucca finixiuns diminutivas liungas, u era liungas 
aber, mo adjectivalas ordinarias; lura veng ei 
fòret mo cun in tj p. e. vidrof-chel, caduf-chel, 
* aenduf-chet, portabel, ludeivel, migieivcl; — (cheu 
ei la silba quorta) orfanil, pauperil, giuvcnil, 
hoftil, fchentil, viril, feminil, servil, mercantil, 
" bovil, afnil etc. 

Qucllas finiziuns adjectivnlas s|n il signU 
ficheschari, in appartener tier, u, â la moda dcv.. 



REMARCA g. Ei dat t>r* subfUntivs bucca difiliita- 
tivs sin t/, che vegnafc fcretd eeRsa Peüaiun ; 
. (ii fnfdem ifra lur darrivâi) p.e* fil, pfofil, <ilar r 
filuiua etc» 

REMAKCA 3. Bra sdv* ei sanflrts* tn Öiftong en 
quellas silbas diminutivas, scheturdass la Pofiziun r 
chedueps schiglioc vigjtiv fatga, dfiveijn ; p»e.priel r 
anfiel, persiel, tarschiel, gnila, anguila, fteila y 
catideita, meil etc. 

4) Tuts plaid* darrivai dals fura designai diminutivs 
salvan lamedemaPofiziun; p.e. bèlletta, clavelletta r 
clavellar, sigillar, sigillatsch, impachettar, pupillar, 
pupillara, ventÜIar, manuttett, Igagnutta etcl 

5) Tier ils Particips perfecU irreguiars * fco era 
tier tnts plaids che darriyan da quels, veng ei 
fatg Pofiziun, g$ bucca Pofiziun, mintg^mai cor- 
rifpundentamein al Iatln; pertgei, cürch'iii Con- 
fonant latin ei, tier tals plaids participials, bacca 
de sentir pli ella Ranrontaith,, fehe . ftên ins teeca 
tartgar, eh' ihGmsoiuurtfetmpâtni (ord Tnreglia) 
seigi jus a piarder y mmdgi^ «eh' el«wgi mo sassi- 
mjlaus a siu compong, ed aschia dayentaus jpeins 
encurfcheivels. 

Sin qyiiella mòda figiein iijis, à motiy ue re- 
conciliar la bucca Ramontscha cun V Etimojoghia 
latina, fco era per conservar la PrG^odia, bein- 
savens Ias sequentas variontas . ttafiziuns en Hs 
Particips perfects, ne lur darrivai. 



* Particips irregulârs een de quels, chê hneschan *in 
Coiutonfttits, euftailg ctui Us limfctwn* sofitas M üti, ifi. u 



1 Per exempef 
e) tg enftailg dil Iatin cU 



Participials 
ramontschs. 



Particips 
latins. 



Participials 
ramontschs. 



Participflt 
latins. 



detg 
detga 

fatg 

fatn 

perfetg 

dutg 

cotg 

tratg 

ratt 
rutta 
ruttadira 
derutt 



dictum 



factam 

dinrtum 

coctum 



Att?tg # 


in ictu 


litgau 




sitg 


siictnm 


tetg 


tectum 


tratg ' \ 
ftrstg . j 


tractum 



| tractum 
b) tt ênftaitg dil latin pt p. e. 



raptum 



fcrett 
fcretta 
prefcrett 
recetta 



lORpHUB 

receptum 



NOTA. Entras la fiira regla eis el bncca detg, ch'in 
midt âdina eWa Ramontech las Pfefisiuns parti- 
cipialas latinascf, pt, en, tg, M; na, anrttlvein 
en ina gronda part de plaids las medemas Po- 
iziuns . Ico • qlla Lat|n ; tonaton selai ei tocca 
Jhegar, che quellas ptierien püttoft dil niev — . 
Âschiii duyrein nus tiels sequents, ed auters 
biars plaids la Pofiziftn latina nuuvariadà: 



Faciur* 
confect 
aflFect 
effect 
iafèetar 

^qceptar 
recept 
receptfltr 
concept * 
exceptuar 



0 

factum 



captait} 



tractar I ^ . ^ 
tractat {*actttm 

Iectura \ I 
collecta ( Iectam 
callectar V 

Skfcam?ia ) t ^ tum 
cormpt 
rtlptura 
rMfcrifrt 
confcript 



j ru^tum 
| fcript 



f) «s corrifpunda per ordinaii alla Pofizion partici 
piala latiua ss, p. e. 



Participials 
ramontschs. 



Particips 
iatins. 



Participiab 
ramontechs. 



Particip» 
latins. 



access 

incess 

recess' 

coneoss 

process 

;ress 
Jlg ir) 

ingress 
congress 
regress 
progress 

Iqitott 

sequossa 



cessam 



gretsmai 



quassum 



II mess 
la mesaa 

commess 
admess 
jremesa 
emess 

humàtiteivel) 

rmess 
mpermess 

nfess 
confessar . 
Poss 
fossa 
fussati 



missàm 



] conftgeümi 



fossum 



d) Las Pofiziuns participialaa ramontschas x * xt 9 



corrifpundan era per ordinari allas 
Etenpels : 

« 

Fix 

fixura 



âffix 
crucifix 
rcflex 
reflexir 
«ompte* 
complexir 



flexum 



plexura 



mixt 
commfxt 
mixtora 
mixturar 
text 
context 
textura 



mixtam 



textum 



pttfcc** sin 



perplex 

6) Curch't ei yegn tatg ord 

ctjpt auters plaids, schc Aon ins saver, dte, sche 
ei suonda in < cun aunc in auter Vocal siftsu, 
il t temida adina'en.in «; la rpchtro ei, ci' tt 
Ramontsch di mai il t fco «, f<jo il Latin fr? 



Faezion 

(Sufru^r) 

iaczius 

perfecziun 

peifecziunar 

affecziun 

tffecziunar 

fracziun 



defcripziun 
recepziun 
concepziun 
accepzinn 
excepriuit 
lecziuu 
etc etc. 



p.e n tia y Uoj tium, tie$, ete, figiein nus adina 

sui, %iun etc 

EXEMPELS : 

fricziun 
secziun 
deducriun 
reducziuu 
producziun 
~ protècziun 
irrupriun 
cerropziun 

NOTA 1. In ha pia de mirar, schMI Particip hagi f, 
ne buc; sehe quet ha iu l san ins far en ils Par- 
tiripials (pfaids che darrivan de Particips) in s, 
sch' ei suond' in t cun aunc in Vocal sissu, fco 
rots havein riu en ils fura extmpefs ; Mass il 
Partieip abec ora sin in schulont ar, $$. sche lura 
reng «i bucca fatg aunc il schutont 0 sissu ; 
p. e. aflix - affixion ; bucca affixziun etc Chen 
suondan plirs exempels, nucahe mhitgin sa se- 
persuader, che, sch' il Particip ha bncca t , ils 
Participiais hagjen era bncca *. 



Affixiun 
crucifixiun 
reflexiun 
complexihn 



admissiun 
Üemissiun 
remissiun 
commissiun 



connexiun 
annexiun . 
concessiun 
processiun 

KOTA *♦ Finess il Particip sin xt lura salvan * ilp 
Pferticipials era xt ; ei gliei aber bein de re- 
marcar, ch' in tal t, suenter fcadin Consonant 
schnlont, seigi dirs, q. e. suni bucca fco % a la 
moda dit lurigatg latin, schegiecch' ei suondass in i 
cmi in auterVocal siseu; p. e. mixtiun; commixtiun. 
.Quella rtgla dei sunrir a fcolafts, che fton 
mussar de legier latin, senza saver sez quei lun- 
gatg, e per ufitde qaels sehein nos suondar cheu 
, enxaconts exempels latins, nuech' tl t auenter 
in Schullont ei dirs : 



Jaftiiw > 

beftia 

rkoleft* 

honeftior 
honeftius 
mixtio 



eortmiixtfo 
&e*tfus 
sixtiamis 
calixtianus tteè 



moAeftm . 

modeftior 
inodeftitis 
coineftio 
qn&ftio 
juftior 

7) Tnts Particips prefcitfcv ne plaids che iterrivan 
' df» qtiels, van el Latiri fulla III. Dercfin. e han 
aschia pêr el Gienitiv lur còmpleiiM ragifch ne 
tschep; perquei aftgpq ias^ t$nt en de qu$Is r &o 
en auters pliyds de quèUa Detfàiaziun, jmca 
' appoftrofar in ne lauter Cohsòqaiit, afye veng 
neunavon |>êr el Gieniti v, essendche l'EtiwoJoghia 
e la Prosodia vignessan cheataas pregjn&cadas. 

IIs; Ptertkipa prefents has tuts nt *n tar ra- 
gjfch, perqaei sa il* i mai nmear el fcriver, 
achegteosh' al tontm/Uk sarens eHa ca iupw teivla 
fcucca dtt Ramontsciw Chea sdondan, per far en- 
curfchcfrel ailg inexpet t, enzaconts «empebcun 
diverfas ânhikös ftfrtidfttalas farefeateg; 



ant 



Primiziaftt 
predieant 
negociant 
commerciant 



enl 



oftt 



ftudont 
fcribent . 
president 
pazient 

client (da clu$} morient 

Scanroni paceenf 
marpadent sittoitt 



comediant 
afpirant 
expectani 
reprefentant 

cenfifotf 

referent 

nenitent 
delinqnent 



snppleftnt 
tscharhttftnt 



< orten» • 

, jncuaejtf « 
. mòvimtnt 
(bcfc twiinoveo) 

afeat (datafantifl 
fetafcafiBBt) 



. culpont , . preftoat . 

ÜOTA, Gieu ri dt saver ? che ftàcfti «« ptef* sin 
» *», e», <m seigjert Partitfps* ef thcrh fria de 
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aAedtèr la mgifdt dfls ptatds, seh'fci ral 
en teh cas fcriver endretg; pertgei in che ha 
wgin' enGonmsdnentèeha delT Eümolofchia dib 
plaida, è* admanecesèttans de fcrirer à la fschocca 
sOentar aotra güèut: p. e. ils pbüds „veteran, 
republican, feapion, plèvoh," vegnan bucca da 
Pàrlidps, wjnlfà: dà Adjcctivs a Stftftâritivs; 
(rètler, rèpnMica, capella, pleiv) perqaei han d 
nfgki t wmtf üg >,n.« 

8)Ei dtt im gtortda qnantftad de Subftahtiv* 
«ttvbfadè aiü ihènt', quelè tots datan tF cntelgir 
itf ovva là quilK* compara abcr en fubriha dè 
gàbftantfr. Cfcètt ênondan pHrè, per mufter: 
Salvament tèmprament tardiment 
fctateent temperattent Wadiment 
reaarciment mussgment èmprnamènt 
hntriment compliment enganhament 
aerrament ftabiliment tentament 
fraameht mazzament èngraziàmeirt 

$) $3i dàt àuhc autèrs plaids 9è pliraa ailbas , dhfi 
foieschah cun silba fiuhga sih h/, fls qoals darri- 
Vkh là plippàrt dal lungatg grec ; p. e« talent» 
àrgiènt, elefànt ètc. 

(toSERVAZIüN. Fnss la silba finalà aber quorfa), 

ne era entras in Diftong schon Uunga; ache lura 

(tiiess la Pofiziuh dil t suenter tt ftar davennj .p.*. 

IKncarden curvien tufâen 

'horden rnmièn fipujen 

tschaffen talieh (lpuvien) 

naffen tschamien falien etc. 

En ils emprems quatter ei cheu la silba finala quorta; 

en ils auters sesanfl' in Diftong, che fà la silba 

liunga senza t. 

10) Ei dat biars plaids, che assimilesdian ils dns 
Consonants de lur Pofiziün finala ; aber quei, mo 

7 



ajftu dkg fcg ei reftan monDsttabab. ffitscheivan 

il? ntfdems piaids autras sitbts tie** sesez, ennzan 
davostier, sche reprendan ei, ea gicneral, pufpei 
lur Consonants originals tier iur tschep. . 

Quei cas schabegia il pti savenfe, curch' et duess 
suondar sin in Semivocal in Mèt 
Nu& savetn schon ord las Proprietads dils Con- 
sopants vide fol. 89-- 30.) ch' in Semivocal lai pro- 
fpirar mo miez ü tun dil Vocal antecedent, in JMèt 
aber ftrunea quel diltut; perquei san Semivocals e 
Mèts, senz' intervenziun d' in Vocal, vignir pronunciai 
mo cun in cert ITorz. Dappia che quei (Torz ei, 
cunzun en plaids mo ded ina silba, dirs allâ faviala, 
e malemperoeivèls alT ureglia, sche vegnan 3s dus 
Consonauts divers bugien, schegie buc adina, assi- 
milai; p. e* la ponn, il frunn; (enftailg la punt, il 
frunt) 

Encontercomi , curch' ei suonda aunc ina silba 
sin dus de quels Confonants, lura tschessa lur direzia» 
essendch' il flad , reteniu e tgemblau entras quels, 
anfla pufpei sia commodeivla profpiraziun enin.Vocal 
snondont; p. e. grad aschi ves fco in fchess il setnn, 
il numnj grad aschi tgunsch dian ins; sen^aar 
nümnar. 

Per fer enconnischents il fcolar ^un quella "Pofi- 
zian assimilada, practicabla en plaids monosilabals, 
arritschein nuspufpei cheuenzacontsexempels, nucch'in 
sa sepersuader dil fura detg. 



COBSO- 

uanti ori- 
graais, eè 
assünilai. 



Platdsiune- 
silabals cun 
Postziun as- 
siinilada. 



nt~nn 



w 



7» 



denn 3^n 
cenn ©lotfe 



seitn 

quenn 
in 



Ptaids culla 
Pofiziun 
orisinala. 



* »1 

miwm 
mb~mn 



gn-nn 
rd-rr 



munn 

£cmfe, SBerg 

ftann* 

pr£nn(ti) 

semm 

flomm 

numm 

00 
donn 



lenn 

pull 
putt 

corr 



i dentura . 

jdentar 

i accentar 

I concentar 

j sentir 

I sentiment 
quintar 
Puntaulta 

Ifruntar 
affruntar 
confruntar 
muntar 
ftetaen 

inftantamein 
prender ' 
semnar 
flumnal 
numnar 
jumens 
\human 

condemnar 

plumbin 
pjumbinar 

It^Iumbar 
egnam 
lèghar 
legnari 

jpultina 

| cordial 
1 cordieivel 



Plaids 
latios, original» 
rclativs. 



dent-4s 

rcant-us 
( con-cen-tus 

sent-ire 

quant-mn 
pont-is 

» 

fron-lis 

mortt-is 

. * 

ftaat-is . 
prehend** 
semin-is 
flumin-is , 
nomin-is 



! 



homin-i$ 

damn<4tm 
con-demn-e 

plumb-um 

* * - 

lign-om 

* * 

pult-ift 

cord-ia 



• „ftann u da „ftantis," bncca 4a „fta»do, statom" fco Üs 
Tudeftgs ©tanb , Gtalt, etaàt, Gtatt, «tdtte, W vêgnaa. 



- nft - 

ÈXÜEPZIÜN. IIs sequents assimileschan bucca lur 
Pofizftm : cont roit Dtet , tont fotriet , autt $0$, 
cattt ©êfftrtg, grorid gro jj, temps, tempra, mtmd SBeft, 
mund xtin, immnnd unretn etc., da quanfcmi, tantom, 
tempus, muridus^ immundus. 

11) Plaids che han ina, h? ^Urtf* siMd datrorifer, 
avon il tachep, assimHeschan baul bein e banl 
boc lar Poüziurt finàla* aschia veghan p. 'è. <Rs- 
eant, toncent, accent, procent, etc mai assi- 
milai; eneuntercomi tardenn (tre*-dentes) da- 
venn, {ab inde)^ avon, (ab antè) ed auters 
adina assimilai. r 

19) PlaMs*, dte han Ifchött et Latin* Ftitöàn de dus 
" Consonants tuttina, ftuèm nus fcriver cuit Pofiziun; 
p. e. òiih (dnnus), vòriri (vannus, gutierft$totrtjje) 
ponq (paimhs) carr (SÖàgcn) mein etc 

13) Eràib darrivai deqaels, chehan Pofiziua fiaala, 
màntè^ilàA tafizitm, sch' et refta V'G&A davwm e 
davös; p. e. annual (da onn), vanriar (vonn) pon- 
nun (dapohri), carrada (dacarr), milliun (d&mdli) 
ed agèMkj àuters ; Jn fcjrira ettetf ntertomi bitcca 
Bmmnièt^ «under mo Dànniev (de-ohn-niev). 

14) «tüf » tSchep dil plaid fijiescha cüri in Coiteo- 
naitt ferm, q. e. cflfi* tfiir), f } t } *, sche 
tiehg quel Consonani dbbliaus âscm sat&te fco 
ei veng auhc ina 'iifbà vitfier, p. e. il tuc-tuccar 
bqc-bgcea, buccÀdà, Mf-ftruffi^iar ; tut-tut- 
tiha, brat-^brattar, pop-poppa, tup -tuppà, fop- 
foppa, pez-pezza, lez-Iezza, vèz-avvezzar, flaz- 
flam*, ajak-mazzar ütc; y " 

15) Ei dat ditferents fubftantivs sin // che dattan 
d' entbtftfr in ' activitad ; p.è.il cull, schutt? ^è 0 "? 

* Mai aber dei 1A Tudeftg survir a nus per mufter^ gnanc 
. • e^-^l«4ds,(fbe r |»areasaii ded esscr tndei'tgs ; era san ibs 
ijucca jSuoiular Ja 'làlia'iui ea tut; p. e. seh' il Tudeftg 
fcHva ^Pfato^ it Talian „pârroco," sclie 'lci ivin nus senxa 
lcropel M farer M da „parochus," uio cun )u „r." 



I 
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PMqati ftpn er% lur darriyai satar h FgMto? 
r, e. cpIUr, schullar, igullar etc 
16) Corsh'ei yeng combinau la finiziun verbiala, fre- 
quentativa gar, ne era lu fihiziun %a vid in 
tschep, che conteng in ne lauter dils schullonts* 
/ (t?9 c e), sche veng la PoQziun assi- 
nrilada en ss;'cheu suondan exêmpels, nucch'in 
sa ver, en V emprema colona, tl plaid en sia no- 
nsskBina fnornta; en la secundà colona, co il 
platd fuss ftaos en sia emprema ftnidada; ella 
tiarza oolona, il tàchep original latin, ord fl qual 
tl pfaiid nwisstai ei provignus. 



Plsfcls en lor 
novissima fuorma. 



Plaids en lur 
emprema fmidada. 



Plaids en lur 
tschep original. 



giuar {^arfcn 
fguezzia ** 
ftajzat Iffötn 




flein fcer-' 
en 



fcavaxzar fötfcn 

amblazzar 

(umblnzzar) 
ftizza 9Re@fio|en 



gitzar 
discntzia 

distüzar aittetnan* 

bc* fawfcen 
tuinutzar fcerHei* 

nern 
capatza #opf* 

f&rntige 
dis-capitzar cnt* 

fàabeltt 
amblaczar unt* 



acutus, fcbarf, 

dis-acutus aut* 
efoanbergefdbfirft 
diisHtttiò ttttyt 

jöranb 
minutus *cr* 

flctnert 
capitis ftotf 
dis-capitis au$* 
ctnanber Jtopf 
anibrlacium(ob- 
soJet) laqueus 



f^Itngen 

dis-dicza fccrjc^n*' dis-dcdes &cr- 

te* SWafj f je^nntal 
fprezz fprctzar ,fpretus*era$tet 



fprèz, fprèzzar aer* 

* A^tfrt, jjaeelf ei vejiguiejs vid in Subfta.otiv ue Adjeetiv, 
che ha el tschep nigio SchttÜont» fan fyucca P^fiziun dil 
„7," ; p. c. fcandalizar canònizar (da. fcapdal, c'anon). 

**Sgüezzia ei buc in Sobftantiy quafilativ; pertèng ascbia 
buc alla classa dils saondonts eu vegJa 17, s.tn.„czia." 
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f ) Tuts Subfttmtivs qualltàtivs fertrinins sin exia 
vegnan fcrets senza Pofiziun ; p. c. carezia, bel- 
Jezia, letezla, finezia, dirrezia; lufchezià, rihezia, 
fermezia, malezia etc. ; Encuntercomi vegnan 
beinenqual dils fura plaids era duvrai cun e%%a, 
che ei zvar era endretg, aber suera empau della 
Taliana e dat el medem teraps in cert augment 
. alla signifieaziun dil plaid ; p, e» La relaziun de 
belte%ia cun belle%%a, ferme%ia cun ferme%%a^ 
âirre%ia cun dirre%%a, flne%ia cun fine%%a ei 
pressapauc quella d'in Pofitiv ctm in Superlativ 

2) Cèrts Consonants dubels segjen provenients dal 
' Latin ne Tudeftg, vegnan fcrets simpels, fco 
stHtada: 

a) II Iatin sc veng fcrets baul $ch baul mo * ne $s 
denterdusVocals; maiaberac; p.e.schientscha, 
eoconnischientscha, sienzia, consienzia, sientific 
(dal latin scientia), dissipel, dissiplina etc. 

b) Enftailg pf veng ei feret banl f banl p; per 
exempel fife ($fetfe) pi>a (^fetfe). 

c) Enftailg ph veng adina fcret f p. e. fenomen, 
fantafia, Farifcer, filofofia, filologhia, Stofeletc. 

. d) Enftailg th veng adina fcrett t: p. e. Teo- 
loghia, teater, il tema (principal patertgament), 
la terma (fantauna catilda), la tefa (il punct 
de dispeta), la teoria, Trefa, Matilda etc. 

e) Enftailg ps veng ei fcrett $: p. e. il eahn, 
salmigiar, salmodia, salteri, seidodoxia (faulza 
doctrina) etc 

f) Enftailg pt veng ei ferett t en paids che dar- 
rivan dal Grec ; p. e. tisana. Dapptt fur pt ei 
ftau de ver fol. 93. Nota. 

g) Enftailg rh veng ei fcrett mo r; p. e. Rein, 
mirra, (da myrrha). 
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4) EoftaiJg eli mg fcrct c denò tffoi 4, e;p.e# 

Crfftue, Criftian, criftgann etc. 
4) Eaftaüg veng savenz s : p. e. Senofont, 

silografia, Santipa. 
I) Enftailg üs Dfftongs à, d, veng (Jeret e; 

enftailg eu veng fatg ri; enftailg y veng 

fkrett t; p. e. CecHia, tragedia, oomedia, 

Eigenia, Eiropa, SpKgia, Siria. 
2) Cbrasi|pants ftmis che seutidan en lltffcrels, fanr 
bucca Pofizian en lar darrigoni*; p. e. finc-fiigar 
litic-lngar, (bucca fnggar etc). 

4) Sche Vocals simpèls semidan $n Diftojigs, sche 
calla Ia Pofiziun si ella silba: p. e. fier, tiara; 
(da ferrnm, terra) plirs exempels considèreseha 
sin fol. 90. 

5) Silbas finalas liungas sin em 9 che darrfcran dal Gjec 
fpargnan la Pofiziun entras acceiit** ilg e\ p.e.ayatèm 
(fcomftnica) diadèm, (encenna de retg) ptoblèm*, 
(Ia queftiun ch'in ha de resolver). U medem fan 
ins era cnrt ils plaids vers ramontschê sin etö; 
p. e. il fcruschèm, cuiêm tartignèm, 2#rclem etc. 

AVVJSRTIMENT. 
. . Ei veng recommendau de. bucca schar. esser per 
bregia d'emprender d' enconuscher, ton fco pu&eivel, 
IVEtimoIoghia dils plaids, schigKoc veng ei tae 
ad esser pusseivel d' acquiftar ina enconnischientecha 
ortografica soKda» Senza 1' enconnischientscha etimo-r 
loghica san perfin Ias reglas sezzas dar a nus chifchun de 
fallir. Ilg inexpert va fhemi tgunsch suenter sia èilg 
e suenter F ureglia, e perquei crei el, vdend duas 
gadas il medem tiin, ch' el hagi dus medents 
cas, schegieche qnels gon esser tgt dfrers; p» e. sfche 

* QuefU ptatds hnn tul* phr* U silhn dnvenn d« h» 
tschep ; adascbia havess ilg „in" dovju vignür doblifttlf, 
tenor ordin.in principi. 



ii* Mftr y*fc filü fpl. 99, ils pW<fc §ta*â»*d *utr- 
cadont etc. po (il biu#a tartgar, d*e VoplQn, Plevott 
ftopfcn ^ra haver in i ? Me seh' f 1 encp»ö$ch* Inr 
ragifch capella, pleiv, sa g| che qtieft* seigjen bucca 
Pqrticipials, perquei ^h' ei haa nigin s&tn d* in' «c- 
tivitpd, il qiial ei neces$aris a tuts VsriiMs* 

iVschia vii ei era cur autrag biaras regjas, las 
qualas san per nus esser tppKeMtfes., jno tche nu* 
Mftein friatemar el maguol dils plaids. 



IX. Capetel, 

Jtyp havein pli baui empermess de dar in fclari- 
ment arriguard las prepofiziuns latinas, las qualas 
yegnan fetg savenz cplligiadas vid ils plaids, baul 
assimilacfas, baul en natira, e che compprtan zun bia 
tiella rihpzia dü lungatg, Ei gliei y$r, che tals plaids 
componü cun PrepoAziuns latinas een la plippart plaids 
fins e sueran ils biars della Latin; perquei vegnan 
quels udii il bia mo ord lâ bucca dils perderts; 
•ber perquei savefai nus baoca bandifchar quels ord 
niea hngafcg, tartgond ehe mo ils piaids che miotg» 
fnx eapi, seigjen Ramontsch. Plidein nus fur vaccas 
e boa, fur crocs e fliuas, fur lavurs ne autras caussas 
dilg agaeolant, scha figiein nus sigiramein fodjn de 
iappropriar ils texmins ed expressiuns dil pur e de 
fegâer quellas ad honnr; ftuein nus aber plidar fur biaraa 
caussàs abftractas, arts e sienzias, sch'ei nies basen* 
ia auter, alqual la termmologhia dil par fusà bia 
pfeaüa iusuffiê*enta e quorta. — Ne manegta eazitgi 
bew, ehe quei cas seigi bucea era tier anters lungatgs f 
Bei i| Tasso, Dante ed Ariofto ad in pur napolitan 
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de legier ; sehei legier las Messiadas de Klopftoc io 
par schuob, ed els vegnan n capir panc ne naot ; ' 
/*an ins aber dlr, che quels poets hagjen bucca 
fcrett buna Taliana, bona Todeftg ? da hinfch buc. 
II plaid ei r expressiim dü pertratg ; mintgin ha pia ses 
agiens bafens de plaids, per exprimer qoei ch'el per- 
tratga. In fcolaft, in Professor e cuuzun in Filolog 
fto aber haver enconischient&cha dilg~entir lungatg, 
eperquei lascheljea suondar chen tottas Prepofiziuns 
kfinas* las qoalas Vegnan enzacâ oombinadas caa 
in ne lauter plaid, che nus havein [en dievec, e 
ts%r <** lur s^jficaziun *a4fcal% suHquet pfre mintgin 
p*«9i fi*r> ^wca mo'm eopce.pt atpeffittftl de qoellas, 
sonder OT* in c+nmoitirel 4tWftr on ta? diffeftnta* 
oml^p^nm Era YQgg ?i cheo copportau *xempete> 
ord üs quak in. w ^wprender, cu, e nua qwtltas sas- 
siffuJLegyha^ w fcr en?p f unadiras, e co ellas ingueschqa 
gife ^igöfifica^iftp dils plaids; topetop $w abftener 
d«4 ipa gwid^ part, che fo*s sfhop cheu w dispo T 
fcuQn, $&Ci\ pfa Jt$egM |a conwiuoiiw dauwndass. 

Prtyofiwms lotims. 

1» a% m»**, afcs 
• Stfgnfiâehtschan tattas tottina : separazhin, davenn* 
giu, (ah, totwa, ent> mi$, M, t>er, weg). 

EXEMPELS; 
abrcviar, abreviaziun, averfiun (Slfmeiguitg), ab- 
dicar, absol ver, abus, * abnegar, abundar, abundonza 
($!b unda), abrogar (dismetter ina lefcha), absentàr, 

èbsten^r, abstrahar (bucca ^abdtrahar"). 

** " j» — ■ — — — 

* ;,a u tier plaids grecs vul dir; in contr^ifj, b uc > P* e - 

^catolic, apatia (nunaflccziun). 
**,i«V* üssiinileseha mai il „b" schiglioc dess ci collifiuii* 

ctilU Pj^pêfrxitm ^ftd," ehè vul 4tr grtd >1 t<ftfttr*rt. 
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?. ad 

Significheseha : in nntr, alzar,. vittier, ensemen^. 
(an, U, $nt|u, ge, er, »«) 

EXEMPELS: 

adattar anpajfen, addultschir an^erfüffpn, addiziuik 
3ufammenjd{rfung. 

sassimiiescha en biars ditiFerents Coasonants, Sco 
suonda, en: 

ae accordar, acceptar, aecentar, accident> accom~ 

modar, accompignar, acconsentir, aceofar (t£i— 

tor en), acclimatirar (endifar vid in cHma). 
nf affect, - affectar (far il schavet), afihbel, affari, 

affrant, afflnir (flessigiarneutier) fcffiillar. 
ag aggrondir, aggreviar, agravt(molefta), aggruppar y 

aggradir (tener per bien gene^m $â!ten), aggiuftar. 
al allagar (far lae), altegar, alligtar, alleviar, al- 

Iwi, ailuviar (metter-vignfr fut F aia), allegorift. 
(rifdieni fluriu) agnat (frar, sora, parenz davart bab). 
am ammigliorar, ammobigHar, ammiftrar (tener a mi- 

ftreng), ammorüfar (crasar, farmurir inafcartira)» 
an annafar (better avon), annescher, aiintrilar, an- 

numerar, annunciar, aimexa 3«fatj. 
ap apparat 3u™ftung, appetit, appartener, appliear, 

applans. approbar, appropriar (far agien), ap- 

propiar (vignir de maneivel), appendix 2tn£dngfcL 
ar arreft, arrabiar, arranfchar, arrivar, sarrogar, 

arrogantanmaffenb, arrolar(clomar-rnlarensemen). 

m$ asseng, associar, assicurar, assifter, assalt flür^ 

mffâer Slngttff. 
qt attaccar, atteftar, attenent Sfageftfriget, attentat, 

(eotprova de mazantent ete.), attetttiun. . ■ 
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m avtigoir, crarertir, awevzar (far vèz), avvalurar 

(dar possa, far ferms). 
a% azzullar, (zullar *i), azzurar (far blau fcol tschiel), 

azzuppiar (zuppigiar neutier) 

3. adverfus, adverfum (jugcfe^rt). 

Ei atgnamein in Particip da adverto e signi- 
fichescha : viers, encunter (entgegen juuuber) p. e. ad- 
rerfar, (esser encnnter) adverfari (inimitg) adverfitad. 
REMARCA. Adverfus semid' er' en amerfuê p. e- 

arverfinn (disgpft, incünaziim contraria). 

4*. otn^ 6m6, an * 

Sigmficheschan tuttas taittina: entuerp, darrudien, 
eiact um> fterum, gentu), 

EXEMPEIiS: 

Amputar, (tigliar, darrodien giu) ampliar emettern, 
ambratscbar , amfiteater, (teater rodund) ambiziun, 
angottar, ancurir, anquerel ** anerescher, (ancrucior 
ft$ um ttxvat freujtgen,) anflar. 

5. ante 

SigniAchescha: avon, davon. (t>or, wran.) 
REMABCA. Ante veng mai assimilau. 

EXEMPEL8: 

Anteceder (ir avon) antecessur, antecedent, an- 
tenat, (vonnischiu) anteriur (da vidavon). 

6. anti 

Veng dad ante e vul dir: avon, encunter, con- 
trari, (wr, geflen, tttber.) 

EXEMPELS: 

Antiquitad (remarcabilitad veglia) antic, antift (in 
ehe ftat aven), anticipar (f*r avon), Antichrift (en- 
c nnter Criftos), ao tidot (cunterttsji) antipaft Storef, 

* „an" flat mo avon ils Palata!*: c, g (dir) q. 

**„anguttar, ancurir" ei bucca tnltina fco „enguttar. en- 
cnrir; la Prepofiziun „an l * v«I dir ^enluorncntuòrn;" per- 
«|nei san ina bein enflar la leâgadcntcr la Pre pofiziun „cn." 
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àntipatia, (cnnterguft,) antrpod 9tgenfftgfer , antiteft 
(cuntermeini). 

7. circa, ctVco 
Significheschan: encirca, entuorn (um, $egen, bet). 

EXEMPELS: 
Circular (ir entuorn), circulaziun, cerchel. 

Ha atgnamein la fignifioaxüin feo drca y deno 
onz pli eutuornentuorn, enrudi uat|eruin, un Ufceifc. 

EXEMPELS 
Circumdar (dar-metter-serrar entoorn cwn enzitgei) 
circumfcriver (fcriver cun auters plaufe pfi a Ja liunga) 
circumftar (ftar entuorn) circumftanzia. 

REMARCA. €$rcum apoftrofescha ii m avon fcadin 
Vocal; e sch' ilg u fa inra bucca pli ih* atgna 
silba , semida il c en siu parenz q ; p. e. circuir 
(ha 3 silbas), cirquit (ha mo % àilbas) enftailg 
circumir, circumit. 

& €8* 

Significhescha: da ^MeftoiAw (We$fei«) p.ccis- 
a^n, tifrenan, cigmoptan, 

10. contra, confro, 
Significheschan : cunter,* encunter, contrari, 
(fi'eaen, tvfter). 

EXEMPELS: 
Contrapart, contraciar, eontrapeifa, (cunterpeiia.) 
eontrabandar * eontradir, (conterdir,) cMtterfar* 
emternoda, euntermimm (in' atgna maniera deferirer 
a£a tramm,. fRoAiendjttg,) eontroverfia (il dfepnten fetgs 
de principis) 

* Ea ptaids comin$ reng «i pefordiaari fcrct „canltr f in 
dciabcf mai fci*it«r M oon»c r"ne „euntra*' enftatlg n contra.*' 



. tf. ciwn, con, coin, 
Sigfrfftcheschan : cnn, eosetten, fpertautorr, unidn- 
«eiir, (i*tt, W, jufamaim,) 

REMAOCAS: 

à) cttt*, dftm, ftttl mo àrön Labiat^ sdtfgHoe adiha 
trtfft, coà> oombtaar, cümmar, cam|Mtir — ctÂifrar, 
efttftract, wnvertêr, eortcordla, concerdar, (tignir 
pertaà,) eoncorAat êta 

b) con ite c*â wàg *! fatg 4feo ei èchàbegia, ne 
plittoft fco T uregNft a«àa pli bngien ; p. e. cum- 
par^ cnmprar cmâisrfpèl , coiicodtaaà. Nns 
fchessan bncca bogien; conipài^ feèiipttfr ~ &ft<- 
dissipel, cancordoàza etc; 

e) row e ènn vdgnàn assiuttati, taiil bafa, brinl baq 
pjgLenftàafe i*arth ^co0cc*or, diantòàmai: cafflram, 
coocedcr ; encwitercomi fls pUMsyeurrêgièr^ c*t- 
fctyttar, «d autars a&sftnileachaA adtoa ttgwj 
nus fchein gie matt càtfregier (en il fara senn), 
Ciltâlgltatt 

4) èon âftòt in Vocfcl, ttO attoftt llg Àfcpiràu A piàirda 
la «^fippàrt ilg n$ rte enftatlg de àpöftrofhr flg 
n veng ei er* ehqtiafgàdàs parentefau in 6; p.e. 
cooperar, (cMtòpârar,) ooardinar, coadjuter (gfc- 
dtatèr) «etpfer (far ch' ci tegni dretg) coalir 
tt?reschfer^attac€«t èmsemtm!) eoailtâm, «herir 
t>Oteiràr ensemen) eoheretrca, cotooneftar (far 
Vfgrfir hotieft) cottfftf^ttr (enftàiFg „00tffoà*, far 
«ttl ^iràs, mo <ha cfcüssà) coitbiriàkiim fil töetter- 
schabigiar ensemen, il cas). 
cort ?mM* Mfin^iàlgtfdài sia rt en jr àrofi 1h atrter 
, ttynfrmlfer, che f n tàl gk fà hfgin flrn fttàecaa * 

•II Talian fa zvar en quei cas m ttm fÜaccan'; rins aber 
ligiein, probabel cun juegltera rifchun, buc; II Latin pon 
ins bucea saver, co el fchevi il,,2n" enquei. cas ; il Grcc 
aper sayem tihs, cb cl di il , V* per „n, lco , t n;" p. e. 
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il qual in dei beut remarca*; p. e. eognaziun- 
(parenteMa dayart mumma) cegnat (frer, sora, 
parenz matern) cognizian (corioiziun — F encon- 
nischientscha) eognuimn (conhumm — schlateina), 
f) Seheeon duess vjgnir eombinau cun ;, schereng 
j savenz apoftrofaus ecen semid' en il Linguopalatal 
f n, p. e. oognughi (conjughi, la lètg — ftann de 
letg, l'uniun), cognugar (fchunfeher-metter en- 
seraen.) Chen ft gn fchon tim finaccau. 

1*- de 

' SgniAcheseha: gia, abass, ora, â ia fin tyerum, 
iritter, att*, ju (fiifet). 

EXEMPELS: 
Deftender (vignir gta,) desendent* decader (feurdar ), 
dettdenza, deütrir, defendcr, defenfiun, dedudr (manar- 
trer ord Itutder), dedtjcziun, defrandar (cngliunar giu) 
degienerar (vignir ord raza mender a mender). 

13. di$ 

Significhescha : inordlauter, entoc?, contrari (au** 
dnoaber, jer, ent, tteg)^e. disfar, digmetter, dishonor 
dishenorar, disdir etc. bueca diffar, ne dischfar: 

REMABCAS; 
a) <ft* sassimilescha en differents Consonants; p^e.dif- 
famar(mêtteren^f^etnmnm-fama) dfficuitad,dif- 
ficil, dimainuir (fmimrir), di wulgar (far oracanera). 

b) dis veng il pU saveiiz apoftrofou en f (bucca a) p.e. 
fmidar, (dismidar) ffarlatar, ffriar,IBgiirar,ffundrar, 
fpereilg, (dis pèr,) ffurzar, ftorscher, fcungierar, 
(disconjurare), 

c) dis veng apoftroffm en *, p.e* xosar (dishonur) 
zonarar, zarclar (dis areere — arpettarti, atoe$ren 
tm Jtletnen) zarclèm. 

14. e ex, 

Signtficheschan: ò, ora (attf, cr*); p. e. explicar 
(farora ias fauldas) explicaziun, elegier,elecziua,evitar, 
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cxtmr (trer ora), *xt*t£t, sxaet (lavraa ora bein), 
egredir pasear ora), egress (Shittritt), (m sa bucen dir 
estrtdat fco euqual inexpert di— ). 

REMARCA&: 

a) A*on in Vocal ed avon c, p, y, /, ftat adiM ex, 
nuâ tto e; p. e. exeeder (survargar) excess, ex- 
eeatrar, egcdomar, exdoder, excosxmmioar — ex- 
prünQr, expressian , expropriar (privar delja pro- 
priefcad), exptenar (metter ora clar), exquirir, 
exquifit (encuretg — Mginora), extruder (ftuschar 
•ra) extrader (dar orda maun). 

b) Suenter ex sa m * (tar davenn ; p.e* ex jAer(ex9ifter), 

exiftenza, extruir, expirar (dar aj ii fpert), 
exil (3tofamtiMi&) exnl (ex solus), exiliar (»«* 
ifotttten), exequir, (ex sequi ^naitöf olgcn — Crfolg 
gefeeu), exeeariun, exequias (faneriuns «ptls itoorts) 
exttrpar (ex ftirps— • ragifchar era). 

c) ex avon f sassunilesch'adina; p. e. effect, effectuar, 

effluir, efflurir, effrenau (senza frein); 
d) ear semida era savens en /; p» e, ftender (ex- 
tender, fponder, fpender, fpindrat (ex pignorare), 
ftenfcher, fpidir, fplimar, fplanar etc. 

15. extra 

Sjgnifichescha; ord eifer, ordadora, ordlnnder, 
superlativ. (augcr, an#»5$nti$). 

EXEMPEL&: 
Extravagar(irgiudvia)extravag*nt, extraordinari, 

extrafpefa, extrapofta. 

REftfARCA. Extra veng era* âla meda de di* ed ex, 
apoftrofau enqualgadas en /<r; p. e. ftravagant, 
ftravaganza, ftrordinarL (extra ordinari.) 

ia tii 

Significhcscha; ea, lièn,. sin, contrari, w, fcaria, 
tawrof, ©egcntyett. 
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fflSMAftCASt 

k) i* ha bMl bèfai, baui büc i' fcfctf ngfàrittò ; *fâftt 
avon in labial fto bi *&tàààr ett «to p. e. indiear- 
inflnir, innat (nisdiHi èn) infcriver, infripziun, 
hwinoar, iikag!iftdin-S(ft^üfrM«rtd^^(dàrada%) 
intenfit*!, innetfcnt, inhafeei, iMfiffitietl^ dlifnitan 
(senza tiarms), irrevocabel, tapftcttt (*fflbrogliar). 

b) i* vèAg «arteitt m tefctt «à^ e. «ifiMtftv en- 
garschar, etnprender, tmbtfctitf, toabttigiifife, im- 
peridet (âppliei») empMir tfe. 

t7. ta/hi 

SWi aRjgnamein in Aigectir (wrfèras-n-atn ntöw 
bêr «rbe) ie signffichesc*!»: „fet" <tmtc*, uxtkri) per 
«xefaiptl infràfcriver, mftafcripü**. 
ft£MARCA. *t/ta veng pK bogicn dutrans <ta las 

ftormas dü Comper^ttiv • Soptrhti? (ioferior, 

infiinus) p. e. infêriâr (pli bas-iaendèr) Inferiaritad 

— irfflm (il p|i i»is4iumiiHeifvd). 

16. fcrfer 

Sipiiflche^cha: flèntbr, gta, davetm (jtvifàcn 
fcttttr; rttöct) 'p; 'è.- fnltèirpre'to (tnetter ràaitsènn) in- 
terpretatur, 'iritèrogaahin (dairtonda) interrumper in- 
terrnpziun, interprendèr, interprefa, intcrprenfur (in- 
terprendfder) fnterftizra (1A tenips Hx dè ftar eri cnn 
enzitgei) interess, intercssar, irrtèrvafl (1A temps dehleir) 
intervignir (vignir fcissè), intereecler (vignir denter), 
intercèssinn, intercessur, irttercnrfr, mterpühttrftrti, in- 
terim (denton). 

BSàHARCÀ. frf/^r mitfà siu i en e, edirssinfiftscha 
'sià V enffèaJgadas; jp. e. entellfr, (entefgir) en- 
teHetg, eritelgientScha. 
19. intra intro (intèrà *parte, intero loco) 
■ Signiflehescha : en, viadeira, netftfdènn, dadens, 
(ctn, frineut, ümcr^aft, ütwcnWjj) p. ev introtWcrr {ifò- 
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flarea) introir, introit (entschata della measa) tntrar* 
entrada (Sinf ommen) , intrada (Sintritt), entarvier» 
(cheu een r f a metatefai) 

80 nc 

Significhescha : nâ, bue (m$t); p. c# necessari 
(chetschessa buc) necessitar, necessitad, neve. (ni($t 
rter) 

81 nec 

Significhcscha ; e buc, bucni; (unb n{$t) cheu semida 
aber siu c en in g dir, il qual aftga, en qnei cas, 
bucca far ton fmaccau ; p. e, neglighir (bucca rimnar 
ensemen) negligenza, negozi (nec otium-nigin ruaus) 
ncgoziar buc esser lifchents) negoziant, nigin (in- 
bnc in.) 

88. nun (non) 
Sigmfichescha : na, buc, contrari (ni$t, un) e fto 
avoa tuts Labials semtdar en num ; e. nunconve- 
uient, nuncartent, nundueivel, nundir, nundetg nunfi- 
deivel, nunfavoreivel, nungartigiau, nunguftus, nun- 
honeft, mmlubiu, nummideivel, nummiglieivel, niyinu-* 
fcheivel, numplifcheivel , numpusseivel, nunqutftitt-» 
neivel, nunruasseivel, nunftudiau, nunvefeivel etc. 

8& ob 

Signiftchescha : encunter (gegen eirtgeflen) object, 
objectar, obligar, obfigaziun, obumbrar (ranbrivàr en* 
cunter) oblat (in di'ei nnfriüs,) ebftinaus, obftar (esser 
en via) obftachel. 
REMARCA. ob sassimilescha en 
a) oc p. e. ocquorer, occurrensa, ocquors ffl sentupar) 

occidentj occupar* 
* i«i r«r «wnyp«l > eh.: r* V*& «i f«tf* Uu Vxe- 

pofizinn [intronre]* . . , _ . 
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b) ofj fk'P p. e. offêrir, offerta, 'offiaial, ojficier^ 
uffêci, 

c) op p. e. opponer, oppoQziun, oppugnar (uriar en- 
cunter). 

2i. per 

Significhescha : attrafatrass, diltat, cntiramein 
(ganj uufc gar, 2Jottenbuug) p. e. percepir (ritscheiver 
en tul) percepziun, perquorer (quorer attras) perdunar 
schenghigiar dii tut), pereunar (cuzzar plirs onns), 
perenn ? perennitad, perfetg (fatg diltut bein) perfec- 
ziun, persifter (ftàr sissü tochen là fin), persolver 
(ventscher giu. finir ina caussa), permanent (che ftat 
pli ditg en in litic) permanenza, percurir (encurir 
attrass). 

25. poft. 

Signifi chescha : suenter , davos (naò) / na$$er); 

p. e. pofteriur (in de plittard) pofterar (far plittard, 

refierer) pofteriuritad (il vignent-suenter) pofteriurmein 

poflfcipar (prehder suenter) pofticipaziun (9taò)na£me) 

pofthum (suenter Ia mòrt) poftfeft (suenter Ia fiafta) 

REMARCA. pòft renff assimilau mo cl plaid pom- 
nterdiQn (suenter miezfi). 

26. pra? 

Veng fcret pre, c signjfichescha: avon, ordavon, 
êxact, snperlativ (*>or, *>oron, t>oran$, genau, fe^r) 
p, e. preanibul (il sunar-plidar entuorn, avonche vignir 
tielk caussa sezza), precaver (pcrtgirar avon), pre- 
cauziun, precaut, preceder (ir avon) precedenza, pre- 
cedent, precider, (tigliar giu davon-exact) precis, 
precifiun, precipitar (better furengiu cul tgau avon) 
precipezi, precipitus (teis, furtinus), predeftinar, privi- 
legi (pfà-vim Iegis-ordavon alla forza della iefcha), 
prètext (tesski daVon-ftgifa) pretender, pretenfiun* 
prevaler (dumrgnar, valer avonn). 
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REMARCA. Pre srTfier' enqnalgadas Metafêfn, e 
yeng nudao en per 7 il qnal m dei aber mai 
far en plaids novs, per bucca seconfimder culla 
Prepòfizinn per;p.e. perdavonts, pervertda (pr&ben- 
da- prft hakenda- SBoran* gu $aften), perdegar, 
(prfcdicare- predicar dir avon). 

tif* pfceter 

Significhescha: fperafora (Dorbei) p. e, prfterir, 
(ir fufora, bucca far menziun), preteriziun. 

. . 28.pro 
&ignifichescha: pli lunfch, aviartamein, ora, neuna- 
vonn, vinavonn (wetter, &or, f>en>or, fort, öffentlt$); 
p. e. proclamar , producir (purtar avon — neunavon, — 
aviartamcin), proceder (ira vinavonn — pli lunfch culla 
caussa) process , procedura , processiun , • promover 
mover pU lunfch) promoziun, prolungir, prorogar (dar 
temps — . jpfierer— trer a laliunga) proftituir (rnetter 
ariartamein en dishonur), proftituziun, profan , . pro- 
Canar (dishonerar caussas della b$felgia) , programm 
(pablica invttaziun — uorden de fcoia) prognofa 
(enconnischientscha anterinra) prognoft (quel che sa 
dir ina caussa ordavonn). 

89, prope 

Fus» atgnamein in Adverb e vul dir ; maneivel, 
de maneivel («a$e, na$tjtt,); p. e. propiar; sappropiar 
(vignir demaneivel). 

REMARCA, Prope veng duvrau en siu superlativ 
proxime (fetg de maneivel) proxim (il pli de ma- 
neivel), proximar , proximativ, approximar, ap- 
proximativ, approximaziun etc. 

30. re. 

Significhescha, anaaros, pafpèi, encunter, contrari, 
|urü<f/ wfefcfr/wt&er, ©tyentyetf); p:e. rèdncir (mâiiar 
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4 naros aio - fcarzenir) , reducziun, * ecrear (dar mnr* 
vela) recre&ariun, refugir (fagir anavos), refugi, re- 
cjojnar, recUuaaziun, reftituir (metter fco *i fuva, 
tumar anwos), refütuziun, repeter (dir - far* prender 
a naqns pufpei) repeüziun, rebatter, (hfttter aoavos) 
revocar (clomar - prepder anavos) repugnflr (epser- 
far-pognar eucunter) requirir (damondar suenter, de- 
cterar necessari) requifit (enzitgei che veng neces- 
6ariamein damond^u) reservar, (resalvar-salvaranavoa 
en siu dretg ne possess) resenra, resifter (ftar en- 
cunter) refiftenza, recondliar (metter perina), ren- 
connuscher (vignir pufpei tiell 9 enconnischientscha). 

HEIUARCA& 

a) re semiàa savenz en rtj p. e. ritscheirer, nftbtr« 
rifdient, rifpwtder, rifpofta, rifguard, rifguardar, 
rifeontrar, 11 rifcuntèr (rffyofta -r- cuntersurvetsdt), 

b) In observa en plirs plaids rif 9 ii qual darriva da 
ri- exj re-dis, perquei fa en quels cas la Pre-> 
pefiziua ri silba dappersei, ilg/fto lur^esser adina 
trangs e far silba ctm il Consonant suondont; 
perquei fton ins beht far letga denter dit e rif y 
tont ent' il silabar, fco ent' il plidar : Hg s ei 
scharfs * ed audt\ tiella silba anteriura; ilg f 
ei tecfcuft (fco feh) ed anda tiella anondonta 
eüba ;p»e. djavfar, di&hdir , — lirfpiadeB, rWdar ete 



* In dei eben bucca temer de dir ilg „s* 4 scharfs, schegie^ 
«h' el, êp fci liucoa ouuMna , *eng udin* tsehuls ; el f to 
eesef qfimrf* , pe^eei eV el e% fipak j üg f tjftng ci 
zvar era fioals, aher nextpipi ch* cl piajnda aes feuftabs 
antecedents, sehe veng el ilg eoiprem, entras salligiar cun 
in anter plaid* Era ilg „s,** della Prepofiziun „die', 
setnida t* I, aschi sa*en* Ifeo el piavda ses anUeedents 

W» i)j p. t» lferi»t*r, dfivrnf i Wisfirtettr, dtafanw; 
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*>. to 

Sigttifichesehai dad in mnun, dfsêo* (atfrit*< 
$tntft$), p. e. secerner (fpirar - legier ora - metter d* ftt 
tiam), secret (dfccus) secretari, sedtziim (malperinadat 
fot cozza) sedizios (revoluzzionar) segregar (vignir 
ensemen dad in maun), segregat (quei eh' ei sezevrau) 
fcriect (Bgin ora.) 

31) tub 

Signifieheschè: fot,fottenn, discus , diminutiv, sUeMèt 
(attttr, $efmli<$, c{n roem'g, na$) p. e. sobftitoir, mettet 
enflailg) subftitut, subftitaziori, subminiftrar (dar-gldfrf) 
fatmaun), fcubsifter (riftnr-cozzar aonc suenter) bub» 
süteiiza ü puder exifter) subfcri ver ? subfcripziun, sob- 
leràr (gidar si eilg ault~suftener) snbtrer (trer fut 
*wt) sobtraeriun. 

REMARCAS. 

a) sub sassimilescha fetg savenz; p. è* sncceder 
(vignir soenter) süeccssur, socquorer (qoorer en 
agtd) sucquors, sufflar (rtn roem'g Hafen), suffel, 
safficient, sopponer (tschentar sut per fnndament^ 
crer), suppofiziun, suggierir * trer neonavonri 
ina canss' e lautra) suggieftiun, snggieftiv (en- 
zitgei mess en oppofiziun nnnfpitgadamein) 
sntterrar, sorrogar (era subrogar-metter enzitgei 
enftailg) snrrogat (in mettel enftailg lauter) suv- 
vignir (Sobftantiv e Verb - vignir en agid — 
ina memoria). 

b) sub piard' era enqualgadas, ü 6, êd ei reft* i& 
mo tuj p. e. sufpett, sufpettar, sufpettüs (enftailg 
snbfpectar.) 

c) Nos mettein era saveriz sut, fut enfttflg subj 
p. e. snttamet ter, snttafcriver, Sutsassiala etc. 

w Scb' ci suoud» du* „gg" in sueulèr lauter, sehe veng ilg 
emprein expriinius bunmnein fe« in „d; u tii di pia* 
•udgierir *tc. 
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$2. subler 

Signiüchescha: fut, futtora, dfccus (unten, «nten* 
fettr$, tyzimlià)) \k e. subtcrfugir (fugir discus) subter- 
minar (cavar- metter minas de purla fljt tiasa), subter- 
untgir (untgir fut ora). 

33. super, supru, 
Sigmficheschan furenn, dappli, (üfcer, baxübtv); 
p. e. superar (vignir furenn), superiur, sqperabundar, 
syperabuldonza, superexaltar, superficial (tuo surora- 
via) snpraviftgu (DfcerHeib), $uperlativ. (che por$4 
fur ora) supervacan (davonz). 
REBIARCA. Enftailg super , supra, vegmm bia 
plaids era .combinai cun sur, fur; p. e. surfar, 
surmontar (ir fulquolm- sullas difficultads ora), 
surventscher, surdar, snrcargar, surfrir, sufferertza, 
(pazienzia) surpurtonza, furjess, survintscheglia 
CSlttflfti&rautten), 

3£. sus 

Darriva da surfum, sufum, e vul dir: sur, si, 
ad ault (u&er, okn, auf, po#) ; p. e. suspender (pender 
eilg ault - refierer) suspenfiuu, sustenrer (tener sidretg, 
susteng etc. (bucca suftener). 

35. trans 

Vul dir; vi-neu, fcomi d'ina caussi} en sia relaziun, 
ne era en sia essenzia sezza; p. e. transportar, trausport, 
traosfigurar, transformar, transplantar, tranfir (ira vi), 
tranfiziun, transferir (fierer sin auter temps) translatar 
(purtar vi en in auter lungatg). 

REMARCAS. 
a) Enftàüg Irans veng savens fatg Ira ne tneta- 
tefau en tar; p. e, traducir (menar vi en in auter 
lungatg), traducziun. tradir, (dar vi en maons 
dilg inimitg) tradiment *, tarmetter, tartignar, 

* Bucc* 9 tardimcnt," che lesidtr tn sewtardar. 
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(bugnar - colurar attras , da trnr*stiugo*c burtfc* 
fdrten, -nefcen) tartong; 
b) trans sassimilescha era beinduras; p. e. trttnnar, 
(Iuar 9 -flessigiar ora, da transnare bun$fltcf}ett), 
trannavigar, traffic, trafficcar (haver dc far vidaneu). 

36. «tfra, ultro. 

Fuss atgnamein Adjectivs, vegnan aber pauc 
duvrai fco tals, denò el Coroparativ e Superlatit; (nlteaor, 
nltimus) ei vulan dir; furda qiiei, plirjrtvonn; dappli, in 
survargar, il pli davos brü&er/ brfifcen, JenfeiW, wctter* 
wetter jwtauö, au0erfi); p. e. ultravagar (ir orri ils 
tiarms) ultroir (survarghr) ulterinr, nIterittfamèfQ ; 
(fardaquei) ultimat (il pli davos camond ne lòtga.) 



Ussa essan nus arrivai â ki fin cullas Prflp»- 
fiziuns, las quallas vcgnan tuttas bm ne pau<5 com- 
binadas vid plaiVls. Tgi òhe ftudegia en da ftmdaüient 
Iur significaziuns, veng a survignir ina gronda forilx- 
tad, bucca mo de fcriver endretg c de preoifa* !a 
significaziun dils plaids suenter siu agicn senn, simdêr 
era de sez far plaids novs, suenter lasi regUs mtn* 
verfalmein curainas a tuts lungatgs ramontschs. 

Per dar in' idea cont rehs in sapi vignir en 
vefas , precifas expressiuns qntras enoonttuscher liis 
Prepofizhms en lur ver senn, vi jeu dar chcu in per 
mnfters. - * 

Leirv prender ilsl dus plaids radicrils ced^, *ifleri> 
e componer cun quels auters plaids : 
acceder - ir viltier, £ütjuge$en. 
anteceder- ir avonn, *>orange£en, 
conceder - lubir, jugrien, firtauben. 
disccder - ir davtnn, fortgc^en. 
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exceder - ir ord ils tiarms, üUtftyttiUn. 
inceder - passar si-en, auftreten. 
fnterceder - vignir denler cun ina supplica per in 

auter, furbtttem 
(occeder) occident - ir giu dil suleilg, SWebergang. 
preceder - ir avonn, *craitgt$en» 
proceder - ir vvnnavonn aviartamein^ üffentlt^ w 

g^cn. 

receder - ir anavos, jurudtreten. 
sncceder - suondar sissu, barauf fplgen» 



assifjter - gidar, ftar iier, bctjic&en. 
consifter - esser ord en%itgei, bejiepen *u* 
desifter - ceder, flar giu, abjie£en. 
exifter (exsifter) - esser, bejiefren, fetn. 
insifter - flar sin ina, barauf bcjtc^en. 
obsifter - flar en via-empidir ^tnbenu 
persifter - ftar sin ina entochen la fin, auftf àufjerjh 

barauf beflepcn. 
resifter - ftar encunter, jutptberfein, tttberfefcen. 
aubfifter - csser^ puder ftar, befiejren, fetn. 

Aschia pon ins, ean duvrar in solett plaid radicat, 
exprimer zun differents giodecis e patertgaments ; la 
rifchnn aber che quellas Prepofiziuns han anflsu 
plaz en queft' Ortografia ei, ch' in sappi co fcrivef, 
co assimilar, cò metatefar ne apoftrofar, finalmein era 
40 ailabar, unir # separar qoellaa en tuttas oecurranxas 
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X. Capetel. 

Dal Sllabar. 
% i. 

Gieneral fclariment. 

I) Silba vul dir queila part d' in plaid , la qnal' in 
di ora cun ina suletta profpirazitin, q. o. cun ina 
gada anrer e serrar ils organs favellars. 

8) Silabar vul dir separar las parts d' in plaid el 
vcr liuc ; q, e, mintgamai leu, nucche nossa faviala 
ne plittoft nossa prefpiraiiun fa, el pronunciar 
ils plaids, ses calls ftaziunars. 

3) Che biars plaids hagjen pliras silbas, darriva 
daecheu, che la faviala fto, mintgatont toc, dar 
temps a ses organs, de sccomponer per mintga- 
raai seadattar tier la produqziun d' in niev sun. 

4) Bucca mo curch' ei veng dus sunsj divers in sjn 
lauter, sundcr era perfin ctirch' ei suonda dus 
delia medema natira in suenter lauter, fan 
ils organs favellars denter mintgin ina ftaziun, 
in call denter en ; q. e. ils organs secomponan 
e produceschan in sun ; sefligian si, e secomponan 
novamein tiella producziun dil sttondont sun ; in 
tal salliar e dissolvar dils organs sa bucca da- 
ventar senza intervcnziun d' in quort silenzi; 
quei momentan qtiescher, ne tschessar della pro- 
fpiraziun, ei lur' adina la norma dil silabar, — 
il tierm dellas silbas. 

REMARCA. Las sflbas een bucca condizionadas 
dal fladaranora ne trer fladanenn; na, insadir 
jriiras silbas subsecutivas senza trer flad anenn; 
grad fco in sa sunar plirs tuns. p. e. sin ina 
harmonia, senza arver ne recaltgar sin ventill 
cun snffel ; perquci dappendan las silbas sulett 
dal momentan callar rie pröfpfran (da nnot atiter) 



i 2: 

Speciatas reglas d? silabar. 

Ei dat ent' il silabar ne separar ils plaids dus 
cas notabels : ucch' in plaid de pliras silbas ei com- 
ponius ord plirs plaids, aschia che plaids vegnan silabai 
fperpllaids; ucche plaids radicals vegnan carschentai 
mo can finiziuns, c ch' in fto aschia silabar il tschep 
relativamein mo a particlas accessorias; (finiziiuis * 
declinativas, cognugativas etc.) 

Dappia ch' in fto silabar diverfamein en quels 
dus cas, sche lein nus pia considerar quels sepftrada- 
mein. 



Cò plüids 9td plaids vegnan silabai, 

ne separai. 

i) lls plaids cömpofits vegnan separai, fco e nnccii'els 
een vigm unii; quei ei, sche plirs plaidsvegnan 
combinai en in sulett plaid, sche fton quels - 
pufpei vignir separai entirs in ord lantet, fco els 
erati vigm mess ensemen, p.e. confrar, flisdir, 
affrunt, retrerj quels qtiàter plaids een componü 
mintgin ord ina Prepofiziun ed in plaid radical: 
ord dus plaids pia; perquei fton els mintgamai 
vignir silabai entochen el liuc dell' emptiriadira, 
numnadamein aschia : con-frar, dis-dir, af-frunt, 
re-trer$ (bncca conf-rar, di-fdir, aff-runt, ret-rer). 
REMARCA. Cheu vefan ins pia, con necessari ei 
seigi ad in örtograf, ch' el cnconuschi perfetga- 
mein tuttas Pröpofizinns, tont en lur fuorma na- 
turala, fco era en lur fiiorma finidada; savessan 
ins p. e. buc , che dis fuss ina Prepofiziun^ sche 
savessan ins maneivel scschar snrinanar dalla 

* v FioiA.imi" ei chen d' enlellir tulta* iftiella* pariicUs «l'in 
plaii, ch* audan htieca tiol tschrj> sca.' 
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ureglja, 1« quala ci endifada d' ndir ord la bucca 
dialectica ilg f tsehufs en qnci plaid, e de silabar 
. di-fdir, che fuss veramein falüu. . 

Cheu suondan annc enzaconts exempels dc plaids 
compoitii ord plaids, che vegnan separtu fco els 
een vigni unii: Bein-fatg, per-sul, per-quei, per- 
fetg, an-ffar, ob-ject, cor-rect, ar-reft, pro-pieft, 
con-sumpt, coin-plein, ac-cent, cum-par, cum-mar, 
con-fort, ef-fect, af-fcct, an-nex, per-fin, cum- 
patg, se-dar, se-crer etc. 

2j, Ei in plaid„ il qual veng comppnius vjd in jiuter 
plaid, bncca pli entirs, ne aschi fmuttaiis, ch' el 
sa bucca far ina silka perstils ptf, q. e. sch' ei 
croda davenn dad in plaid tuts Vocals, e refta 
mo in Consonant, sche fto quel vignir silabaus 
cun la silba suondonta; p. e. ri-fdar, rifpunder etc. 
Quels plaids een componii mintgin da treis plaids 
nmnnadamein : ri, f, dar (re-dis-dare, ttne&es autfein» 
<mbcr ge&en); ri, f, pnnder (re-ex-ponere nneber aut* 
tegen); ilg fei pia la suletta riftanza dellas Propofi- 
zinns dis, ex* e quei f fto aschia bucca vignir sila- 
baus culla silba aöteccdenta^ ri sunder assonar (en- 
tscheiver) la refyectiva suondonta; perquei fto 
quei f er' esser liungs e tunar tschuf; gpad il 
contrari dilg $ final en las Prepoüziuns dis, sus, 
nucche quel ftat quorts e fto tunar scharf. 

3) Era^che dus plaids confruDtassan cmn dus Vo- 
cals in encunter lauter, sche fton els tonatont 
vignir sepauai. feo els een vigni unii: p.e- co- 
^perar , co-ordinar, co-edificar r re-edificnr, re- 
ussir, re-timr, Te-alzar, pre-occupar etc. 



• Trnor fol. UO b, e. fol. (M d. 
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B. 

Cò in tschep tf in plaid veng siktbaus fper 
finiziuns, ne finiziuns fper finiziuns. 

Sch' ei veng uniu \id il tschep d' in plaid ina 
finiziun , ne ina finiziun vid in' autra, sche han ifls 
d' obscrvar las suondontas reglas: 
1) Finescha il tschep, fco bunamein adina il cas, 
cun in Consonant, e suond' ei sissü ina liniziun 
ch' entscheiva cun in Vocal, sdiö fto quei Con- 
sonant final dil tschep vignir sttabatis vid il Vocal 
deita finiziun ; q. e. tuttas intersilbas fled in plaid 
entscheivan ins bugien cun Consonants, sèh' ei 
sepo; p. e. lu-deivel, hono-reivel, devo-ziun, cor- 
rnp-ziun, difchen-ta, fitschen-ta, confu-fiun, 
bia-Ia, ca-ra, fer~ma, car-rett, bo-vatsch, le-vetb 
la-vunza fi-Iunza, pus-seivel, cu-fteivel, bar-sau, 
fu-mau, bu-namein etc. (bucca: Iud-eivel, zare- 
lunza etc.) 

ftEMARCAS. 

a) Sch' il Consonant final dil tschep, flqnal fio vi- 
gnir silabaus vid il Vocal della finizinn, ffcö grad 
detg, fuss in Consonant fuiacc&u lg } ng, sche 
fto quel , aschi savenz fcò el veng assonants, 
(entscheiva la silba) semidar en gl^gni p. e. feilg- 
fe-glielonza, seilg-sigHr, builg-buglin tailg-tigliar; 
cung «ncugiMir, miftreng^mifter-gnè, badnng-ba- 
du-igim* etc 

b) II tg< fco era tuts Consmants dubels vegnan con- 
siderai fco in Consonant snlett, e vegnan era 
assonants, sch' ei suoiwT in Voeal ella finhiujJ, 



• Mir» foK t ^ 4, 2. 
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k* chM Aun en regl. 1; p. e. lêtg-lWgera, latg» 
litgire, fa$ch~fischar, latsch-li-tachar, contraiU 
contra-ftett etc; (bucca: fis-char, contraf-tett» . 
8) Curch' ei suonda eneunteroeiii aia in Yocal ina 
tmzittn cun in Consonant, sche refta la ftaziun 
silabara denter quei Vocal e Consonant ; p. e. bimar 
mein, doeivla-mein , vana-dat, tuppa-dat ctc. 

3) Cureh' ei confrunta Vocak sin Vocals en la 
combinaziun de finiziuns cun il tschep, m 
era de finizitms cun fmmam> aehe fton quels 
Vocals proxims vignir dissilabai in ord lauter, 
grad fco els oen ftai vigiri unii ; p. e» empru-ar, 
ftn-er, du-tr, Iu-*r, cu-ar etc. ; Chen een las 
silbas ar, er finiaiuns della Moda infinitiva, las 
eotraa conltitaesche il tschep dil plaid* — 

4) Censenants dubela (U, tt etc) yognan edina 
süabai in ord lautrr, sch' ei een bncea domfedus 
finals; p«e,vac-<cft, buMar, eWa, mum-ma, van- 
nar, pop«-pa, caivrtm, ca*»aa, tut-ta, avnrewar.* 

8) Ilg x aftga gftresolver m sea Consonants confi- 
eients c, seitcas de ftuer separar Sl pHad; per exem- 
pel: fixar— fic-sar, Iuxus-luosus etc. Tonatont 
pon ins era silabar suenter regla 1. ft»xar, lo-xus. 

6) Sch'èi snondMn Mèt suenter in Seaivocal, tna- 
miez in plaid, sche fton els adina vignir silabai 
inordlanter; q.e.msamai assonar (entseheiver) 
ma silbp cun m6, ft>, nf. rrf, etc. aschia silabeschan 
ins p. e. embüdar, pil-ver, con-fiin-der, ar-diment; 
(in sa bucca separar: emb-Kdar, pi-toer, co- 
nfunder, a-rdimeni, che fuss era enoonter ta 
conftrueziun dil plaid sez). 

• QaeUa veglt» dei era vigsir *bse*v»4« *l L»titi i p.t myr- 
rlm, bacca , t myrr-l>«" fco igneraots diff. 
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' In savess lbrs* mmc dir tta Tul ^fabffr, teriatont 
per sntfefar als bafens d y in Ortograf vehg ei ad esser 
dètg ânmda. 

Ussa ocqner' aunc it< bafens d 1 in Diagramma 
dellas Conjugazions , il qtial nus awolvein cheu en 
fnoroa tabellara. 

- ' i 

• f ...... ^ 

Sclariment fui Diagramma deilas 
Conjugaziuns. . 

Ord quei Diagramma ha ilg Ortograf d'ebservar 
ils sequents resaltats: 

' 1) La ragifch ne tfcchep dil£ Verbs ei saVenz, gie 
la püppart, variabla, tonüont, en in Verb regular, 
' bucca pli che sin dtias iiiödaâ. 

2) Vul ti savèr sche, e cöil tschep hagi ina variaziun 
en sia ragifch, sche enquera quella en la Moda 
imperativa emgnlar e plural, la quala, con- 
tenend la ragifch dü Vert> en mintga fuorma, 
ei appofta tschentada, sidatgan a quel. . . 

3) En Verbs, che iian nigin Imperativ, ftos ii frr 
ina Moda ioterogativa, (emparonta), e ti vegnas 
ad.anflar en lezta la râgifch variada, sch' ell'ei 
variabla; * pu e- ftos ti ? ftueis vus? pos — pudcis? 

4) Tiella moda conjunctiva obfervas ti adina t - ie 
enftailg a y e cji' il Cenjunctiv ha aschia adiaa 
ijia silba quorta dappli ch', ilg Indieativ. 

ö) En la i, 2 perfuna phiral T. Pres» Conjunctiv, 
nucch' il Vocal de Conjugaziun seinida en ei ? 
ed ii Vocal de Moda ie 9 suonda gissu, se- 
coaleschan ils dns i t en in ;; pertgeiehe ilg ; 
ei de natira divifibels, ed udibels en dtias 
silbas proximas ; el tuna nuinnadamein à la 
fm deil' eroprema stfba fco in ij ed àsstlna 
il Vocal della suondönta silba fco in Cönfonant; 
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p. e. ludejen, ludejes, defendejen, defendejes ete. 
(enftâilg ludeiien, ludeiies etc.) 
REMARCA. En cas de separaziun silabala 
ossüm ina lingia , fto il regular i vignir re- 
llitujus; aschia ch' ei vigness en gliez cas 
enflailg c-j; p.e. ludei-jcn, ludei-jes, de- 
fendei-jen, defendei-jes. Aschia vengei aberfcret 
mo curch' in ftuess separar ossum ina lingia; 
schigtioc adina fco grad fura dêtg 

6) Tuts Verbs che han en lur tschep il Consonant 
fmaccau gl ne il Linguopalatal g (lom) cun il 
buftab d' encenna i fperas, midan qiiei i en j en 
la Moda Conjunctiva, aschi savens feo ei suohdass 
te sissu; p. e. Che ti niagljes, ch' els magljen, 
tagljes, tagljen, hagjes, hagjen, digjès, digjen, 
(bucca magliien, digiien). 

7) En la tiarza Conjugaziun, nucch' ilg i della Moda 
Conjunctiva fa adina silba liunga , veng ei era 
bucca fcrett dus ii, aunc meins j, sunder in t ac- 
centau; p. e. che nus bargien, che vus bargies, 
ligien, ligies, buglien, buglies etc. bucca bargiien, 
rie bargjes ctc.) 

REMRCA. Ent' il separar plaids, che contegnan in i 
d' encenna , fco cheu fura cn regl. 6 , 7, crodà 
ilg t d' encehna davenn, lauter i passa en siu 
plaz tiell' emprema silba (cun, ne senz' accent, 
secund, sch' il i ei liungs, ne quorts,) e la secnnda 
silba salva, mo e; p. e. che ti ma-gli-es, ch'els 
ma-gli-en, se-gli-es, se-gli-en, di-gi-es, di-gi-en, 
fu-gi-en, fu-gi-es, si-gli-en, si-gfi-es etc, 

8) Tuts Particips prefents han nt encuntercomi hâ 
il Gièrând! adiha nd; per saver distscharnèr ih 
Particip ord in Gierundi eis ei dè reflêctar, ch'fl 
Particip hagi adina significaziun d' Adjectiv e 
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adgt dectinabels; ii Gieruodi abcr comparl fco 
Adverb indeclinabel, cun Ia significaziun circum- 
ftanziala de temps, motiv, moda, maniera etc., 
p. e. ilg uront giaven-l'uronta giuvna-il giuven 
ci uronts-la giuvna ei uronta-nus ftein uronts 
avon il crucifix. Cheu ei exprimiu co U Subject 
seigisez, numnadamein uronts: (devozius, pietus) 
fchessan ins aber: el va urond pellas vias; 
lura fuss ei entras quei Gierundi bucca exprimiu 
co il Subject seigi, sunder, la mod' e manieta 
cö el vomi pellas vias; fuss significaziun adverbiala. 
REMARCA. Ilg a ne i che comparan denter Ia Pa- 
rentefis sin qrella Tabella, een cheu ma per in- 
dicar che quels udessien zvar, tenor regla natnrala 
dil Iungatg, en quei liuc; vegnan aber schai davenn 
per impediril hiat, curch'ei suond'in auter Vocal 
sissü. 

Nus essaq aschia finalmein arrivai tiella fin 
delT Ortografia fpeculativa. 

Larifchun che quella lavur ei vignida protratga 
schi â la liunga, ei, ch'inha, vefend tontas differentas 
modas de fcriver, e tonts fauls principis, ch'entscha- 
vevan a seconsolidar e gleiti prevaler allas. saunas 
reglas de fcadin Iungatg, ftoviu tractar zun biars ar- 
tichels fco tontas tefas, tut problematicaraein, encu- 
rend de far conftar las pretenfiuns, cun mussar als 
malcartents ded ira, zvar sin liunga e diificultufa, 
aber sigira via, tiellas pli natnralas fantannaa pella 
aua, sez. 

Ei veng a suondar ina quort' Ortografia fpeciala, 
adattada a fcolars, ne era a fcadin auter, ch'ei cun- 
tents de saver il pli necessari, senza empenat ditg 
suenter: pertgei ei qu*i aachiat 
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competidiada per * 

diever 4il fcolar. 



Perquci ch' il fcolar aiffli toftipli glelti feadina 
fteftessarüa regta delV Ortografia, sche prendem nus 
cheu attras fcadin buftab snenter lu* uorden, fchend 
da feadin, en jn agien paragraf, quei, che vfc proprra- 
mein tier a qoel; cun era citar , ias rtflatrras reglà* 
schon purtadas avon ell' Ortografia fpeculativa, cur- 
ch' il bafens damond 1 ih pli fiutig; fclariment 

1; Hg « ei ü pH liung Vecal, fl qual ha d«a 
tâvers tow. El tuna enqualgada* dftt, e lura fa et 
per ordinari süfea Hunga ; autrtfs • gadas tun* el schori 
entadem la bucea, ha intonftgir, incert, ed eiquòrts; 
p. e. mala, tala, bkrba, bala, sfiia -etc. E* qoftfe ptalfc 
ei raintgamai gliemprem a clars-e Uurtg*r; tl' second 
aber, ftgirs, querts. 

8. Ug a po far Diftorig cun t, e. bia, hai, 
lai, carezia, bellezia, — buah, dau, ftau, prao, davau etc. 

3) Sas tl enqualgadas bac, sdietr deiàs ftriràr 
oii m 9U) sehe fai, curch' ei suonda in h dfcsft^ aa\ 
sahigüoc, eu; p.e. paun, graun, tgann, la*ns, eauns, 
sanqg *tc Dappli mira fol. 1&, 3, 4; fot 1*, 
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REMARCA : 
II ver Vocal anflan ins gieneralinein el tschep; 
leu ei fcadin Vocal clars, sch' in sa far vignir qnel 
liuifgs, curch' el fuss quorts e dobius. Savessas ti 
bugb^ èa* fcriter: fohem^- ^ ebftrjàr** enfermir, em- 
paftar etc., sche di mo il tschep de qnels plaids, 
nucch' ii Vocal ei liungs e deciftvs: il fchem, tard, 
ferm, pafta etc* Quella rcgla vala aber mo tier a ed e. 
En auters ca» scmid^ ilg a satrena . e& f, e leu san 
ins bucca vuler reducir tuts i en a , p. e. taglia, 
maglia, fan ins : tigliein, migliein ete. senza rifguard 
jtilg 4 eh' ei *1 «sehegft, 

, • 4. H Vooal a final , che fe silba liungn, ftos ti 
fto^entar, per in'* encenna ch' ei segi cheu curdau 
dwenn buftaks; p. e. valli, ftubià, gienà, ohà etc. 
Pappli firiig a mira el II . e III, Capetel, 

' $ 2. bal 6. 

1. II b ei in Levial lev. El ei parenz dil p, e 
cunzun à la fin dils pltfids fton ins esser empau de 
petderts per saver, cu far 6 n$ p - T tonatent dat ei in 
reorfedt per vignir sissu qnei , numnadaaein quelc 
M ü JfW* per ioa ne pliras aHbae ptt litrags, aschia . 
ch' il LcVial vegni fftamiez, e lura sa.ii' nreglia 
tfaHk qual de dus pareüES, ci seigi. 

& Co san h|s aber far. ik plaids pK tiung»? 
a) cun far ord in mafculin, in femmin ; p. e. bupfe- 
- buoba, lad-lada, Jat-fetta, tut-tutta, pop-ffoppa, 

: qiev-nov». . J> -.: 
v». <*n :jfor; oid in Snhftantiv, iu Veife; P- «.nenr- 

Qftyw, plievrplover, grev^grcrvigiar, laud^Uidar, 

^ ; (raud-fiföudar^ - : ^ r \ : .? -' , 
9) Con dar al pjaid Jna fttorma dimimtiv^y m 
aggrondiva; p» e. nuv-nuvett, nuvatsch, tup-tiippeE, 
tuppatsch, la seiv-seivetta, seivatscha. 



- 1*1 - 

d) biars cun ftròttei' in singirfar *} ptural indefinit 
rin d; p. 0. jev-*ova$ crap-*crappa, 

e) cun nietter autraa diffeftntas silbas ch'entscheivan 
can ki Vocal vittier, fco p. e. gècv-grevamein, 
bfftv-bmrameift, fir-vivamein, tnorp - turpigiu.*, 
lad-tadezia, pleiv-plevon etc. 

M51MAIICA. Sin roa ne latfttra de quellas manieras 
san ins earschentar bunamein fcadin pjaid radical; 
«fd ef gliei pia bien dh' ilg affont emprendi de 
far ordinplaidiri auter, Cnn allfgiar vidintschep 
direr&s finiaans» ToMtont nntgescha mes lun- 
gatg beinduras giu dalia regla, de sàlrar en ils 
darrfcai ib medems Consonants della ragilbh ; 
p. e. led, leds, leda, tadainein-tatezia ; cheu havcin 
ijus en quatter qkmfc ift d, el quint aber in I, 
scbegieriie tats tschtm vegnan dal medem tschep 
• latin lâtH9< Vidaquei fton ins aiber- bucca setener 
si 9 sunder simptamein tartgar, die tals fvaris 
ftopien vigtrir neunaron els hmgatgs; sehigtfòc 
. dess ei mo tn hmgatg, 

<. II c ei hi Cònsonaht,' che anda en duas clàssas : 

a) El e in Palatal, e ftò trf efe el pareriz dtl g (dir) 
e f 'Dfrs eiil cavon a } 0, u, avon Consonants, 
ed k la üh d' itià silba. e. cafà, cana, 1 cola, 
comba, ( cifer; ènliez, crap^, crutscN, dar, cfòm, 
toc, hic, dictar, iectura etò. < 

b) EI ei era irfSchöltont, e fco tal ete el parenz 
>. (lit *; (^idlontfe eisel adiria avoiri^e'; p. e. cedèr 
:u ^,^arn*/redpiss fetc/ ; i 1 s - 

t: Pèr savèr, 4 sch' in dei far c ne g a la firt, ftbn ins 
carschentar il phrffl pcr ina silba, tenor npgla gieherala 
menziunada schon pli baul. 
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& A rignsqi farcne *, saninsbucca dar reglas 
valeivlas, auter ch' in .dei far c careh' il Latin fa c. 
Per aber far ch' ,era in nunfiugiau sapi onz segidar 
<m quei grau, lein nus schar suppdar chea ils pli 
frequents plaids cun c, ecvar en daas clHssass Ver- 
bials (Verbs ne plaids che vegaan da Verba).e De- 
aowiaaUv3. (che vegnan. da Substantiys ne Adjeetiva) 

A* Verblals eun la silba racjiqala 

' r • 

dic, *e itec, che darrfra dal Vetb dieete, (dir) per 
exempeU indeei, pnegiuded, indicar, indicios, in- 
dioibel ete. . 

duc da ducere ; (tnanar) p. e. redacuy deducir* pro- 
.. . dueir, tra~con4ntrodudr etc; { . 

fic ; ne fee da fac&e\ (&r) , p. e* officina, (ftatiza 
4e ariftreng) ofliciaJ, oflfcier, oflicms, ufied, be- 
nefeci, maiefed, maiefidan, beneficetiza, aalefi- 
cenza etc. 

eed, mi, da cedere; (ceder, ir) p, e. ceder pee-pro- 
con-re-in-inter-dis-acHHice*de^ <cessiun, preces- 
siun (ba* Sforange^en) process, processiun, con- 
cessiun, recess, - recèsskin, incess, intercessiun, 
discessinn, successiun; (aschfc era tnts darrivai) 
• p. e. concessibel, accessibel etc. 

dd, da cecidi; (cadere-curdar) p. e. ae»in*.con~oc» 
cident,accidental,uicidenza,reddiv, concidejua etc 

cid, eis, da cadere\ (tigliar gin, finir) p. e. decider, 
dedfiun, decifiv, decidibel, dedTMr, iucider (tigliar 
en) indfiun, indfur (Stlb&aucr) 

eip, cep y cepi, ', (capere-pigttar, preader, fntilgir) 
p. e. partidpar, apbcipar, excepzhm, tacaptuar, 
: eencept, coneepir, aeceptar, acceptabel, petcepir, 
, redproc, jredprockad^ recipjrocar (far pnzitypi 
per enzitgei) etc. 
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REMARCA. Ei dess aimc htars auters plaids, che 
1ian in c eUa rag ifeh, nus schein aber suondar 
cheu treis düs pU ufitai; p. e. noccnl, occcnt, 
■ coueertj cun lor darrivai.; p. e. innocent, inao- 
cenza, innocentamein — • aceentàr, accentabel 
concertar, concertant etc. 

B* Denomiualivs i , 

♦ * * 

eoci (cempong) sociar, socictad, sociabel, secial, etc. 

cun ses darrivai : a^sociar etcu 
nnnci (quel che fa de saver) nunciar, denunekr, (tgifar 

en), pronunciar, renunciar, aiuiunciar^ demmciat, 

remincia, awwncia, promnciftbel . 
commerci (era conuaerz, d*:coiwi»ereis) commarciar, 

comiqerciant, commercial, faief ctsr (vender davenn 

la rauba) etc. 
cer/, certificar, certificat (ina fcartira che fa certa 

ina caussa), certadat, incert, incertezin etfe. 

fpecia, fpecificar, fpecific, fpeceria, (|teèieria) il 

fpeciè (marcadont de fpecerias) ete. : 
encenna, encinnar 

capred, (caper-icius-da botsch) capriciup, caprieiu- 
. fadat, capriciufameiq 

Aschia era differents nums; p. e. Franceftg, 
(Ceftg), Grecia etc^elur darrivai: Francifcaner Fran- 
ceftga (Ceftg>). 

REMAB&A. Seh'in mkn de acflir ènòonnischents cuu 
ite plasds grad allegai fut A.B. econfranta era 
las reglas, che vegnan a suondar arriguferd il *, 
•che veng ei buoca a vignir neunavonn biaras 
difficsltads en £ar c ne *. 
4. II Falatal e ftnal semida saven* en sfa pa- 
renty v p- e- f m ^ a g^? fbgaftba, lac-Iagett (lacchett) 
allagar (vignir lac), Iuc-flugfcr, lhifc-logtns etc To- 
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natont davtnta quei mo tier enqttatin^ biars san ins 
dir sin dnas morias, ober mintg* meda h* sfa Tpc- 
cifiea âgpi&auàms p. e. flugar e floccar, vegnan 
demifdiis da tac; queft vid aber dir: ^gt?tr hie; lez; 
far ord Hne-ord siu esser. 

5) II c y*og diibliaus; 

a) Curch' el ftat enftailg d'in wj tef Consouant entras 
AssimHaziun ; p. e. accordar, accQmmodar, (da : ad 
cordar, ad commodar). Plirö exempels mira foh 
106, ac. 

b) Curch' in tschep Jkiescha ctm c, veng ei fatg 
aunc in c en ses darrivai; p. e. Iuc* loeca- lucca- 
mein, toc- toeea, taectm; toechett, tuc-tuccar, 
boe (tt(<$#), bucea (nifyt mt> 3Striito) e*e. mir* 
fol. 100, 14. ? 

6) I) c ftat enfjtaüg dil q 

a) Achi s*vens fco ilg u (snent'ilg f) f*,in' atgn* 
silba; p. e. qpors , quorer , corrin , curris etc., 
curfty, currella, occurenza, occorrins, curfar; en- 

' quera, enquerel encurir, encurevel etc. qnatter, 
quart, curonta, cureisma; qnoz, quozzel, cnzzar etc. 

b) Curch 1 in Gonsonant sassimilcscha al q ; pertgei 
qq veng ei raai fatg ; p. e. acquiftar, acq^ifiziun, 
(da ad quiftar, enftailg aqquiftar) acquorer 
(qporer vjttier) ocquorer (qoorer-vignir eücnnter) 
Qcqiwrs (ii sentupar), «wquorer, ( quorer-*vignir 
en agid) sucquors» 

e) Sch' in plaid cun in Voeal final accentao vcng 
nnins cun in plaid v ch' entschfctva cun in e, «che 
- crod ilg accent d&venn, ed U c veng duhüaus; 
p* e. coeehe, nneche, rtecche (enftailg; eè che etc.) 
Dftfq>U mira fol. 89. 
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1) II d ei in LIngQal lev, chè fto, cunztm a la fin 
<P in plaid , bein vignir distinguius da siu parlnz /. 
Quef sa daventar entras carschentar il plaid per ina 
silba, tenor $ 2, 2 a, b, c. etc. 

2) II d veng buc udius suenter n, à la fin in 
plaid; tonatont fto el vignir fcretts leu, aschi savenz 
fco r Etimologhia garegia; p. e. en tuts cas, nucch f in 
affla, ch' el exifta schon el tschep ; (quei cas ei aber 
buoea fpess, essendche la plippart eis èi in / suenter n) 
p. e. il mund (mundan) mund (mundar) ifhmiind;era 
il fund (da pondus-peifà) etc. 

3) II d veng muort sia levezia savenz duvraus 
pteonasmfcamein; quei ei, el veng f-chigtiaus ets 
pkrids sttperabutdontamein, nucdte P Etimöloghla da- 
mondass buc; sulett, per impidir in hlàt, ne era m# 
per disponer pli bein ils organe faveltàrs tier in rie 
lauter Consonant suondont; p. e. ad el, adella^ edel,' 
ed ella, ded el, ded oz, ded jer; enftailg: âd, e el, 
da el, de oz, de jer — ada mi, ada ti. Che» cmiii 
ms era dfrr a ntt, a ti; tonatont ànflari nos orgaits 
ina certa propenfiun e facilitad tier quei pleonasma 
(UrierfWIung) dil d/ In fto aschia buccà repudirfr 
in pleonâsma, seigi dil d ilg n, fie dted aut&s Con- 
sonants, sunder tener quet per in òrnament dil 
lunspttg. 

$ 5. Dailg 

1) II Vocal e ha treis tiivers tuns, e eheosaeiiter 
veng èl era mintgamai numnaus: ' \. r 

è git, tiel qualnus serrêin pli sittier la bueca iut, 
fco en ils plaids: fetg, cletg, il letg, scrett, met èfct 
è grev, tiel qnal nus àrvein empau dapplr la bucca 
(semigliont al latin à) fco en ils plaids: il tetg> 
la letg, cametg, sehattdrg, turpetg, bagetg:* J * 
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e nict, ii qual veng fqrmaus entadem i* buccn ed d 
perqnei semigliontg agli a met, il qu^l veng ex- 
primius entras ipa medema coippofiziun favellara* 
. Quei e met ei adina quorts. Eu ils snondonta 
plaids ei il davos e met$; p«c. deivet, beihel, 
lqgnei, bognel, numer, cufipr, fender etc. . 
2. En Öiftong cun u fan ins e, deuò ,gch' ei suond* 

iti * (uarda fol. 16. IV) ella medema ailba; p.,o« Dieus, 

jeu, tgeu, cheu , leu , tscheu , neu , neunavonn * etc. 
REMARCi- Curch' in hagi d' accentar, ilg p 

mira fol, 7% & a. . • |; . ' ~ . / \ 

$. 6. pailg t 

* . *• Ug / ei in ^jniJwial,fe?m> che dei htiarignir 
distinguius da, siu parcni v. , Co i# fwppji enconnuscher 
qu$ls ki ordlauter à la fifl, # in plaid ei schon detg 
•n Ift qegla gitnesala, 4e catschentar ij plaid per in» 
silba. r .* 

9. Ilg f veng dubliauf 

a) sch' U tsehep finescha cim £ sche s-urvegnen il* 
WtfW* I* p, e.>#p|5 tuify (crappa) etc., (da buf, 
taf), 

b) Entra$ ^ssimilaziui) d' m ftgnsonant, curch' ei 
sOond' in . f) p. e. affecriun', affirnjar, affrunjtar, 

. effect, effectuar etc, da a^fecziun — ex fect etjc. 
Ifira fpl. af ~ flf, * . « % 

$ r. w g. 

i) fl Cousonant g snn? sin duas modas: dirs e 
lonpj el s^nflVaschia ella classa dils Palatals e 
Linguopalatal?. 

'/ 8 * 9 * loms mo ayon f; p. e.. gigia gi^ iegi- 
tim, gigina etc. 

♦ Chtn «^ds qati h««c» tiett« silht ,»e% v< ^ 



8} Palatak, ne din ei il g: 
m) avdu Us Vccals: a, e, o, u; p. e. gada, gfcbla, 
• ' tog** (I»P<8)/ gelti, geiala, gonda, gomia, galla, 
gottrna etc 

b) Avon ils Consonants, cqn ordinaria excepiioa 
<% n; p. e. glas, gr*s, gtaig, #*v, 

c) A la fin d' ina siiba ne plaid , ee piaids . che 
darrivan dalGree; p. e. catalog, cron^og, ieolog^ • 
jttolog, ftptlog etav 

REMARCAS: 
II g jei diis avou e suentej *, q. el fa bucca 
tmi fmaecaa cnn quel soent'ii soHt, enlls sequents casc 

a) En plmds grcfcs* la gnofa (enconnisehientscha 
pnèÂmda) -it gftestic (chesa eaassas» pfofondas), 
progoefa, prognofar, (dpr- profetpsar ordatoan) 
Diftong. 

b) Sn pfaidd che haressan en hir tsehop la ailba 
negattva ic (in), p. e. ignorar (foucca sajrer), 
ignoranza, ignot (nqnenconoischiil), ignobel, igno*» 
büftad (enftailg te*o6*i, ne innobel} ètc * 

c) €urèh 5 el ftat per assimilazkm enftailg in anter 
Consoaaat avonn; p.c. eogtiat, cegnaaiun, (cnn- 
naziun), agnat (adnat), àgnizinn (adniziun), — 

• i^nèonhiscMentscha), Pinsignia (encenna d' honur) 
instgnrr (dar encennas honov). 

4.. II 9, e, csrfcomian bngien in eoit ieuter, e avar 
aschin? ch?il c ftat a la ftn, it g â 1' entschattâ della» 
sHbas; ' p. e* fioc - fugar , Hoc - lngar , giuc * giugar- 
rkte- rugar ete. 

& Fai , per regla ordinaria, mai in g k la fin> 
à 9 in* silba, 'p. e. ilg auc («vicim), toc, Kuc f fiu& etc. 
(bnccà: aug, tòg etc.) Dappli combinoscha ias fora 
reglas, cun quettas che wgnait snondar, a rignard 
il'Consonant fmaccau gn. 
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6. Duess il g esser dirs avon ty*e èn il- ©onso- 
naat fmaecau jrft> sehe metta il sigoal A immediât 
siient' U jf; p.e, ghifianda,, ghitarra, ghigiina, 
ghigliard, ghifa, fghignau — ghlitschè, tghfctechar, 
gtdisner. 

7. Duess esser toms avon u, e o* v, sche 
meiia immediat suent' il g in i; p. e. Giachen, Gion, 
legier ((efcrt), graven ete« 

8. II g avon in auter </ suna sin daas modas : 

a) avon in g dir, fco jfdir; p. e. aggravar, aggravi, 
aggrondir, aggruppar. 

b) avon ia jr lom fco &~dg\ p. e. suggiuvar, aggitfftar; 
suggicrir, sugg^ftkin (fco ; sudgieftka). . > 

. 9: II # fa Consoeant fmaecau *n combinaziun 
cwk /, n, cu, eo, mira, ptittard ent' ilg artjchel 
relativ als Consonants fmaccai. 

10. II # veng * muort 1' Etimologhia fcret» â la fie 
dfis plaids: liung (lattg), saung (Siktt), sefcegiecch'el 
fa ehea ne sun fmaccau, ne vèng udiüs. < 

11. II g veng dubhaus entras assimtlariun; p. e. 
aggravar (ad gravar), aggreviar, suggierir (subgierir), 
suggieftiun, suggieftiv, suggkivar, aggraasar ete 

$ 8. Dal A. 

1. II A ei nigin ver buftab, cssendch* el ha ne 
tun, ne snn; in nuam' el „Afpirau" (flariaa), perquei 
cfc' el veng prodftcius mo eiltras in flsdau • anera. In 
tal . fiadar dappendà savèns dalla roglia de quel che 
pteMa: vul el plidar cunf foeza, sche lai el setitir 
il A ; requcnt' el aber simplamein senza . partietthtr 
affeot; sche.rcft' il h nunseotius. 

2. Nus fcrivin il h nueche V Etimologhia damonda 
q. e. ««cch' il Latin fcriva cun in /t ; pc e. honur, 
honorar, houonHvel; enntan en tlg entir Verb Jumbct 
dei ilg Afpirau mai muncar. 
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EXCEPSHUN. II k veng bucca fcrette cn il* 
sequents: und*eivel,undrar, *ndreivladat,uiHlreiTlamein, 
tim (hominis), arà (hora), oa (hodie). 

REEARCA. Schegiech' i|s fura, plaids vegnan 
fcretfo senza A, sche anflan ins pufpeièn lar darrivai 
il *; p. e. huiaan, humanamein, horari (de mintg' ura) 
hodiern (ded oz). 

3) II h vewg mai fatgs dubels. 

4) II h endirrescha, fco buftab d'enoenna, ils c, g; 
]). e. che, ehi - ghi, ghli etc. 

5. Sch' ii h vcng ina gada duvraws eit in plaid 
fce bnftab segnal, ache eis ei do saver, ch' el fteti 
bnoca adina Jeu per propri en qncl, suhder eh' el 
vegni applicaos ino lu, eureh' il bafens damonda, e 
fcocch' il bafens tachesaa, er' il À crodi davenn ; per 
exempel: jeu catsche^ catschas, catscha, caischan, 
cntscha ti, — nns chitschem, chiteeheis^ chitschar — 
jenlegegiel, legegias, legegia-nus leghiein, ieghieis, 
eghiginr etc. Era ach' in fcriva che (baf , melcfcer) 
cun in h segnal , sche fto quei h curdar davenn , 
sch'ilg e vigness apoftrofans ed ei snondass in auter 
buftab, avon il qual il c fuss sehon dirs; p. e. qiiel 
che ha-quel c'ha — quel che ngegia-quel c'ugegia 
— che oz-^c'' oa — che uss^c' uss ete. (bucca: quel 
ch' a-eh' ugegm-ch' oz, eh' nss; assendchc cheu 
fuss il h per nuot) 

$. 9. Dailg I. 
1, Ilg i ei il pli quert Vocal; perquei aber ch 5 et 
danrenta saverus pli liaugs (fa siiba pli liwiga) ohe 
auters Vocals, sche fton ins savenz accentar qucfc 
- 2. Hg i veng accentaus : 
a) Tier tuts Snbftantivs singnlars, che calan si cun 
in t liung, che fan lur plural ordinari sin tti/#; 
p. e. il vadi, pnrschi, fltigt, tnartu rifti, pissi 
velli, tschnpi, pnpi, chifti etc. 
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b) Ern en ih plaids: p/t, pt, jt, #cAt 5 ri e lur oom- 

poflts; p. e. lussi, envt, . dappli, asohi, pia etc 
e) En la Moda imperativa, plural, III. Conjugaziua; 
' p. e. nutri vus, fugi', piti, untgi benedi y mnri etc 

d) En ia Ndda conjunctiva, 1. 9. pèmtma phtral 
III Conjitgaziun> ne era tier plirs i rregulars della 
II Conjiigaziun (che fan i enftailg ei), nnech'ilg t 
fa persuls silba liunga; p. e. che nus Jigien, 
fcrivien, untgien, fugien, covrien, surfrien, buglien, 
— che vus Ügies, fcrivies, ontgies, fugies, cövries, 
surfries, bugiies etc, 

e) EdtutsSubftantivsedAdjectivs feimntns enllisilba 
seureenida ia (ftaUg eia), sch' ilg i £a stlba liunga, . 
p.e^una (meia), tfa, sia, flfarifr, Lticta, teologhia, 
fitafòfia, iegria, ganmfchia, bunia etc. 

f) Era cn auters plaids, nucch' ilg i ei pli Hnngs> 
ch' in miter Voeal proxim, ue fa silmeins in' atgna 
silbâ ancipita, il qual davent' adina per motiv 
ch'il plaid ei vignws fmnttaus pei 4 enqoal buftab; 
p.«.fpta, (fpigia) fpiar, fpiava, els rian, rievan*, 
riessas, rient etc. 

' 3. Ilg i ftat dubels en tttts plaids pftrticipials pluntls * 
mafculins, chefiMschan el singular cun t*#, iusf* 
p. e. Ils betiedii, unfchiiy ftendii, ftnrsehii, nutrii, 
pnlpii, fturaii, carschii etc., maluglins-maluglii, 
vignus-vignii, engurgnus-engdrgnii etc. 
4. Ilg i ftat saveas fco btfftab d' encenna per far 
lonts il g avon n, e, o, tt, §U^ <jle y 9/0, glu; pi e. : 
giat, gie,Gion, giuren, gtiada, gliez, figliola. migliusete. 

' 1 U ■ ■ , i ' 

■ 

* „ricvan." fa cun „i" accentau- trets ; tcmz' stccent 1110 
duas silbas; ed ei era tut differtnt eti sia significaziun. 
Participials sin M aus" èen naturalmein bucca prti en 
qnelU regla; p. e. ln<lao$, ctrilaus, furaus ctr. fan : ludai, 
cullat, fura* ; ma ctitv in M t<** • 
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S 10. Dailg J. 

1. Ilgi tuna en si' entschatta fco Vocal, esuna 
à aia fin fco Consonant; p. e. jev, jarva, jeli, jèu, 
jus , jer , jot, jamnfy jert, fcujus, ftujtae^ cojel, tojas, 
cqjein, cujeis etc 

8. Ilg ; survescha fco ina punn, enamiez, la 
qnala in sa ruassar ne ftaziunar culla profpiraziu*, 
vignend dad in Vocal (ne Diftong) e mond tier 
buiter, El ei il sulett, che aa esaer pàrt de duas 
silbas proximas. 

3) Perquei ch' ilg / ei aschia in buftab divifibel, 
e ha ain aia fin in caracter consònantie, sche veng el 
denter plirs Vocals , savenz duvraus enftaiig dus ft, 
per impidir il hiat denter plirs . Vocals ; qaei davtinta 
pàrtaculamein tiels Verbs della I, II Conjugazuta, 
e zvar 

a) Tier 1. 9. persuna phnftl, Moda coAjunctfva, nacche 
sin il Diftong de Conjagasiun ei suondala finiiiun 
persunak ie(etae); p.-e. Nusludejen, manejen, 
fidejen, cumprejen — vus furfchejes, lumiejes, 
puitejes; defendejen, defendejes - rendejen, ren- 
dejts etc. (bucca : ludeiien ne hideten etc.) 

b) En la 2. persuna singular e; la 3 plural dellja Moda 
conjunctiva, dp fcadirta Conjugazinn, che, han 
immediat avon la finiziun persunala ie U tschep 
che finescha cun grii, gi; p. e. che ti magljes, 
tagljes,vègljes (wa$efl), vêgljes (wottc jl),bagegjes, 
legjes, segljes, bragjes, hagjes, — ch' els magljen, 
tagljen, vegljen, bagegjen,ie$jen,segljen, bragjen, 
jhagjen etc* * 

* Tiels Consonanu ftnaccni „gn; tg,* 4 che han nigin „i" 
eignftl, veng ci feacca ftitg „> u *n semtglioftU catt p, c. 
che ti vegnies, trajgtes, datgifts, fetgies* 
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REMARCA. Bn itg Alfafaet grond haninsnigin jut; 
in drova nia leu ilg i ordinari. 

. ..'.$. tl.Dailg |. 
t. Ilg / ei in Consonant , che dat fetg pintgn 
difhcultad ent' il fcriver; tonatont ftat ei beinsarenz, 
■ entras assiuiilazhm, ensiailg ded anters Cohsonants ; 
perquei schein nns snondar cheu enzacoats exempels 
al foolar ; collifiun (conUfiun Hn = $crjlt>£), eollider 
(«fender iearpHscliar en in lauter), Allufimt, alluder 
(ad ludere anfpicltn-inenriunir-ftrihar da loafeh ina 
cauesa) aIIeviar(farler), albviaT,a)Inri(3nfd>tvttBmutlg 
U dar neu furenn dellas aias), csUega (ehe ha il medem 
uffeci), coUeghial, eulleghi (societad ètc), coUecta, 
collectar (rimnar), entelUr. (inter-lcgere), entelletg, 
•Ua (tn btt), culla, silla, pella, traUa, tieUà, fpeUa, 
olla, fuUa etc. 

2. Dubels fütl ilg ( era ea .certs fubflantiv», che 
dattan d' entellir in' activitad ; p. e. il eull, tgnH, 
schuU, c*U. Aschia han cra lur darrivai dus tf; p. e. 
cuUar tguliar achullar schulletg etc. ■ ;■.■■ 

3. Era ftat ilg l dubels eu ils pxonoms: qucUa, 
tschalhv ejla (fti), (buc aber: talla, qualla *t&) 

S- «• Wlg'» 
1. llg m ei iii Lerial, che ftat adina enftailg dil 
Litigual n avon fcndinJLerial (b, m, p); p. e. embruilg 
emblidar, cummar, commodeivel, commiferaziun, cum- 
par, cumprar etc. 

(mai: enblidar, conmodeirel, cimpar ctc.) 

8. II g m reng dubüaus: 
a) Curchc auters Consonants sassimileschBn ad el ; 
p. e. ammigliurar (ad), aiamortifar (far murir giu 
iaa fcartira), commandar, canuaond, immedtat, 
imminent (ohe ftnanatscha) etc. 
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- 1») A Ja fin* d' in. plaid, ehe Im pi*rs Consonaifts de 
sia ràgifch; P* e - uun (umen), phuam (ptamb) 
mmm (numen), flumm (flnmen-fluss), semm (se- 
. men). Mira pli clar fol* 99. 

$.13. Dailg n. 

i. Iig n ei In Lingual, che aftga mai flar ave\n 
in Levial, fco grad fiira dètg 9 e veng remplazaqs 
entras ilg m. 

8. flg n veng dobliaus: 

a) Curche auters Consonants sassimileschan en 
el ; m p# e. annunciar (adnunciar) annotar, annu- 
merar, connuar, enconnuscher, enconnischiegtscha 
annescher (nescher cun jins) etc. 

b) En plaids, cunfcun ded ina silba, che van ora 
sinne han piars in ne lauter Consonant. de I#r 
tschep; p. e* ildenn (dent), tardenn, cenn, senq, 
quenn, punn, frunn, munn (2$et(, £aufe, IBerg,) 

* prenn (ti), don% Ienn ete. Mira fol. 99, davenn, 
anenn, davonn, avonn. 
REMARCA. Era lur darrivai fan nn, sch' ei sesaffia 
Vocal davon e davos; p. e. dennett, cennett etc. 
(buc aber: quinntar, essendch' ei suonda cheu 
in.f silg n. 

3. Plaids che han el Latin nn (luein era nus fcriver 
cun dus ; p. e. onn, vonn, ponn etc. aschia era lur 
darrivai; p^e. annual, vannar, vannunza. 

$. 14. batlgo. 

1. Ilgo ha dus differents tuns: in clar ed,in»ftgir. 
arriguord queiVocal fql ft 9. ed emprenn d' encon- 
nuscher ord siu parenz u iol. 10, 
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S* Ilg 9 f eng aavenz accenttUMy ftber. m» torche 
cl èi clan * sessanfia lumgs & Ja in d' m plaid; 
p< c. cò, euzacè, ò fcò, mo, denò, emi, lotè eèc. 

3. Curchc quei a<*cent crodi davem, mira fol. 89. 

$< 15. Dal p< 

1. II p ei in Levial parenz dil 6; ord il qual el 
dei rignir distmguius tenor reglas dadasen il paragraf 
refpectiv al *. 

2. II p veng dubliaus j 

a) Entras assimilaziun ; p. applfcaf, rapplicar, 

supprimer etc* 
V) Sch' il tschep # m plahf flnescha cnö jp, sche 
; surregnanses darrivai ctas pp ; p. e. pftp-poppa, 
poppett, puppergnar, fòp-foppa fuppau etc. 
8. En plaids participials sin mpt veng U\f 
schâus era, sch* ei suonda in tSehuitont (s, *); p. e. 
fcssumziun, resutnziun> prèsumziun. cönsumziun ètc. * 

» * * 

i • * • * 

$ 18. D*l q; 

1. II ei in palatal dir^ fcol c e g dir, lie fco 

ft tudeftg; aber el veng uiitigaus en sia dftrezia cntras 

ilg tt, che fto a'dina fiar süenter el fco buftab signal. 

' II q e c sebrattan savens giü in lauter en ii 

medem tschep, secund la dirrezia, ch' in vul mintga- 

mai dar. Per regla, cü in fetschi q , cü c, eis ei de 
«aver ed observar il sequent: _ 

a) Audas ti ilg u aschi paric, ch' d fa siBm 
mo cun in auter Vocal , lura fai 9, p. e. qnet, 
quenn, qnintar, quel, qneft,Quera (buccaCuera)etc. 

b) Audas ti ilg u cün aigna silba suenter il Palatâl, 
sche fai e. 

'* II plai<! „teinps* ei fcticca participtals, crdd* ascliià boc 
tn quella regla, c fto salvar il lt p. 4 * - 



« 
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EXEMPELS. Queida-*cuadus ; quatfer, quart, 
quader, guartaj, curonta, cureisma, curtauoa; quoft- 
cufteivel, cuftar; fquidonza - fcuir , fcujus; quescher- 
cuschiu, cuscheiyel; quoz-cuzzar, cuzzeivel . 

3. II <7 vei^g mai dub)i&us ; , bein ab$r fah ins 
adina (enftail^ gg) cq m cas d\assin*jlaz.iun ; p. e. 
acquiftar (ad^uiftar) acqqifiziun, acquifta, sucquoret, 
acqpeidar (haver queida) acquintar (qukrtar vittier) etc. 

REMARCA. Comparescha las reglas dU c, $ 3, 

1. flg r ha in tut aglen pròsun; e perquèi e« 
et manelvel encurfcheivels el fcriver ed utfir; nieinj» 
manèfteis aber el favellar- 

*♦ Hg r ftat dubete \ 
tf) Entr» asshDÜaziun; p. e. correlaHv (cònrelativ) 

«mvegiet>, corrigienter, corrumper, €oirr«pt, cor- 

rupziun, arrular, surrogar, arroganta, Jtreptfrabel, 

iiwvwafrel ete. 
k> Eo em (Öagen), «wm^ conr, ($eq) naiuv nar- 

' ,$ ia D^ijg «/ , '* .'" : 

4. Bg # quftrt «ehuUa sUhatf; (asdti «charf fco 
»: vil) ilg /\ltang eaountârconri, ler, jnigieifel ne 
frah^ qtieüa differensa du»mioa {Adfai fèrfaa) veng 
<Aserv*da ient ayon Vocals, föo atfpn <taisonaats. 

EXEMPELS. 

cun *: saver, sabiat, sonfla, sevilar, senza, supponer 

survir, sora, salin, suppia, savenz savun, 
Ctra f t fuppa, fti, fur, fura, fut, futfura, -peföH, pf far, 
pifun, cufer, cufedira, crofa, cafa ($mfy ete. 1 
& A la fin 4' ia pla^d (tat *djat fVWfn^i 
/* Hung; p« e. dus, treis, peis, nus, vus etc. 

10 
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3. Era â la fin d' inà silba ftat adina $ quort; 
p, e. disdir, disfar, disfiohur, dismètter, dispetta, 
cisrenan, cismontah, transfêrir, suspender, sustener etc. 

4. Sch'i n tschep che finescha cun s veug ligiaus 
vid in plaid, ch' entscheiva cun iri Vocal ; sche fto 
quei s semidar eri f e vignir silàbaüs cun il Vocal 
suondont; p. e. diYavantatg, difànimar, tranfiziun, 
tranfacziun, rtufez, vufez, trafò ètc, solettamein en 
cas de sêpàraziun, veng ei fatg .* quort; p. e. trans- 
acznm ètc. 

5. Ilg f liung ei *dina assoiyante, ed ilg f ha avon 
Consonants adina in sun tschuf fco /$A; p. e- f bittar 
(fchbittar), (bigliar, fco, fcua, fdignar, fduvrar, ffar, 
florzar, fgumiar, f Iumiar, fmidar, fniiar, fpidar, . fqui- 
donza, frular, ftudent, fyigriir, . fvellar etc. 

RJEMARCA* Fussan ins en duhi, sch' in hagi de far 
mo/Mumg, ne fck, (scfi) sehe han ins d'observar 
. il sequent : 

a) Ha il tschep dil plaid /cft, (aüft) sche fâi /cft, 
. schi^ p* e.ifcchnar, vischnauiK», schdider, (bucca 

lifnar, vifnaunca, fnider) perquei chelur ragisch 
(leifch-en, vifch-in, fc^neit>-en) ha schon fch. 

b) Darriva quei f tschuf mo dad in *, fco ei gliei 
it cas tier quels plaids, che vegnan componii 

< cuUas prepofizions dia, ear/ n» il pronom iae, las 
qnalas vegnan tmuttadas entochen stl schullont *; 
sehe fcriva f tsehuf, sch' il srtn ei tschufs; per 
exempel fnuar, (disnuar) fnegar, fmugliar, fvellar ; 

. ftender (cxtender) ,/pqnder, fpidir, fpindrar fpefa; 
fmidar (semidar) fjpuir. 

6. Curch' ilg. s veng dubliaus, fto ei adina esser 
du» ss quorts ; (mai />, sf). 

' 7. Dos ss fiüt ins gieneròlmein, 'curch' iir aud' iil 

..... s - . 

v> * 
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Sc^oUont scharC, denter dt*s Vecftls ; p. e. esser, 
cassa, possa, fossa, nossa, usea etc. 

Öbservaziuns d riguard n s" ne 

a) SesanfT ei 1n Diftong avon il Schullont , schp 
veng ei, nunditgond i| schull schart fatgmoin*; 
p. e. teiser, teisa, queisa, aisa, maisa etc. Se- 
resolva quei tiiftong eh in simpel Vocal, lura 
veng ei pufpei fatg das $$• p. e. teiseMissum^ 
tessiri, saisa (saxa) sessiala etc 

b) Sesanfl'ei in Consonant davon ne davos il Schul- 
Jont, sche veng ei fatg mo in *; p. e. buorsü 
iiuorsa, quorsa etc, 

c) Sch' in plaid ch' entscheiva cun $ scharf, veng 
unius davontier cun ina particla, che finescha 
cun in Vocal, (re, pre, pro, de, se etc.), sche 
veng ei fatg mo in *; p. e. re-solver, reservar, 
resifter, resunar, residenza ; pre-servar, presaver, 
preseder, president; pro-fequir, prosunar prosiglir; 
de-sifter designar, se-salvar etc. 

8. Das ss veng ei fatg entras assimilaziun ; per 
exempel assifter (adsifter), associar, assiftent, as- 
stftenza; cusseilg (cun seilg), cussigliar, cussiglier; 
sussurar ( subsurar- murmignar discuss), sussiftent 
snssiftenza, sussignar, sussignaziun ete. 

9. Dus ss han tuts Verbs ell'eatira Moda optativa 
p. e. ludassel, ludassas, ludass, defendessel, defendessi, 
defendessies, udessel, adessas, udess-udessien etc 

10. Dus ss fan tuts Participials, che fineschan cun 
in Schullont; p. e. recess, success, fess, confess» 
mess, tarmess, fcd auters semiglients. 

11. Dus ss ban finalmein ils plaids ; attrasa, tra* 
sattraps, entrass, chentrass, uss ete» 
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If . Ils s y f fan in sun componiu eun ch , ©d eert 
de censhjerar fco in sulett Consonant; in ha aber 
de rifguardar beinlur forza: *c/i suna ferm; /cA mi- 

gieivel. | 

EXEMPELS : 
sch : fascha, fischar, preschà, nescher, quescher, 

sehe (wenn), schemla, schend (foflenfr), etc. 
fch: lefcha, leifchen, pifchada (Sutter), lqfcha, Iu- 
1 fchezia, plifcher, vifchin, fchend (fagenb) cte. 
ftEMARCA: ehilsplaids darrivai semida fchenschj 
sch 1 ei croda davenn il Vocal suentei*, e suontfa 
in Consonant, che fa atgna silba; p. è. \l be- 
fchel— bisch-Iar , leifchen— Iisch-»riar , vifchin — 
visch-naunca etc, (befchell$r, vischinauop.) 
13. Sucnter < ed era k la fin d'in piaid, Caiadina 
$ch y inai fch ; Duess quei sch prosunont yignir as- 
sünonts èn ifs plaids darrivai, ische lura ftos ti far 
sch ne fch /ecund fco il sun ei ferms ne levs; per 
èxèmpel tschut, tschadun, tscherchcl, tsphènta ; — 
tgunsch-tgunfchamein, daisdi-difcheuna, ftauseh-ftu- 
schar ctc. 

• 14. âteh? ilg f fa buc in Consonant componia cun 
sehe fte quel vignir separads entrass m ftteh de 
stparasiiin; p.e. mef-chel, vidruf-chel, ffenduf-ehei, 
muft-ehera, pif-chera, f-chigliar, f-chigiieuls, f-chignar, 
f-chitschar, f-chigaell, caduf-chel ete. Asdtiâ fto quei 
f techpf, vignir eitabaus cut cA, senza semischedar 
euH quel en in sun fmaeeau. (me j f- chet.) ■' 

UEMAftCA. lt fcolar ha de mirar bein, Ch' el 
selapeki bucca siumanar dalla bucca dialectica,Ia 
^ualia di actiaa senia disüncaiun ilg s axon in Gon- 
sonant, tschufs. Tufc piaids ceu^Afite da dis^sus 
ftert JDonservar ilg a quorts e seharfe, esseàflch' el ei 
flnals; p. e. dis-far, dfe»dir, dis~cus\ sus-tener, sus- 
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teng> sus-pender, suspenfmaetc. . Jfo Aatera cai teng 
ilg 4? schon Uungs e techufe;, p..e, ri-fdar, jri-fpnader,, 
ri-fdiv etc., 

§ 19. Dal t. 

1) Ü t ei in Lingual feriri, ed in dei bein differenziar 
«jpièl', tèfior reglas sdton menziunadas, ord il siu parenz i. 

2. À la fin della silbas veng il t suenter n 
midaus en n; p. e. denn (dent) tardenn, punn, mira 
föl. 99! Tonatotit semanteng il t èra suentèr n en 
èerfe Numefals è lür compofits; p. e. toht, cont, fer- 
toiit, tfêhtöht, èiuacorits etc. Lessan ins aber fcriver: 
conto, tarin, fhttonn, dentönn, scfie fuss ei èrk 
satfòfhtg, sifmeins alia prasödia. 

3f. En Subftàntivs abftracts de pliras silbas, cullâ 
significaziun d' ina activitad , che han la silba finala 
liunga sin en, veng il t adina fcrefts vittier; p. e. 
entardament, tschurvament , tenüutient, coöapliment, 
nutriment, manteniment, gudament, legerraent, paga- 
meist etc 

REMARCA. Fuss la silfa finala quorta, 1« 
vigness ei bucca fatg /; p. e. examen, encarden etc. 

4. ' II 1 vèhg dubliaus en ils darrivai, sch'il tsehep 
ha schori üiih la firi, ei ei #esanfl' in Voeal davonn 
è àavbs; p.e. tut- tutta, tuttina; bsat- brattar; föf- 
faftÜ, sut- suttametter, sutfafcrivcr; gft-gitta/siet- 
sittar 

REMARCA. Sch' «t sauflass in ttftotg; avon 
il lor# vigness quel baccaf dubMaife; \>. eL hiei^ 
bietett, riet-tfetttt, schfct-schliatn, gtet~gi*ta> giafcirf; 
skt, siatowl, siatDnta, nuot, nüota, ete: *> \ 

5. Eiveng fcrètt.M. en tuts plaid» che vegna» <M 
Partàcip p*Kfeet; p. e; rtitt (rwptum), rutfc^ rottadir^ 
fe reit, -fcrfttay rcoet t (recept) recetta etc. 

* Encontercomi ftuessan ins fcriver en cerls dialecti : gat- 
gatta, schliet-tchlètta, siat-sett, (septein) scttonta t*c... 
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: 6. II / veng dtibliaus, savenz entras V Assimilariüu; 
p. e. attender (ad tonder), attenztyn, attente, attaccar, 
attacca, attener, attenent, attrer, attratg attr&cziun etc. 

7. II t veng dubliaus, curch' el veng componius 
vid in \ ocal che portava accent ; p. e. vittier (W tier) 
giuttier, sittier, attrass, ottier, dattier, plittoft, mottona- 
tont etc. * 

7. En Subftuntivs feminiii^ sin tad, dat eis ei 
cT observar )a solita Metatefa dil d e /, tenor la 
quala in fcriva mai dad. tat y sunder, u mò à V entschata, 
ü mò à la fin de qqella finiziun in d ne t; p. e. pie- 
tad, puritad, felicitad, immunitad, suverenitad, buon- 
tad, — sanadat, hofliadat, schubradat, sontgadat, prafa- 
dat etc. 

1. Ilg u ha dus tuns divers: in serrau fco en: 
nuv, luv, cufer, runa, pluna, ura etc, ed in aviert* 
nitt, buc, fut, manutt, tut, mund etc. 

2. Ilg u serrau savessan ins, en cas de bafens, 
accentar cnilg accent git; (u) ilg u aviert aber cun 
ilg accent grev; (u). Tonatont arriva quei bafens 
bucca tgunsch, resalvont enVocabuIaris e Grainmaticas, 
nucch' in lcss precifar il ver tun al fcolar. 

3» Ertdobi, sche ti audies in o ne ti, aviert 
fai mo sche la silba ei liunga; sehiglioc adina o; 
p. e. Iluma, puina, summa, tuma, mumroa etc. 

4. In u iinal , che fa silba linnga veng adina 
accentaus; p. e. enzacu, cucu, nigliu, futfu etc. 

REMARCA. A riguard ilg u ànflas ti tnt il 
necessari fol. 9, Nr. 3, b., — fol. 10, Nr.i, % 3,4. 

* Pkids accentai niira fot, 78-79; 
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% 21. Dal r. 

1) II v ei a la fin d' in plaid fetg setniglionts 
ailg f; perqnei ei la regla gienerala, de far vignir 
quel assonants, savenz d' applicar, 

$. II v veng dubliaus entrass assimilaziun ; p. c. 
awignir (ad vignir), avventura, awalurar, evvezzar etc. 

S 88. Dailg x. 

1. I|g x ei in Consonant dubel, componiu da c$. 
11 Ramontsck fcriva savenz mo s enftaüg p. e.j 
Saveri (Xaver), Sift, Senofont etc. 

9. En cas de separar ossum ina lingia,. sanins 
fmembrar el en c-*, sch'in vul; p. e. fic-sar, luc-sus 
(enftailg: fi-xar, lu-xas). 

3. Ilg x veng mai dubliaus. 

§ 83. Dal z. 

1. II * ti in Schulont componiu ord ts. 

2. il * ftat mai avonn e, denò en plaids jafters ; 
p. e. Zecchin, zenit (il punct grad ful tgau), zefir, 
(luft emperneivel della sera) zelont, zelus, zelot (da 
zelos-iffer)/ 

3. Tuts Subftantivs feminins abftracte sin %ia r 
sitiit, (dal Latin tia, tid) fco era lur darrivai vegnan 
fcretts cun *; p. e. devozinn-devozius, admoniziun, 
leczinn, attenziun, superftiziun-superftizius — beliezia 
fermezia lufchezia, carezia, inalezia-malizius etc. 
REMARCA. Plaids che han ella ragifch in <?, faii 

bucca .% en iJs darrivai; p. e. Grec-Grecia Franc- 
., Fraeia. 

4. II % ftat enqualgadas enftailg {«, bs ; p. e. pa- 
renz (p^rents)* parenza, ils huoz (buobs), . dadenz 
(intu$) isavenz» .. 

* y Parent, parents, parcnta, p*i>cnUs* ' less- dir gremtua, 
gienilurs, bab, muuima. 
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5. II z veng dublkus 

a) entras Assimilaziun; p. e. aeztdljfcr, azzuppinr etc. 

b) curch' U * syonda e veng aiws vkl in Yocal, 
ehe fuss accentaus; p>e. schwwni (schi «m) eto 

c) sch' il tschep finescha cjm ne 4t , sche aur- 
. vegnan ils darriyai %% , sch' d sesfcnfla bueea 

Diftongs, sunder \ ocal dpvon e davos ; p. e. lez- 
lezza, tez-tezza, tezzar (tèt*), vez-vezzett-av- 
vezzâr; encuntercomi : vizius, vizMamem etc. 

REStARCA. Ina part plaids san inà fcriver cun % y 
ne %% ; aber tier %% aftg' ei buC esser Difiong 
fyeras; p. e. bellezia-bellezza, dlrrèziâ-dirrezza> 
fettnezià-ferinezza etc. La significaziiin de e%%a 
ei quella d' in Superlativ. 

6. Legia e coraparescha las reglas arriguard il c 
sche vegnas ti a saver cii far c ne %. 

S 24. Dals Consonants rmaccai. 

1. IIs Consonants gl, 'lg fton haver in i signal 
per far aun fmaccau. 

9. lls Consonants gn, ng, tg fan sun fmâccau 
senz' i d' encenna. 

3« En yf, gn—lg r ng manteng II g il plaz prih- 
cipal ; q. e. Sch' it sun fmaccau ei assohants, (en- 
tscheiva la silba) sche ftat il g avon; sch'ei e! pro- 
sonants, (â la fin) sche ftat el â la fin; p. è. feifg- 
fe-gliè, fl builg -Tro-glia, bu-gfir, bu-gliarsa; zuilg- 
zu-gtiar; failg- ti-gliar; veilg- ve-glia; borig-bu-gnar; 
leng- li-gnar, tartong- tarti-gnar; ftang- fti-gnar; 
cung- ettcii-gnâr etc. 

4. II Consonant fmàccau tg ftat adina, sêigi a- 
ne presonants, nummidaus ; p. e. detg- di-tgar, lèlfeg- H- 
tgera,anetg- ane-tga etc. 



- 158 



5. gli fa bucca tun fmaecau, sch' U g & il ftaUg 
d' in Cy' che daventa en il suletplaid neg lighir (nec- 
ligere} e ses darrivai: negligent, negligenza etc. 

6. gn fa bucca sun fmaccau, sch' il g ftat en- 
ftailg d' in d ne n ; p. e. agnat (adnat - parenz davart 
bab) agnuscher (ad nuscher), agnizinn, agnumm (se- 
cnnd numm) agnumnar etc. — ignorar (innorar), 
ignoranza, ignobel (innobel) etc 



7. Dappli mira fol. 35, $ 4. 
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